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Presentación 

La gralllútica de un idioma es el conjunto de reglas que estructuran el habla y que 

rcrmitcn que las personas logren colllunicarsc en forma clara y ordenada. l /na gramática 

rcdagt',gica es la l'onna escrita que permite transmitir a otras personas la estructura del 

idiollla, es decir, la gralllútica propia del idioma. 

La gramút ica pcdagúgica K 'ichc' contiene parte de la estructura gramatical de 

este idiollla en una forllla detallada, sencilla y rrúctica, y pretende dar información 

actualizada sobre di\crsos contenidos. Lstú dirigida a estudiantes de nivel lllcdio, a 

profesores de idiolllas mayas y a personas interesadas en conocer el idioma K · ichc'. 

FI contenido se divide cn capítulos, con cxplicacioncs tct'iricas dc cada !cilla, 

cjc111pl i licac1rn1cs y ejercicios. 1 ·1 ordcn de los tc111:1s obcdcCL' a una secuencia k1gica que 

cxistc cntrc cllos. Al linal dc un tema o subtcma sc cnrncntra una scric de cjcrcicios que 

complclllcntan cl desarrollo de los 111islllos. htos ejercicios 1c scrvirún al estudiante para 

rcfor1ar el aprendizaje que adquiera del estudio y anúlisis de la parte teórica de los 

contenidos. Se rcco111icnda que éstos se cl'cctúcn inmediatamente después de la 

cxplicacilin del tc111a, para que se alcance el objetivo. Si este 111atcrial es usado por un 

lllacstro, puede rcsu111ir o alllpliar la cxpl1cacit'rn dada. dependiendo del grado de 

prcpa rae i ón o crn wc 11111c11 to de I os alumnos sobre I os tc1 nas. Si los L'jcrc ic ios prcscn lados 

no lücran sulicicntcs. puede elaborar otros, según su criterio y la capacidad de los 

estudiantes. 

Se hace L'll fas1s c11 la csta11dan1auú11 de la lúrllla escrita, debido a la ,·aricdad 

de formas de hablar que existen va las transformaciones que el idioma mismo sufre por 

diversos lúctorcs. l.a necesidad de crear 11uc,os térlllinos, las contracciones en las 

palabras, los préstamos del castellano y los pocos o no existentes materiales escritos, 

:1yuda11 a que cada regit'111 tenga sus particularidades. Otro factor que inlluye en la 

,:1riedad ;1 11iH'I or:il L'S L'I :'irL\l gcogr;'il.ic:1 que ocupan los h:1bla11tcs. l·I K'ichc' es el 

idioma maya con lllavor número de hablantes, los cuales habitan en ocho departalllentos 

de I país (, L'asc 111apa I ingü í st ico de 1 1d io111a K 'ichc' ). l k a 11 í la ncccs idad de presentar 

contenidos que tolllen en cuenta estos aspectos, a cl'ccto de lograr una cobertura más 

a111plia. Con ello sL' ayuda. tambiL'll, a conscnar y desarroll:1r el idirnna 111ismo y lograr 

así una comu11icac1ú11 :1mplia y ctica1. 

l.a normalización de la escritura del idioma suronc una uniformidad para todas 

sus variantes o dialcctos y para ello debe tenerse un conjunto de reglas que ri_¡an la lllisma. 

l·sta gramútica pretende responder, en parte, a esta ncccs1dad, ya que en ella se sugieren 

formas de escritura. !'ara la dclinición de las reglas es importante conocer a fondo el 

idiollla. J>ara lograr parte de ello se han tomado como l'ucntcs de inli,rmación 

documentos escritos como el Popol \\/uj y el Xajoj Tun, el habla de ancianos, las 

dil'crcntcs ,ariantcs v los idiomas cercanos al K ·,che'. 

Para la csta11dari1ación se han tomado las limnas mús conservadoras o 

completas de las palabras, el orden u órdenes de las mismas dentro de la oración, etc. Por 

esta razt'm, en 111uchos casos la forma cscri ta d I ticrc de la li1r111a oral. I :sta cstandari1aciún 



se extiende al "Achi" debido a que lingüísticamente es una variante del K'iche'. Hasta 

el momento ningún lingüista lo ha reconocido como idioma diferente, aunque la 

Academia de las Lenguas Mayas de Guatemala si lo toma como tal. Se le considera como 

variante por razones lingüísticas y también corresponde a los esfuerzos del Pueblo Maya 

por evitar las divisiones de sus comunidades. Estamos conscientes de que como Pueblo 

nos encontramos en el proceso de unificación y trabajamos para este fin. 

Esta gramática representa el trabajo, no solamente de las autoras, sino de todo 

el equipo de investigación lingüística "Oxlajuuj Keej Maya' Ajtz'ib'". Las explicaciones 

generales de cada tema fueron redactadas entre todos, luego se agregaron ejemplos, 

ejercicios y explicaciones de las características propias del idioma K'ichc'. Terminado 

el borrador, se hicieron las revisiones y correcciones necesarias por el equipo. Por esta 

razón se agradece a cada uno de los miembros del equipo: a Ajpub', Pablo García Ixmatá 

(Tz'utujiil); a Lolmay, Pedro Osear Ciarcía Mátzar (Kaqchikcl); a Waykan, José 

(ionzalo Benito Pércz (Poqom); a Pala's, José Francisco Santos Nicolús (Poqom), y a 

lxkeem, Nora C. England (Coordinadora). 

Finalmente, los sinceros agradecimientos a las instituciones y personas que 

hicieron posible la elaboración de este material: Al Programa para el Desarrollo Integral 

del Pueblo Maya, PRODIPMA/URL, por el financiamiento otorgado; al Centro de 

Investigaciones Regionales de Mesoamérica (CIRMA), por proporcionar una oficina y 

varios servicios; y a Guisela Asensio Lueg e lngrid L. Estrada C., por la revisión de la 

redacción en castellano. 

Se espera hacer llegar a la Comunidad Lingüística K'iche' un material útil y 

valioso para el estudio de la gramática de su idioma, por cuanto ho, el idioma Maya 

K'iche' es uno de los veintiún (21) idiomas mayas hablados en (iuatcmala pertenece a 

la rama K 'iche', a la par de sus parientes más cercanos como lo son el Kaqchikel, Achi, 

Uspanteko,Tz'utujil, Sakapulteko, Sipakapensc y otros. Nos podemos dar cuenta de que 

uno de los elementos fundamentales que se sigue conservando vivo y activo es el idioma, 

a pesar de haber sufrido esa etapa de decadencia y de despojo de sus ideas sociales y 

culturales de parte de los invasores, y de négarsele toda participación. 

Para Guatemala mantener el Idioma K'iche' es muy importante, no solo porque es 

una herencia cultural dejada por los antepasados mayas, sino porque también esto le abre 

espacios ante los ojos del mundo; lo identifica como un país multicultural y plurilingue 

y, por lo tanto con ella debe sentirse orgulloso, pues contar con este tesoro idiomático 

constituye poseer una gran riqueza humana, culturalmente. 

El conocimiento de esta realidad social, linguistica y cultural debe ser de todo 

guatemalteco, sobre todo de sus gobernantes. Mentalmente debemos despojamos de 

ciertos estereotipos y veamos la situación actual, para reflexionar y tomar nuestro papel. 

Veamos: en la administración publica, el idioma oficial y de categoría es el Idioma 

Español; el Idioma K'iche' es relegado a un lugar inferior, en la mentalidad del 

guatemalteco existe aquello que no se lee, no se escribe, mucho menos posee literatura, 

gramática etc; lo cual es totalmente una falsedad. En el sistema educativo, se educa en 

Español ya que el K'iche' no se puede aprender, y así podríamos enumerar otra serie de 

aspectos negativos que se tienen acerca. Sin embargo, contradiciendo en parte estas 

posturas negativas se puede aclarar que el K 'iche' y los otros idiomas mayas sí se Ice, 

se escribe, como lo podemos notar en el presente documento pedagógico. 







Capítulo• 
Alfabeto 

El alfabeto es el conjunto de símbolos (letras) que representan los sonidos que existen en un 
idioma. Las letras permiten representar en forma escrita lo que las personas expresan por medio 
del habla y en idiomas específicos. Cada idioma le da un valor determinado a las letras que utiliza, 
por lo que una misma letra puede tener valores distintos dependiendo del idioma. 

El idioma K 'iche' utiliza un alfabeto que consta de 32 letras, 22 consonantes y 1 O vocales: 
a, a, b', ch, ch', e, e, i, 'i, j, k, k', 1, m, n, o, 6, p, q, q', r, s, t, t', tz, tz', u, ü, w, x, y, ' (saltillo 

o cierre glotal). 

Las vocales se dividen en dos grupos, tensas y relajadas. Las tensas se escriben con una 
sola letra (a, e, i, o, u) y las vocales relajadas se escriben (a, e, i, o ü); se pronuncian por medio 
de un golpe de voz, pero el sonido es más rápido. 

La forma escrita utiliza las diez vocales. Se ha adoptado esta forma en atención al 
Acuerdo Gubernativo 1046-87 de fccha23 de Noviembre de 1987, y atendiendo algunas normas 
ortográficas emitidas por la Academia de las Lenguas Mayas de Guatemala, aunque a nuestro 
criterio hay que seguir con su estudio y análisis para una posterior mejora que trate realmente de 
no cambiar la forma de hablar de las personas, sino de estandarizar la forma escrita del idioma 
K'iche. 

Ejemplificación de las letras que componen el alfabeto 

Vocales: 

ª chfü pi 110/ocote 
J_m ara iiCI 
rii_t hi::.co 
tii_k sordo 

a chui Cl'/1 Cll 

pªr ::.orri / lo 

tªt pudre 

nªn 111C1drc 
e pi,;k cueva 

s~ti,;sik recio ne/o 
p~rcch eres ta 

tz~lfi súhila 

~ 



e m~m mudo 
m~r desde ho\' 
t.Qm sillalhanrn 

ill_QS hasura 

i' nim grande 

is vellos 

ajsik arriha 

pix tomate 

chii oveja 

SlS pizote 

p1m grueso 

chim morral 

o jQIQmaj cahe::a 
SQehQj casca he/ 
wQnQn ahcjorro 

kili lcán 

o QJ aguacate 

.JQJ ('1/('/'\'0 

PQP petate 
chQm gordo/ho ni to 

ü _ij_tz /meno 

P1!1 materia. ¡111.,· 

tz_ij_ lecomate 
_ij_s mosca 

u ch!!n ca I 

tui temascal 

ill!J.J somhra 

tunwn ordcnaclo 

Consonantes: 

Las consonantes se dividen en dos grupos, simples y glotalizadas. Las consonantes 
simples son: ch,j, k, 1, m, n, p, q, r, s, t, tz, w, x, y,·. 

Ejemplos: 

ch 

j 

k 

chaj 
ach'i 
rcch 

Jª 
a.11.1 

ªJ 

ko.i 
ikiij 
xik 

pino/ocol e 
homhre 
de e;/ 

casa 
cw,a de a::IÍrnr 
cw1m ·era I 

le1í11 
hacha 
gcll'i I cí 11 



laq escudilla 

palo mar 

tulül ::.apotc 

m ITIUJ sombra 

pamaJ estómago 

mcm mudo 

n nún grande 

tunum ordenado 

chun cal 

p p_om incienso 

lllllll cci ha 

ta12 cangre¡o 

q gulaj cuello 

pogon picante 

sug pantano 

r [lJ e ás e ara 

p1ro111 partido 

par zorrillo 

s ~lp garrapata 

p1.!:io111 envuelto 

pu~ moho 

t !al padre 

pa1ün f//CC{I/}([ I 
ki.i! corto 

tz (_zÜ salado 

pa~orn empacado 
Ü(/ /){{('/1() 

w ~maq persona 

l~lí avcr 
ulc~ I i erra 

X ;,(_an adobe 
l;,(_1111 mac 
p'i;,(_ /0111(1/e 

y yak gato de 111011/c 
1yom comtulrona 

1110)" et ego 

tapaJ llll/lCC 

tiko~n sicmhra 

ka ' piedra de moler -

e_~ 



Las consonantes glotalizadas son: b', ch', k', q', t', tz'. 

Ejemplos: 

b' b'aq hueso 
ab'aj piedra 
juyüb' cerro 

ch' ch'ok sana ti' 
pach'um trenzado 
kach' chicle 

k' k.:.at red 
ak'al /llfl() 

sik' cigarro 

q' ~ij sol/día 

lo~oj compra 

kina~ ji-ijol 

t' (ot' caracol 
jaúm amarrado 
yu( nudo 

tz' tz'"i' ¡wrro 
kotz'i'j flor 
sotz' murciélago 

Ejercicios 

Traduzca el siguiente listado de palabras a su idioma: 

ácido mar 
blanco humo 
lluvia íOJO 

cerro negro 
sanatc amarillo 
pmo tomate 
lodo cueva 
granizo hoyo 
piedra araña 
puente culebra 

cemza lll!CO 

chile padre 
madre hierba 
nuevo sal 
cal ciclo 
nube esp111a 
campo/llano marrano 
mudo sol 
chilacayote quetzal 
tejido corte 

~ 



Escriba cinco palabras con las siguientes consonantes: 

ch k 

t' ch' k' 

p q tz 

b' q 



Escriba en el espacio en blanco la letra que falta para completar la palabra. Busque la letra 
correcta en la columna de la derecha. 

k ·,· 
O ____ l J 

ª-~ªJ 
q'a __ _ 

IX 

a 

__ ojtzoj 

me s 

_uq 

__ IJ 

( q') 

(') 

(k ') 

(tz) 

(e') 

(t') 

(b) 

(tz') 

(q) 

(b ') 

(k) 

(ts) 

Escriba en los espacios en blanco la palabra correcta para completar las oraciones. Búsquela 
en la columna de la derecha, note su escritura correcta. 

_____ ri utiw pa ri k'ichc'laj. 

Xuk'ayij oj ri ixoq pa ____ _ 

Xutijjun ri me's. 

Ri kati'onik. 

Xuloq' jun ruq ri nuchaq'. 

Ri achi xb'e pa ri che' chi ub'anik 

Ka'ib' ____ xukemaj ri nunan. 

Kach'ajo'man ri ixoq chi uchi' ri 

Ri ali ____ ruma! jun ala. 

Xutik ka'ib' ri nuch'utinan. ----

(xcam) 

(me's) 

(no's) 

(k'ayb'ál) 

(rak') 

(cho) 

(rae') 

(tz'i ') 

(po't) 

(ch'o) 

(xkam) 

(K'ayb'iil) 

(k'ak') 

(kab'o'chix) 

(si') 



Capítulo• 
Sustantivos 

Los sustantivos son palabras que designan personas, animales y cosas. Son los elementos 
principales de la oración, donde tienen funciones como sujeto, objeto, instrumento, locativo u 
otros conceptos nominales. 

Ejemplos: 
sustantivos 

iik, 

tz'ikin 
k 'um 
ab'iij 
ak'al 
1xoq 
ikiij 

Xb'e ri ixoq pa wa'katem. 
sujeto 

Ri tz'i' xutij jun iik'. 
objeto 

Xusok rib' ri achi ruk' jun ikiij. 
inst. 

Posesión 

[;allina 
pájaro 
arotc 
piedra 
11 i 110 
mu¡er 
hacha 

La seiiora se fue de paseo. 

El perro comió un pollo. 

El hombre se golpeó con un hacha. 

La posesión gramatical indica la acción de poseer un sustantivo. Señala la persona y 
número gramaticales de quien posee al sustantivo porque le pertenece o porque tiene alguna 
relación con él (parentesco, amistad). Tiene significados como mi, tu, su, nuestro, etc. 

Ejemplos: 
nuch 'at 
awachoch 
chim lal 
rab'ix 
qatzima 
ichaq' 
wcx aliiq 
kachib'il 

mi cama 
tu casa 
su mata/e (de Ud.) 
su milpa (de él/ella) 
nuestros guacales 
su hermano (de Uds.) 
sus pantalones (de Uds. formal) 
sus compa11eros (de ellos) 



La posesión se indica por medio de pequeñas partes que se agregan al sustantivo y que, 
a su vez, indican la persona y número gramaticales del poseedor. La forma en que se posee un 
sustantivo que inicia con consonante y uno que inicia con vocal es diferente. Para indicar posesión 
se agregan las siguientes partes: 

Persona y antes de consonante antes de vocal 
número gramaticales / e / V 

1 a. persona singular nu- w-
2a. persona singular a- aw-
2a. persona singular formal - la(I) - la(I) 
3a. persona singular u- r-
1 a. persona plural qa- q-
2a. persona plural i- iw-
2a. persona plural formal - ala•1 - ala<t 
3a. persona plural ki- k-

Nota: De aquí en adelante, estos grupos de poseedores rccihirún el nombre de .Juego A. 

Ejemplos: 

/ e WUJ JWJJCI I V a.1 elote 
-- --

nuwu¡ mi ¡w¡wl \YªI mi elote 

_él_WUJ tu f WJJel awii_j tu elote 

wuj ill su f)(/JJel (ele Ud) ii_j lal su elote (e/e Ud) 

lJWUJ SIi J)([JJCI ra.1 su elote 

g;!WUJ nuestro f)(/JJCI ga1 nuestro elote 

!WUJ su J)([JWI (ele ( id,.) 1wa1 su elote (ele ( 1d1.) 

wuj aliiq su ¡/(/¡wl (del 1d1.) ii_j aliiq su elote (de ( id1·_) 

kiwuj su ¡1u¡Jcl (de ellos) hii_j su elote (e/e el los) 

Ejercicios 

Posca los sigu icntcs sustantivos en todas las personas grama! ica les, en singular y pi ural: 

tz'iº' ak' wuj 



ixim ch'akat atz'am 

Lea los siguientes párrafos y subraye los sustantivos: 

- Mer xch'upjun kotz'i'j rumaljun ach'i, xch'upitaj ruma! xuya' kan chi uxe' jun che'; 

k 'o k 'ujun ak' chi la', necher ri ach'i ma xril taj. Ri ak' xok chi utzopiik ri kotz'i 'j, xuk 'is ronojel. 

Are taq xopan ri achi ma xril ta chi ri kotz'i'j, k'a te xrilo ronojel tzopom chik, k'ax xuna'o rumal 

che are ri' jun sipanik kuya' na chi rcch ri umi'al ali Saq Kotz'i'j. 

- K'ojun che' nutikom chi uwach ri wachoch, chi uxe' rijun che' k'ojun chakachjal 

ruk' ka'ib' k'um, xa nuya'om kan chi la' ruma! kwaj kanusipaj na chi re ri wikaq'; ri in xinb'e 

chi utzukuxik chi nik 'aj jas taq rech kanuya chi re. Are taq xwaj xb 'e 'nuk 'ama' uloq ri k'um yey 

ri jiil nuk 'olom kan chi uxe' ri che', ma k 'o ta chik; k 'a te xwilo jun ak' k 'amowinaq b 'i ronojcl, 

umulim chi kuk' ri taq eral. 

- Pa q'ij chwe'q k'o k'ayib'al, kopan ri' ri achi, ri kuk'ayij oj; chiqoje' keb'e'opan ri ch'ich' 

ri kakik'ayij ixim, kinaq', saqmolob', nik'aj chik jas taq. Chi la' kuk' kab'e'qab'ana' wi ri 

qaloq'oj rech pa qachoch, ruma! ri ixoqib' ri kek'ayinik sib'alaj utz ri kib'anik, sib'alaj 

kech 'awik. Kamik xek 'iyar ri kiwinaq ruma! ri' ma xew ta chi ixim, kinaq' kakik'ayij, xuiquje' 

kakik'ayij ajij. saqwüch, ichaj, kab', p1x, ycy uk'iyal taq ch'ipaq. 

CLASES DE SUSTANTIVOS 

Los sustantivos se di\1den en dos clases: 

Sustantivos según Posesión 
Sustant i \ os según Composición 

SUSTANTIVOS SEGÚ~ POSESIÓN 

Lsta clase de sustantivos se define de acuerdo a los cambios que sufren al ser poseídos. 
Las subclases que resultan son las siguicntL'S: 

Sustantivos inva.-iablcs: Son sustantivos que no sufren ningún cambio al ser poseídos. La 
forma no poseída no \ aria al agregar un poseedor. 



Ejemplos: 

no poseído poseído 

k'um avnte nuk'um mi (/\'ole 

pop petate nupop 111i petate 
che ' pal o nuche mi pal o 
aq cerdo waq 111 i cerdo 
üj elote waJ 111i elote 

Sustantivos que cambian vocal: Son aquellos que cambian la vocal corta en su forma no 
poseída por una vocal larga en su forma poseída. IJ cambio ocurre en la última vocal del 
sustantivo. 

Ejemplos: 

no poseído 

kin-ªq' 
ehak_iich 
ak' 
ixp_ün 

ji-ijol 
canasta 

gallina 
pato 

poseído 

kikinªq' 
kichakªch 
kak' 

kixp!!n 

sus/njoles (de ellos) 
sus canastas (de ellos) 

sus gallinas (de ellos) 

sus pato., (de ellos) 

Sustantivos sustractivos: Son los sustantivos que al ser poseídos pierden la parte línal que 
tienen en su forma no poseída. 

Ejemplos: 
no poseído poseído 

aqanill ¡ne waqan IIIÍ /J/C 

q'ab'-<ti /11(1/1() nuq'ab' 1111 111 a n O 

wi'-ª.i caheza nuwi' mi cahe::.a 
k' U' X fil cora::.011 nuk'u'x 1111 cora::.on 
k'ajolaxel hijo vanín nuk'ajol 111i hijo 

ti 'ii carne nuti' mi carne 

Sustantivos agregativos: Son aquellos que al ser poseídos agregan una pequeña parte al 
final. Las partes que se agregan son -il, -al, -el. 

Ejemplos: 

no poseído 

ixoq 
b'aq 
kik' 
ib'oeh' 
ti' ij 

mu¡er 

hueso 

sangre 

\'ena 
carne 

poseído 

wixoqil 
qab'aqil 
qakik'cl 
awib'oeh'il 
it i 'jill 

1111 esposa 
nuestro hueso (del c11er¡)()) 

nuestra sangre 

tu \'ena 

su rnmc (de UdU (del rne17)()J 

Sustantivos siempre poseídos: Son los que siempre van poseídos. No pueden pronunciarse 
ni utilizarse sm la presencia del poseedor. 



Ejemplos: 
siempre poseído 

Mk'a'mal 
1!Xaq 
ra' 
_[IJ 
i!Chi' 

su ratz 

su hoja 
su pierna 

su cascara 

su hoca 

Sustantivos nunca poseídos: Son los que nunca se poseen. No tienen un significado lógico 
al poseerlos. 

Ejemplos: 
nunca poseídos 

sutz" 
q 'ij 
ch 'umil 

kai 
LIS 

chii 

1111 he 
sol 

estrella 

cielo 

/IIOS<jlli/o 

lago 

Sustantivos suplctivos: Son aquéllos que cambian completamente de forma al ser poseídos. 
Sin embargo, el hecho de que cambien de forma no quiere decir que cambien de significado. 
Existen pocos sustantivos de esta subclase. 

Fjcmplos: 

forma no poseída forma suplctiva 

k' ul clw 11w rra 
("(IS([ 

n uq u 
wachoch 

Ejercicios 

111 i eh a m a rr a 
111 i ('{l.\'{I 

Complete las siguientes oraciones con los sustantivos que considere correctos: 

- Xutij jun clúi ri __ . 

- Xutik __ ri nula! pa taq'aj. 

- Xuloq' jun ~--~ ri ali lxkik' rcch kusipaj chi re ri unan. 

- Xk'am b'i ri ~- rumaljun tz'i'. 

- Ria B'alam karaj kak'uli' ruk' ri __ _ 

- Xsipax jun ___ chi we rcch kuchajij ri ab'ix. 



Identifique los sustantivos en el siguiente listado de palabras marcándoles una S en la línea 
en blanco: 

ti' ij tz'il 

ch 'iim chom 
kcm iik' 
xajab' ja 
wa'im riix 
ka tz '"j' 

Identifique los sustantivos poseídos y los no poseídos en el siguiente listado de palabras. 
Escriba una Pal sustantivo poseído y una N al no poseído: 

nuwiich 
waqiin 

aqana1 
nuwuJ 
ch' akiit 
q'ab'aj 

qati' 
kichakach 
tz'i' 
ti' ij 

aw1x1m 

waJ 

Traduzca y escriba los siguientes párrafos al idioma K' iche'. Cuide la posesión de sustantivos 
a utilizar. 

Es muy importante saber hablar y escribir bien en idioma maya porque es una de las 
riquezas que nos heredaron nuestros abuelos; por eso es nuestra obligación transmitirles a 
nuestros hijos nuestro idioma y nuestra cultura. 

Don B'alam K 'iche' llevó al perro de la casa para venderlo en el mercado del pueblo. Con el 
dinero que reciba por el perro, comprarú dos gallinas para tenerlas en la casa. Los huevos que 
pongan las gallinas, don B'alam K 'iche' los llevarú al mercado para venderlos. 



En la casa verde, que está cerca del mercado, sacaron mucho maíz y frijol para regalar a la gente 

que vive muy lejos del pueblo. A cada persona le tocará diez libras de maíz y cinco de frijol. 

-------------------------------------------

---- ----- ---------- --- ---· ------

SUSTANTIVOS SEGÚN COMPOSICIÓN: 

Esta clase de sustantivos se define de acuerdo al número de elementos que compone cada 

palabra y la relación que existe entre ellos. Dentro de su composición pueden encontrarse 

sustantivos y adjetivos. La característica general de esta clase de sustantivos es que ofrecen un 

sólo significado. Según la relación de los elementos que componen cada sustantivo, existen las 

siguientes subclases: 

Sustantivos compuestos: Son aquellos que cstún formados por dos palabras unidas. Cuando 

se poseen, el poseedor (.luego A) se coloca al principio de la palabra. 

Ejemplos: 

sustantivo compuesto composiciún 

saqk'im 

111111aq'i_¡ 

raxwiich 

e.1¡wcie de hongo 

/icstu 

saq hla neo 

nún-a- grande 

111uc negro ra x 1 ·en le 

sustantivo compuesto poseído 

_(füsaq k' i 111 

wn1111aq' i¡ 

ili!raxwüch 

nuestro hongo 

nuestru fiesta 

1111 estro II w í::; 11 cg ro 

k 'i ll1 J W/U 

q'i.1 clía 
,viich /rrntc 

Sustantivos complejos: Son los que se componen de dos palabras separadas. Cuando se 

poseen, el marcador del poseedor se agrega a la segunda palabra. 

Ejemplos: 

sustantivo compuesto 

11 i k 'aj q ' ij 

k'amiil b'c 

b'a1úl si' 

josül che' 

111cclio dí11 
U/1/(/ ,-, 

lciiwlor 

e u rp in te ro 

composición 

nik'aj 11/Cc/io 

k 'amál el l/ll<' !/cm 

b 'anü I el 1¡ ue hace 

josül carpintero 

q'ij 

b'c 

SI 

che' 

día 

Ulll l /10 

I áia 

madera 



sustantivos complejos poseídos 

nik' aj ggq' ij 
k'amiil Qi!b'c 
h'aniil Q_¡!si' 
joséil Q_¡!che' 

nuestro medio clia 
nuestro ¡;uía 

nuestro leñador 

nuestro carpintero 

Sustantivos de sustantivos: Son los que están formados por dos palabras separadas, en donde 
la primera es poseída por la segunda. Cuando se posee un sustantivo de sustantivo, el poseedor 
se agrega a la segunda palabra. 

Ejemplos: 
sustantivo de sustantivo 

uchi' jii 
uxiiq ah 'i·x 

rlJ WUJ 
raqan che' 

puerta 

hoja ele milpa 

folcler 

tallo de círhol 

composición 

uchi' su hoca _Ja 

uxiiq su hoja ab'ºix 

rlJ su cáscara WUJ 
raqan Sil pie che' 

sustantivo de sustantivo poseído 

uchi' wachoch 
uxaq wab'ix 
.. . 

rlJ nUWUJ 
raqan nuchc' 

mi puerta (puerta ele mi casa) 

mi hoja (hoja de mi milpa) 

mi pasta (pasta de mi lihro) 

mi tallo (tallo de mi árhol) 

casa 

111 ilpa 

lihro 

círhol 

Sustantivos más sustantivos: Son aquellos que están formados por dos palabras separadas, 
en donde las dos son poseídas por la misma persona. 

Ejemplos: 

composición 

qanan 
usi'j 
wati't 
qawa 

sustantivo más sustantivo 

qanan qatat 
usi 'j utux 
wati 't numam 
qawa quk'ya' 

nuestra madre 

sujlor 

mi ahucia 

nuestra tortilla 

nuestros padres 

su clcscendc11cia 

mis abuelos 

nuestra comida 

qatat 
utux 
numam 
quk'ya' 

nuestro padre 

su retoiio 

mi ahucio 

nuestra agua 



Ejercicios 

Lea detenidamente el siguiente párrafo, luego subraye los sustantivos según composición que 
encuentre dentro de el la: 

- /\re tiiq xopan uq'ij ri mtchaq', ri nunan nutat xkichomaj chi kaqah'anjun nimaq'ij, rumal 

ri' pa rijun q'ij kaniiq xqawiq ri qachoch. Ri alaj tiiq nuxih'al xkitzukuj qaxaqchaj rcch ri upam 

jii, chiqojc' xkik 'atn uliiq uc¡'ab' tiiq che' rcch kaqaxim chi uwiich tiiq ri raqan jii. Ri nunan 

xuchomaj chi ri wa'im kab'anik are kckamisaxjo'ob' tiiq iik', ycy kah'an raxwiich táq lcj, are ri' 

kaya' chi re ri k'amül h'c kasik'ixik chiqojc' chi kc ri nik'aj chik alaxik. Ri qachoch kakanaj chi 

unaqaj ri nimab'c, ruma! ri' e chi ri' xh'an ri' ri nimaq'ij konojcl ri alaj Uiq ak'alab' xcw chi la' 

chi tiiq uchi' ri b'c xcb'ctz'an wi; are tiiq xopan ri nik'aj q'ij konojcl ri winaqih' xcsik'ix pa rijun 

nimalaj wa' im; ri' ri winaq ib' ma xcb 'ok ta konojcl chi upam rija, e k' o ri xch 'el ulüq chi ri uchi' 

jii. Sib'alaj xojki'kot qonojcl, ri nuchaq' sib'alaj xki'kotik chiqojc'. 

- Xnusuk'ub\1' ri uchi'jii rumal pctcniiq ri nimaq'ij rcch ri qatinamiit. Ruma] ri' chiqojc' 

xnuchomaj usuk'ub'axik ri uwi' rijü. Ri ajxajoj waral kcb'c'ok'ow wi pa wc nimab'c, kcxuli' 

pa ri uqajib'úl kaqiq'. /\re ri wati't numam kckojow ri ajxajoj, ruma! ri' kab'an nimaq'ij ri' chi 

kachoch ri a'rc' chiqojc'. lJk'iyal wa' xkib'an ri wati't numam rcch xckitzuq ri winaqib'. 

Xojkisik'ij ri oj chiqojc', ri nunan nutat ycy ri in, pa ri wa'im kuk', sib'alaj xojki'kotik .. 

Complete las siguientes frases, escribiendo el sustantivo según composición que considere 
correcto en cada caso: 

- Are tiiq kab'anjun tz'onoj rajawaxik katzukux ___ _ 

- Xb'anjun ____ .. rcch ri tinamit. 

- Xa xcw ____ kctijox ri tijoxclab'. 

- Rajawaxikjun' ___ chi re ri wachoch rcch qokih'al. 

- Ri pa tiiq nimaq'ij are utz kakoj _____ rcch utz una'ik ri ruxlab' pa rija. 



De acuerdo a la clasificación de sustantivos, identifique y escriba el tipo de sustantivos, según 
composición, que aparecen en el siguiente listado: 

walib' chuchu', walib' tata' 
flj WUJ 

raqan che' 
raxwach 
nimab'e 
k'amal b'c 
b'ana!ja 

Traduzca los siguientes párrafos al idioma K'ichee': 

Cuando se celebran las fiestas, los principales del pueblo siempre son invitados y alguien 

los guía para llegar al lugar de la invitación. En las fiestas se necesitan muchas cosas, como pino, 

un leñador y los que hacen la comida. En esas fiestas llegan los familiares: los suegros de la mujer, 

los suegros del hombre y todos comen en el almuerzo. 

---··---· -----------· --

Desde el sur del pueblo llega un leñador a hablar a mis abuelos sobre una carretera que éstan 

construyendo. Para la gente que llega a vender y a disfrutar de la feria del pueblo es una de las 

mejores cosas que se hace este año. Eso también nos va a servir a todos nosotros que somos 

leñadores y vendedores de pino. 

---------·------------- --------·-----··---·------



Número Gramatical 

Es la forma del sustantivo que indica si se hace referencia a una, dos o más personas, 
animales, cosas, cte. Se clasifican en singular y plural. El singular indica unidad, es decir, uno 
de la especie indicada por el sustantivo. 

Ejemplos: 

Singular 

kunanel 
ak'al 
q'apo'j 
ixoq 
mcb'a' 
b'cyom 

médico 
niño 
señorita 
mujer 
pohre 
adinerado 

El plural indica más de uno, es decir varios de la especie indicada por el sustantivo. 

Ejemplos: 

Plural 

kunanelab' 
ak'alab' 
q'apojib' 
ixoqib' 
meb'a'ib' 
b'eyomab' 

médicos 
ntnos 
señoritas 
mujeres 
pobres 
adinerados 

La terminación -ab', -ib' que indica el plural sólo se usa con sustantivos que se refieren 
a personas. También se puede utilizar la palabra taq para pluralizar aquellos sustantivos que no 
aceptan ninguna de las formas anteriores, pero su uso no es obligatorio. En los casos de no utilizar 
tiiq, el sustantivo se interpreta como singular o plural según el contexto de uso. Actualmente, la 
palabra tiiq también indica una forma diminutiva. Aquí se utilizará solamente como pluralizador 
y para indicar forma diminutiva se utilizará alaj tiiq. 

Ejemplos: 

1.ili,l tz'i' 
lliq aq 
1.iliJ ch'akat 
1ª.g ab 'aj 
1illl ja 
1ªg wich' 

perros 
cerdos 
a !mohadas 
piedras 
casas 
pollitos 

tz'i' 
aq 
ch 'akat 
ab'aj 
ja 
wi'ch 

perro(.\) 
cerdo(.\) 
almohwli l la(s) 
piedra(s) 
casa(s) 
pollito(.\) 



Ejercicio 

Escriba las formas plurales de los siguientes sustantiYos utilizando el pluralizador 
correspondiente en cada caso. 

\\'111aq 

achi 

ali 

ala 

ak'al 

tijonel 

ajkun 

ajchak 

xih'incl 

q 'ojomancl 



Capítulo••• 
Pronombres 

! .os pronombres son palabras que determinan las distintas personas gramaticales en forma 
cspccí lica; idcnti lican a la persona qu IL'll habb, con q uicn SL' habla y de quien se habla. llaccn 
referencia a un sustantivo no mencionado y pueden sustituirlo en la oración. /\dc111(1s, tienen otras 
funciones corno: poseer sw,tanti vos, marcar e indicar participantes y li.mcioncs en un verbo y relacionar 
partes en una oración. Según la li.mción que desc111pciicn, los pronombres pueden ser: 

Pronombres Independientes o Personales 

Tienen la lünción de determinar las distintas personas gramaticales (yo, tú, él/ella, etc.) e 
indicar un sustantivo no mencionado en la oraciún. I .os pronombres independientes pueden sustituir 
a cualquier sustantivo dentro de una oraciún. Su uso puede ser enfatico. Estos son: 

Pronombres Personales 

In 
/\t 
!.al 
/\rL' 
() .l 
lx 
/\liiq 

lJ .l 

(yo) 
(tú) 
(trato formal) (usted) 
(L'i ella) 
(nosotros) 
( ustelks) 
(formal) (uds.) 

!·:'are/ a're' (ellos ellas) 

Ljemplos: 

Kachakun ri achi pa ri rulcv,. 

lwirxb'c'kik'ama uliiq si' ri ixoqib'. 

I·: xukul ri ajpatanib'. chi uwiich pop 

Tak'al ria Yax pa uwi' ri ab'iij. 

( 'on pronombre en ti.mción sustitutiva: 

Tajin kachakun ri are' pa ri rulcw. 

Persona Gramatical 

Primera persona singular 
Segunda persona singular 
Segunda persona singular 
Tercera persona singular 
Primera persona plural 
Segunda persona p l u ra 1 

Segunda persona plural 
Tercera persona p l ura 1 

!:'! sc11or trahaja en su terreno. 

/.as se11orasfitcmn a traer lciia m·c1: 

/.as co/mdcs cstú11 sentadas sohrc el J)('/alc. 

}Í/.\" csliÍ /)([Ulifo sohrc la ¡1i('(/n1. 

!:'! cstcí trahajando en su terreno. 

Xb'ckik'ama ulüq si' ri a're' nimaq\1b' iwir. U/asfiwm11 a tmff le11a m·ff tcm¡m1110. 

l:.CJ 



Ri a're' e xukul chi uwach ri pop. 

Ri are' tak'al pa uwi' ri ab'aj. 

Ellas están sentadas sobre el petate. 

El está parado sohre la piedra. 

Marcadores de Persona y Número Gramaticales 

Estos marcadores están constituidos por pequeñas partes que acompañan a un sustantivo. 
Se introducen en el verbo e indican las funciones de los participantes (sujeto, objeto) o relacionan 
partes de una oración por medio de sustantivos relacionales. Siempre hacen referencia a un sustantivo 
no mencionado. Se distinguen dos juegos de marcadores con funciones específicas. Estos juegos 
son: 

PersonA Número 
Gramatical Gramatical Juego A 

-C / -V Juego B 
Primera Singularnu- w- 111-

Segunda Singular a- aw- at-
Segunda Singular fonnal - lal -lal -la! 
Tercera Singular u- r- 0-
Primera Plural qa- q- OJ-
Segunda Plural 1- IW- IX-

Segunda Plural - alaq - alaq - alaq 
Tercera Plural ki- k- e-/ eb' 

El Juego A tiene las funciones de: poseer sustantivos, marcar la persona que ejecuta la acción de 
un verbo transitivo y relacionar partes de una oración por medio de sustantivos relacionales. Tiene 
una fonna especial que acompaña palabras con letra inicial consonante (/ ~ C) y otra que acompaña 
palabras con letra inicial vocal (/ V). 

El Juego B indica la persona que hace la acción (sujeto) y la que recibe el efecto de la acción 
(objeto). También indica el sujeto de un estativo. 

~ 

Ejemplos: 

Juego A con sustantivos: 
; e 

nuxajab' 

ªxajab' 
xajab' la! 
11xajab' 
9ªXajab' 
ixajab' 
xajab' alaq 
kixajab' 

mi caite 
tu caite 
su caite (de Ud.) 
su caite (él) 
nuestro caite 
su caite (de Uds.) 
su caite (de Uch) 
su caite (de ellos/as) 

Juego A con sustantivos relacionales: 
La' le jun ja rech ri a Si 's. 

/ V 

~ab'ix 
awab'ix 
ab'ix lal 
rab'ix 
qab'ix 
iwab'ix 
ab'ix alaq 
kab'ix 

mi milpa 
tu milpa 
su milpa (de Ud.) 
su milpa (ele él) 
11 uestra milpa 
su milpa (de Uds.) 
su milpa (ele Uch) 
su milpa (de ellos/as) 

Esa casa es de don Francisco. 



Xb'e ria Yax rumal xok aq'ab'. 

X0xojow ri ali Ixchel ruk' ri a Aj pub'. 

Juego 8 y Juego A con verbos: 

Yax se fue porque anocheció. 

Jxchel bailó con Ajpub '. 

Juego B indicando Sujeto: 

xinchakunik 
xª1chakunik 
xchakun la] 
x( 0 )chakunik 

xQjchakunik 
xixchakunik 
xchakun aliiq 
x~chakunik 

trabajé 
trabajaste 
trabajó (Ud) 
trabajó (él/ella) 
trabajamos 
trabajaron (Ud\·.) 
trahajaron (Uds.) 
trahajaron (ellos/as) 

Juego B (indicando objeto), Juego A (indicando sujeto): 

X inª kunaj 

x ª1 l! kunaj 

x in kunaj lal 

x (0f ili! kunaj 

x QÍ i kunaj 

X fil ki kunaj 

x "-º kunaj alaq 

x e'ª kunaj 

JIU' curaste 

te curó 

me cuní usted 

lo Cl/l'(ll/lOS0 

nos curaron 
(Ud,.) 

I e e u raro 11 

in- 1 a. persona singular, objeto, JB 
a- 2a. persona singular, sujeto, JA 

at- 2a. persona singular, objeto, JH 
u- 3a. persona singular, sujeto, JA 

in- 1 a. persona singular, objeto, JB 
tal 2a. persona singular formal, sujeto JA 

- 3a. persona singular, objeto, .1 B 
qa- 1 a. persona plural, sujeto, .IA 

oj- 1 a. persona plural, objeto, JB 
i- 2a. persona plural sujeto, JA 

at- 2a. persona plural objeto, JB 
ki- 3a. persona plural sujeto, JA 

los curaron (Uds.) e- 3a. persona plural, objeto, JB 

los curaste 

alaq 2a. persona plural fonnal, sujeto JA 

e'- 3a. persona plural objeto, JB 
a- 2a. persona singular, sujeto, .IA 

Juego B indicando sujeto de un estativo: 

111 wmaq 
ª1 winaq 
winaq lal 
0winaq 
Ql winaq 
ix winiiq 
winiiq alaq 
~ winaq 

soy persona 
eres persona 
es persona (Ud.) 
es persona (él/ella) 
somos personas 
son personas (Uds.) 
son personas (Uds.) 
son personas (ellos/as) 



Ejercicios 

Sustituya los diferentes sustantivos que se encuentren en las siguientes oraciones con los 
pronombres independientes que correspondan. 

- Kakcqaj kisi · ri achijab ·. 

- Xck\ili' ria Yax ycy ri ali lx'ajpub'. 

- T'uyul ri anan k'a chi qij. 

- Xalulo · ri ali I xchcl. 

- Xcril ri alitornab ·ria Pakal. 

- Xinuyaj ri unan ri ali Nik'1c·. 

- Kojkina'tajisaj ri ak'alab'. 

- Xinta' loq'ob' chi rcch ri ali. 

Lea, identifique y subraye los pronombres personales. marcadores del Juego A y Juego Ben los 
siguientes párrafos. 

Ri tijonik pa K 'iche · tzij chi ke ri ak'alab · sib 'alaj rajawaxik ruma! ria 're· k 'a le e paqal chi 

re ri kik'aslemaL pa kiq'ab' ri a·re' k'o wi ri uk'aslcmal ri qalinamiil. Ri lata'ib'. chuchu'ib' ri 

kechakun pa uwi' ri qatinamit kamik ma amaq'el ta ri' e k'o quk'. ri a're' xa tajin kakik'am qab'c, xa 

na'oj ri lajin kakiya' kan chi qe, rumal ri' rajawaxik kaqakoj qachuq'ab' nimalaj qonojel. Ri injc ri' 

nutzijom chi ke nik'aj ak'alab'. chi rajawaxik kaketa'maj ri kich'ab'aL xintzijoj chi ke chi ri in ojer 

tiiq tzij ma xweta 'maj ta la' le qach 'ab 'al, k ·a chanim na laj in kwcla 'maj, xincha' chi ke. Tzij la' le 

kab'ij, xccha' chi wc. 

Qonojel ri oj xojb'c pa ri wa'katemje la' Tikal, are tiiq xojopanik, ri wachib'il xkib'ij chi 

sib'alaj mayi'jab'ál rilik ri kichak kan ri e qali'I qamam, konojel sib'alaj ulz xkilo. K'ojun achi 

chi la', are ri are' xk'amow qab'c chi usolixik ronojel ri uqajab'em ri linamit. Ri in xwilo chi ri 

are' sib 'alaj k' o reta 'mab 'al chi rij jas tiiq ri xk 'ulumalaj chi la' ojcr tiq tzij. Pa ri ukab' q 'ij xub' ij 

chi qc: ri ix kiwil chi kamik konojel le k'axtun taqjii, k'a utz na keka'yik, la' xa xb'an utz chi ke. 

we ta xiwil na la' ri ojer kanüq. wa' we waral maje la wa' kaka 'yik pacha chi wc kamik. la' ojcr, 

ma keq'alajin ta la' le k'axtun tiiqjii chi uxo'l ri k'iche'laj, no'jimal xpak b'i nik'aj chi re ri 

k'iche'laj, xcw xlas kan ri kik'olib'al are chi kuya q'ij kcsolixik, ruma! wa· kamik e k'i chi ri 

winaqib' ri kc'ul waral ruma! b'anom chi utz chi rcch, xcha ri achi chi qech are tiiq xojuxlan chi 

uxe' jun che'. 



Capítulo•••• 
Artículos 

Los artículos desernpciian. principalmente. la función de indicar si un sustantivo es conocido o 
idcnti licado (reconocihlc entre otros). Lstas dos caractL:rísticas proporcionan di krentL:s informaciones. 
lJ ti I izando dctcrm inado artículo se puede sahcr si el sustantivo es conocido o solamente identificado. 
Los artículos que se utilizan son: 

ri: Indica que el sustantivo es identificado y conocido. 

Ejemplos: 

ri ah 
ri alii 
ri che' 
I! aqa1 

Ojcr chi ri' ma pctinaq ta ri al"i. 

lwir xh'c ri alü chi rachoch ria B'alam. 

la sáiorita 
e/joven 
el úrho/ 
la m·i.1pa 

Yc1 hace tiempos que no i•iene la seiiorita. 

El muchacho/Íle arer a la casa ele B 'a/am. 

k: Indica un sustantivo que es identificado y conocido. 

Ejemplos: 

_k me 's 
_k ak 'al 
_k juyuh' 
_kjii 

Aq'ah' iwir xnuloq' _k mc's. 

Mcr xb'e'nuk'ama uloq _k ak'al. 

el f!_ato 
el 11iiio 
(' / (' (' /"/"(/ 

la casa 

Arcr en la maiiana compn; el gato. 

Desde hov/úi a traer al 11i110. 

La diferencia entre ri y k es de visibilidad. Si el sustantivo en mención es visible al hablante, se 
usa k: si no es visible, se usa ri. Estas diferencias se discutirán más ampliamente en el capítulo 
sobre dcmostrati vos. 

jun, jujun: Indica un sustantivo no idcntiticado y no conocido. Jujun es la forma plural. 

Ejemplos: 

llil! aclú 
J.1!11 aq 
jujun ak 'alah · 
jujun ctz'ab ·a 'l 

1111 lw111 hrc 
1111 cerdo 
/11/0.1' 1111 /().\' 
u nos. j ugu et es 



Xul Íill! achi chi qasolixik. 

Iwir xk'ayix Íill! aq. 

Xew jujun taq ak'alab' xe'ulik. 

Ri nuxib'al xuk'am uloq jujun etz'ab'a'I chi qech. 

Un homhre vino a vernos. 

Ayer vendieron al cerdo. 

Sólo unos niiios vinieron. 

Mi hamano nos trajo unosjuguetes. 

jun más ri o le: Indica que el sustantivo es identificado pero no conocido. 

Ejemplos: 

ri jun tz'"i' 
ri jun ati 't iik' 
le jun ach"i 
le jun ak 'al 

Xinroqotaj ulüq ri jun t/"i'. 

Xk'ayix ri jun iik'. 

Xinuch'ab'ej le jun ach'i. 

Koq' le jun ak'al. 

aquel pl'l"m 
aquella gal fina 
ese seiior 
('.\'(' lli/10 

Ac¡uel ¡>erro me cmTelc<Í. 

Aquel J)()l/ofiw 1·cll{/ido. 

/:'se ho111hre 111c lwhlá. 

/:'se 11 iiio / lora. 

La ausencia de artículo indica un sustantivo genérico, es decir, que se refiere a un sustantivo de 
manera general. 

tz'"j' 

aq 
alitomab' 
ixoqib' 

Tz'"i' ri kcti'on_jc la'. 

Kek'ayix fill pa ri nutinamit. 

Xesik'ix alitomab' pa ri nimaq'ij. 

lxoqib' xcb'anow ri chak. 

/>CITO (s} 

e l'l"cl o (s) 
se11oritas 
mujeres 

Son perros los que ladrcm a/leí. 

En mi puehlo se venden cerdos. 

Llamaron a señorilas para /afies/a. 

El trahajo lo hicieron mujeres. 



Ejercicios 

Lea detenidamente y subraye los artículos en los siguientes párrafos: 

Ri qati 't qamam k'i tiiq wuj xkitz'ib'aj kan ruk' ri ojer tiiq kitz'ib'; are tiiq xc'ul ri saqawiniiq 

sib'alaj uk'iyal wuj xkik'atisaj, xajujun chi ri xetasataj kanüq. Are tiiq e k'o chi ri saqawiniiq waral 

chiqoje' xetz'ib'ax chi najujun chik. Ri tiiq wuj ri' xetz'ib'ax kan ruk' ri kitz'ib' ri saqawiniiq. Ri 

nima'q tiiq wuj jawi tz'ib'atal wi kan ri ub'eyal ri qak'aslemal ri oj, oj Maya' winaqib', are tiiq ri 

Popo! Wuj; chi uparn le Popo! Wuj tz'ib'atal wi ri ralaxik, ri uk'iyirisaxik ri ub'eyal ri k'aslcmal; 

waral kaq'alajin wijas tiiq xkib'an ri Tepew chiqoje' ri Q'uq' Kurniitz are tiiq xkiya' ri kik'aslcmal ri 

üiq chikop, üiq q'ayes, chi nirna'q chi ko'koj. Chiqoje' tz'ib'atal chi upam le wujjas tiiq xkib'ano are 

taq xkiya' ri kik'aslernal ri winaqib'. Chi upam k'u ri wuj ri' tz'ib'atal ronojel ri xkiq'axej pa ri 

kik'aslemal ri K'iche' winaqib'. 

Jun chik wujjawi tz'ib'atal wi ri ub'eyal ri qak'aslemal are ri kib 'anob'al ri Xajila' (Memorial 

de Tecpán Atitlán), chi upam katzijox wijawi oj petenaq wi, chiqoje'jachin ri nab'e taq ganan, qatat; 

chiqoje' kutzijoj chi qe jas tiiq ri xkib 'an ri winaqib' are tiiq xeb 'el uloq chi la' Tulan; chi ri' chiqoje' 

kutzijoj ri kib'i' ri taqjuyub' jawi xeq'ax wi ulüq; k'a te ri' kutzijoj ri xkiq'axej ulüq are tiiq xe'ul ri 

kaxlan winaqib', chiqoje' ronojcl ri xkiq'axej are tiiq e k'o chi waral ri winaqib' ri'. 

Chi kixo'I ri nik'aj wuj chikjawi tz'ib'atal wi ri kik'aslemal ri qawinaqil are ri Xajoj Tun, 

chiqoje' ri nik',~j chik ri kab'i'x Títulos chi ke. Ri títulos ri' kutzijoj ri retal ri kulcw chi kijujunal ri 

winaqib'. 

Complete las siguientes oraciones o frases usando los artículos correspondientes. 

__ nimalaj chaj xkiqasaj _ achijab'. 

__ ak'alab' ma xeb'e ta chipa tijoxik. 

Sib'alaj paqal xnutoj __ tz'i' __ xnuloq' chi re ri achi. 

Ma xuya ta rib' __ kuk chi qech. 

__ chun tew xukamisaj __ qatiko 'n. 

Xeqasax __ taq che' pa _ qaxoral. 

Chwe 'q kak' ayix __ nimalaj k' isik' pa _ k' ayib 'al. 



Subraye los artículos en las siguientes oraciones. 

- Ri nutal xb 'epa juyub' ruma] xuna 'o chi xqasax jun che' pa ri uxoral. 

- Le_jii le k\i chi la' rna qech ta ri oj. 

- Xya' jun nirnasipanik chi rcjun qawinaq ruma! ri chak uh'anorn 

- /\re tiiq xpc ri kaqiq'jiih', xajujun ri tiiqjii xc'L1t/aqo. 

- Le nutat xri I le uwuj le numarn. 

- Ri Maya' winaqib' tajin kakirnol kib' rcch kakichomaj ri kik'aslernal. 

- Mer xpe ri achi ri xb'anow le qachoch. 

- Pa le nutinarnit xajujun chi ri winaqib' ri kakikoj na ri qas qat/iyaqib'al. 



Capítulo-
Números 

Son palabras que expresan cantidad. por lo que su función principal es la de contar. 

L:jcmplos: 

Simbología 

JUn 
ka'ib' kcb' 

w¿¡qib' 

waqxaqib' 

oxlajuj 
jo'lajuj 

waqib' ab'aj 
ka'ib' su't 

waqxaqib · alitomab · 

oxlajuj sis 

jo 'lajuj kcj 

.1un me\ 

l//1(/ 

dos 

.\'('/.\' 

ocho 
//'('('(' 

i/111/1('(' 

seis ¡1icdras 

dos gii1j1ilcs 

ocho sc11orilas 

/rece ¡1i::.o/cs 

i/11/IICC \'('Jl([(/os 

1111 galo 

Uno de los sistemas de numeración maya es el que utiliza tres símbolos búsicos para 
rcprcsL'ntar las cantidades. htos símbolos se combinan entre sí para representar cantidades di krcntcs. 
Son los siguientes: 

el punto. con valor de uno. 
la barra. con valor de cinco. 
la concha. con valor de cero. 

La regla para el uso de estos símbolos es: el punto puede ser utilizado hasta un máximo de 

cuatro veces consccuti\as. la barra hasta un 111úxi1110 de tres veces. La adición de los símbolos. 

tomando su valor búsico. forma los números posteriores a este valor. A paiiir del numeral veinte, se 
combinan los símbolos con las posiciones en forma vertical. de abajo hacia arriba. Aquí. el cero 
( ~ ) tiene su función principal. la de indicar la complctación de la veintena. Así. la primera 

posición corresponde a las unidades, la segunda a las veintenas. la tercera a las cuatrocicntcnas 

(20x20). la cuarta a los ocho millares (20x2(h20) y sucesivamente. multiplicando cada posición por 

el numeral veinte. que es la base del sistema de numeración Maya. 



Ejemplos: 

• JUn 

•• ka'ib' 

••• oxib' 

•••• kajib' 

jo'ob' 

• waqib' -
•• wuqub' 
••• waqxaqib' 

•••• b'elcjcb' ---
lajuj 

• -- junlajuj 
•• kab'lajuj 
~ oxlajuj 

•••• kajlajuj 

- jo 'lajuj 
• -- waqlajuj 
•• wuqlajuj --
••• waqxaqlajuj 

•••• b'elcjlajuj 

~ juwinaq/juk'al 

Existen dos formas para nombrar el numeral veinte: juwinaq, que utiliza el numeral juun 
(uno) más la palabra winaq (gente, basándose en el número de dedos de las manos y de los pies, los 
cuales suman veinte), por esta razón se utiliza en el conteo del tiempo. Y juk'al, que utiliza el 
número uno más la parte -k'al que viene de la palabra de medida que agrupa cosas en veintenas 
(manojos de 20), por lo que es la forma utilizada en el conteo de cosas. 

Ejemplos: 

Conteo de tiempo: 

jun q'ij 
oxib' q'ij 
lajuj q'ij 

juwinaq 
kawinaq 
oxwmaq 

Conteo general: 

juk'al winaqib' 
jo'ob' ukak'al winaqib' 
ka'ib' achijab' 
kajib' ab'aj 
oxk'al che' 

un clía 
tres días 

die:: días 

veinte días, 1111 mes 
cuarenta días 
sesenta días 

veinte personas 

veinticinco personas 
dos homhres 

cuatro piedras 

sesenta árholes, palos 



Sistema sustractivo y aditivo de la numeración Maya 

Sistema numeral sustractivo: 

Lograr el dominio del sistema sustractivo de la numeración es relativamente fácil. No se nota la 
diferencia de contar de uno al veinte, pero del veintiuno en adelante se empieza a notar la diferencia 
si está utilizando el sistema sustractivo o aditivo. 

Contando de veinte en veinte sería: 

juk'al 20 
kak'al 40 
oxk'al 60 
kajk'al 80 

o'k'al 
waqk'al 
wuqk'al 
wajxaqk'al 

100 
120 
140 
160 etc .. 

Para ir formando el conteo a partir del 21, primero se dice el numeral de uno al diecinueve y 
seguidamente el múltiplo de la siguiente veintena anteponiendo el posesivo correspondiente, oseasi 
el numeral empieza con vocal o con consonante .. 

Por ej: 

j un ukak \ti 21 jun roxk 'al 31 
ka'ih' ukak'al 22 ka'ih' roxk'al 32 
oxib' ukak 'al 23 oxib' roxk'al 33 
kajih' ukak'al 24 kajib' roxk'al 34 
jo'oh' ukak'al 25 etc ... jo'ob' roxk'al 35 

Lo que puede notarse que es sumamente fácil, únicamente se necesita hacer un pequeño esfuerzo 
por aprender y mantener esta estructura, se puede decir que es la forma mús original del conteo que 
utilizaron nuestros antepasados y aún en la actualidad hay personas que conservan su uso, solo que 
con la imposición del sistema arúhigo ha caído en desuso, en tal sentido es prioridad del hablante 
rescatarla. 

Sistema numeral aditivo: 

! lay que reconocer el uso en la actualidad de éste sistema numeral, sin duda alguna ha sido una 
influencia del sistema arúbigo que nos impone la cultura dominante. El sistema va sumando, es 
decir aumenta de numeral en numeral, la diferencia se inicia del veintiuno en adelante, para éste caso 
se escribe el numeral veinte y luego se añade de uno en uno los numerales de uno al diecinueve. 

Ej: 

juk 'al jun 21 kak'aljun 
juk'al ka'ib' 22 kak'al ka'ib' 
juk'al oxib' 23 kak'al oxib' 
juk'al kajih' 24 kak'al kaJib' 
juka'ljo'ob' 25 kak'aljo'ob' 

Numeración maya y sus sistemas 

Los signos: • el punto, con valor de uno. 
la barra, con valor de cinco. 

~ la concha, con valor de cero. 

41 
42 
43 
44 
45 



- Ambos en primera posición equivalen a unidad. 

- 1 :n segunda posición equivalen a veintenas. 

- En tercera posición equivalen a cuatrocicntcnas ( etc, etc). 

El uso del sistema es vigcsimal. tornando en cuenta que debe de haber una separación clara 

entre cada nivel, y así cada número que esté escrito en un nivel se multiplica por el número del lado 
izquierdo. ( 1 ), (20), (400), (8,000), (160,000) cte. 

En los ejemplos que se presentan a continuación, se observarú el valor que toma cada 

símbolo en las diferentes posiciones, lo que facilita la comprensión del sistema. 

Posiciones 

Cuarta 

Tercera 

Segunda 

Primera 

NumcraciÍln Equivalencia 

maya 

8,000 

400 

20 

'I umcraciún Equivalencia 

maya 

40,000 

2,()00 

100 

5 

Para ilustrar en mejor forma el procedimiento de la escritura de cifras mús elevadas, véase los 

ejemplos siguientes: 

Posiciones 

4a. (8,000) • •• 
3a. (400) • • ••• • 

•••• ~ ~ 2a. (20) • - •• 
la. ( 1 ) ~ ~ ••• • ~ ~ -

20 500 1,993 2,011 10440 20,000 

( Para encontrar el valor del número en cada posición, multiplique el valor del número maya 
por el número entre paréntesis, luego sume con los dcrnús: 1,993 4x400 l l 9x20 l 13 ). 

Clasificación de los Números 

Los números se clasifican en dos tipos: Cardinales y Ordinales. 

Cardinales: 

Son los de uso común corno uno, dos, tres, cte. Su función es contar o cuan ti ficar, 

relacionándose con alguna palabra a la cual modifican indicando su cantidad. 



Ejemplos: 

Ordinales: 

Números Cardinales 

ka'ib' ak'alab' 
oxih' achijah' 
kab 'lajuj kaxlanwa 
waqxaqlajuj jii 

K'tl ka'ib' umc\ ri ali lxq'anil. 
Xckam ri oxib' waq. 
Waqxaqlajuj chi ri nujunab ·. 
Xnuloq' kab'lajuj utz'ib'ab'al ri nuxib'al. 

dos II i11os 
/ res h o 111 h res 
doce panes 
dieciocho casw· 

!re¡ 'anil tirnc e/os galos. 
Mis / res e crd os 11111 r i e m 11. 

fo tengo 18 mios. 
J,c com¡Jrc; doce lá¡Jiccs a mi hermano. 

Son los que indican el orden de las cosas, como por ejemplo primero, segundo, tercero, cte. 
Se lúnnan al agregar el poseedor de la tercera persona singular a la parte principal del número 
cardinal, exceptuando el primero que nunca está poseído ni toma la forma del número cardinal. 

Ejemplos: 

Números Ordinales 

ri nab 'e jii 
ri ukab' alib\1tz 
ri uwaq ak'al 
ri rox ajtij 
ri m_' moloj ib · 

J\rc xkana.1 ri nab'c molaj. 
Xk\ili' ri ukaj chaq'ixcl. 
Xb'c ri ukab' rixoqil. 
Ri tata' ma xb'c tapa ri rox moloj ib'. 
Pa ri ro' puq xink'oji' wi. 

Ejercicios 

Traduzrn las siguientes frases a su idioma. 

cmco perros 
nueve ardillas 
cuatro niños 
la cuarta casa 
siete gatos 
ocho güipilcs 
el séptimo niño 
la tercera puerta 
el noveno petate 

la IJ/'ÍIIIC'/'ll Cl/Sll 

la segunda nuera 
el sexto ni110 
el tercer maestro 
la 1¡11i11ta re1111i<í11 

U JJri111cr gm¡)() se c¡ued(). 
Se ca.wí la cuarta hermana 111c11m: 
5,cf iie su scg1111da es¡ H ,sa. 
FI se110r no sc/úc u la tercera rc1111i<í11. 
/:'st111·e en el 1¡11i11to gr11JJO. 



Traduzca las siguientes oraciones a su idioma. 

- El gato se comió seis ratones. 

- Ixchel compró una docena de cortes. 

- Lolmay tiene veinte vacas. 
- El hombre cosió trece pantalones. 
- B'alam regaló quince lapiceros. 
- Aj pub' se fue a comprar dieciocho sillas. 

Escriba en letras el equivalente del número maya . 

• ....L 

•• • • 
•...i.J ••• 

•••• ·~· 
Escriba en números mayas los equivalentes de las siguientes palabras. 

junlajuj 
kah'lajuj 

oxlajuj 

k,~ila_iu_i 
jo'lajuj 

waqlajuj 
wuqlajuj 
waqxaq laj uj 

h'elejlajuj 
juk 'al 

Responda las siguientes preguntas. /\nalícelas bien antes de dar la respuesta requerida. 

E k'o waqxaqib' nuchij, we xekam oxib', ¿janipa' kekanajik'! 

lwir xatb 'epa k 'ayib'al, awuk 'a 'm h 'ijuk'al oj, are tüq xattzalij uloq xew chi oxib' xeto 'tajik, 

¿janipa' xak' ayij kanüq'! 



E k'o jo'ob' usu't ri ali, are tiiq xul ri rachijil pa loq'oj xe'uk'am chi ulüq kajib', ¿janipa' usu't 

xctz' aqatik'! 

Pa ri moloj ib' xc 'opan waqib' alitomab', k 'a te chik xc 'opan chi na wuqub ', ¡janipa' alitomab' 

xekimulij kib "? 

Ri chuchu' xukcm kajib' po 't; jun ali xb 'e 'uk 'ayij kan b 'clcjcb' chi re, ¡janipa' po 't xumulij 

pa ri jun q'ij ri"! Pa ri ukab' q'ij, ri chuchu' xb'c pa k'ayib'iil xcw xuk'ayij kan waqib', ¡janipa' 

xc 'utzalij ulüq? 





Capítulo • -
Adjetivos 

Los adjetivos son palabras que c;d i fícan al sustantivo, expresando cual idadcs o calidades como: 
forma, ta111ai10, color, cte. l:n el idioma K 'ichc' siempre se escriben antes del sustantivo al que 
rnodi ltcan. 

l '.jc111plos: 
adjetivo 

t/'il 
k'ii 
k' 
ch 'iirn 
Üt/ 

kiiq 

SUCIO 

(/111 {// g /) 
d11l1 '(' 
úcidn 
hucno 
m¡o 

adjetivos mús sustanthos 

q'iin ulc\\ 
k ·;¡ kunab'iil 
tz'il ja · 

tierra unwrillu 
1//('(lil'inu i/11/(//g(/ 

agua s11cu1 
l_.j__' q'i11ii111 
S.Ü_LJ ab'iij 

ioco!c dulce 
f)icdm hlanca 

/\lgunos adjctirns pueden pluralizarse al agrcg{1rscks la partícula -aq/-a'q al ltnal de la palabra. 
l·n los ca»os en quL' los adjct1\os ocu1TCll L'lltrL' frases u oracione». la partícula -a'q cambia a la rorrna 
-iiq: aunque hay algunas excepciones. 

1 ·jcrnplos: 

singular 

k 'olok 'ik 
IÚlll 

p1n1 
jowoj ik 
jcch 'clik 

redondo 
grande 
gr11nr1 

/loio 
torcido 

plural 

k'olok'~ 
1111ll~ 

p1n1~ 
.JOVvoj~ 
jceh'ej~ 

Ri wccha111 xuloq · ulüq ka· ib · pi111a \¡ taq usu 't ri wütz. 
.\ti c1111udo le co111¡Jl'IÍ dos scn·illetas gr11c.1as u 111i lwr11u111a . 

.lo\Jb. nima·q tiiqjii xcyak ehi uwiich k taq'aj. 
f:'n el u1111¡)(J co11.1·1ru1·e1m1 cinco cc1.1u.1 grandes. 

redondos 
grandes 
,!!,l'/l('S<JS 

/loios 
torcidos 



Jowoja 'e¡ xekanaj ri wexaj chi re ri ala. 
Le quedaronflojos los pantalones al muchacho. 

Ejercicios: 

Subraye los adjetivos en los siguientes párrafos: 

Ri k'a taq kunab'iil sib'ahti kakunanik, rumal ri' are taq k'o jun yawab' are ri' ri qiis ütz 
kaya' chi re. We ehi re jun alaj ak'al kaya' wi, ütz katzaq jub'iq' uki'al rech are tiiq kuqumuj, ma 
kuna' ta ri uk'ayiil. 

Are tiiq kaqumja' utz kaya' kab' ehi upaam, qas ki' kelik, we kaya' lamunix ruk', eh'iim 
kelik, we 

kaxololcj upam ronojel ri kaya' ruk' ma kana' ta chi uki'al, we xa k'ii, xa tzii, xa ch'iim kcl 
ehi awiich, xaq je ri' ma kaqum ta ehik, rumal ma k 'o ta ri uki 'al. 

Are tiiq kachomaj chi kawaj kaloq' jun awuq, rajawaxiik are katzukuj ri qiis ütz kaka'yik, 
kotz'i'j upam; chiqoje' are katzukuj ri qiis pim reeh naj kakojo. Konojcl ri uq k'o uk'iyal kika'yib'al; 
k'o rax, kiiq, q'eq yey k'o ri xolotal kipam, rumal ri' are ütz qas kacha' na kipam rech kariq ri qüs ütz 
kaqaj chi awüch. 

Complete las siguientes oraciones con los adjetivos correspondientes. 

K'o jun inup pa ri tinamit Xo'y Ab'aj, chi uxe' kek'ayin wi ri winaqib'. 

Ojcr tiiq tzij xta' pwiiq chi ke ri qati't qamam kumal ri kaxlan tiiq winaqib'. 

Ri b'alam sib'alaj __ kaka'yik. 

Konojel ri Maya' alitomab' sib'alaj __ keka'y ehi upam ri maya' atz'iyaqib'al. 

We kaqasaeh kan ri qaeh'ab'iil, chiqoje' kaqasaeh ri qab'anob'al; ma ____ taj je ri' 

kaqab'ano rumal are qeehab'iil ya'om kan chi qech. 

Identifique los adjetivos en el siguiente listado, ubicando la letra J\, a la par: 

ni"tn q'cq 
q'ij q'aq 
ehü q'e'I 
ki k'"i 
ki' ª.I 
ük' chom 
tz'il ütz 
si' k'cl 
k 'ii kiiq 

~ 



Escriba la forma plural de los siguientes adjetivos: 

chom punupik 

jowojik yuquyik 

n"im jech'elik 

tak'atik sirisik 

p1m k'olok'ik 

ketekik kotokik 

Traduzca el siguiente listado de palabras a su idioma e identifique los adjetivos que encuentre 

escribiendo una;\ en la columna extrema derecha. 

hueso 

torcido 

gordo 

grande 

SUCIO 

pesado 

llaco 

blanco 

( 'ontcste las siguientes preguntas subrayando la respuesta correcta. 

- ¡)as kub'an ri kiniiq' we kaya' k'i atz'am ruk" 1 

k 'ii 
ch' iim 

tzii 

ki' 

111111 

- ¡)as ruma! kech 'aj ri atz'iyaq'! Ruma!. .. 

k'ak' 

q'e'I 

tz' il 
chom 

si1q 

- Are taq kachoy jun che' sib 'alaj kakoj achuq 'ab' chi rij ¡)as rumal'1 

ko'lik 

setesik 

kü 

chaqi'j 

al 



- Are taq kaqaj ri nah'c tiiqjiih' ¡,Jas una'ik ri ulcw'? 

chü 

k'ii 

k'ok' 

ch \im 

ki' 

- K'ojun nimalaj ah'aj pa ri nima b'c, are tiiq xclcsaxik k'i ri winaqih' xkito' kih' chi rij. ¡,Jas 

ruma!? 

ch 'aqalik 

ch'uti'n 

al 

ponopik 

jowojik 



Capítulo!.! 
Demostrativos 

Los dcmostratinls son palabras que se utilizan para sciialar o mostrar a una persona, animal o 

cosa. Generalmente van acompañados con gestos corporales. Indican distancia, conocimiento e 
idcnti fícación, visibilidad o 110 visibilidad entre el hablante/oyente y el objeto que se señala. Estas 
palabras son las siguientes: 

we,wa': 

WC 

wa' 

le 
la' 

n 
ri' 

le le' 
ri ri' 

este. csta(s}, estos 

éste. ésta(.1), esto, éstos 

ese, esa (s), esos 
(;Se, (;,\'Cl(S), eso. (;SOS 

aquel. ac¡11ella(s}, aquellos 

aqua. aquél/a(1), aquello, aquéllos 
ése, ésa(.1), eso, ésos 
éste, l;.1·ta(.1). esto, éstos 

Se utilizan para señalar algo que está cerca del hablante. La diferencia entre los dos 

demostrativos es que el primero siempre acompaiia al sustantivo al cual sciiala. Se le llama adjetivo 
demostrativo. 

Ejemplos: 

weaq 

we juyub' 

wcjii 

este cerdo 

este cerro 

esta casa 

1 J segundo, además de scíialar, también sustituye al sustantivo que muestra. Se le denomina 

pronombre demostrativo. 

Ejemplos: 
wa' (le aq) 
wa' (lc_juyub') 

wa' (]ejii) 

(;,1·tc (e/ Cl'!"do) 

l;ste (el cerro) 

ésta (la casa) 

Cuando el pronombre demostrativo (wa') acompaña a un sustantivo, afinna la identidad de éste. 

En este caso, el sustantivo está funcionando como un estativo. El pronombre demostrativo tiene 

diferente significado que el demostrativo que funciona como adjetivo. 



Ejemplos: 

Con adjetivo dcmost. 

we kotz'i'j 
we utiw 
we 1xüq 

csla/lor 
este cm ·otc 
esta .,·c11ora 

Pronombre demost. con 
sustantivo como estativo 

wa' kotz'i'j 
wa' utiw 
wa' ixóq 

c;.,·/a c.,·flor 

éste es cm·ote 
(;,\'{/l ('S.\'('//()/'{/ 

Además de estas fünciones separadas, los dos demostrativos tamhién pueden utilizarse 
juntos para señalar un mismo ohjeto. En este caso, el señalamiento es mús en!Y1tico. 

Ejemplos: 
wa' we ah'üj 
wa' wc tz'ikin 
wa' we ixkanul 

esta piedm 

este /HÍjam 

este mlní11 

El artículo jun, en combinación con cualquier demostrativo, indica que el sustantivo al cual 
hace referencia, es desconocido, es decir que no hay información compartida sobre él entre el hablante 
y el oyente. Tamhién puede tomarse como indicador de desprecio hacia lo que se señala (si el 
sustantivo es conocido), dcpendiendo de la intención o el tono de voz de la persona que lo dice. 

Ejemplos: 

we jun chikop este w,i111al wa' jun chikop c··.\·/c es 1111111IÍ11wl 

we jun che' este úrhol wa' jun che' c;slc es 1111 círhol 

we jun achi este ho111hrc wa' jun achi (·'.\'le es 1111 ho111hrc 

ri ri': * 

Es otro demostrativo que se usa para señalar un sustantivo cercano al hablante y f'unciona 
como pronombre con el significado de ó·tc. Se usajunto con los anteriores para hacer énfasis en el 
señalamiento. 

Ejemplos: 

(* ri ri' no tiene el mismo significado que ri, ri' que se verán más adelante.) 

ri ri' (we kotz'i'j) 
ri ri' (wetiko'n) 
ri ri' (we ch'ü) 

c\·ta (la/lor) 

ésta (la siemhra) 

c;.,·tc (el mt<Ín) 

En comhinación con we y wa': 

we tz'i' ri ri' este perro 

wc üq ri ri' este corte 

we k'um ri ri' este ayote 

wa' we wuj ri ri' este libro 

wa' ri ri' (we tz'i') 
wa' ri ri' (wc üq) 
wa' ri ri' (we k'um) 

éste ( el perro) 

éste (el corte) 

éste ( el avo te) 



le, la': 

wa' we t'uyulib'iil ri ri' 
wa' wejiq'ob'iil ri ri' 

este asiento 
estafi"uta 

Se hace uso de estos demostrativos cuando se señala un sustantivo visible para el hablante, 

pero que no está muy cerca de él. Le, siempre acompaña al sustantivo que señala y desempeña dos 

papeles importantes, funciona a la vez como adjetivo demostrativo y como artículo. 

Ejemplos: 

k ch'umil 

k kej 
k tz'ib'ab'al 

la estrella/ esa estrella 
el venado/ ese venado 
el lápiz/ ese lápiz 

la' funciona como pronombre demostrativo. Sustituye al sustantivo al señalarlo. 

Ejemplos: 
la' (q'oq') 

la' (wuj) 
la' (po 't) 

ése (el chilacavote) 
ése (el lihro) 
ése ( el gii ipi /) 

El uso de estos demostrativos no puede confündirse, puesto que el primero siempre va 
acompañado del sustantivo que señala, mientras que el segundo no. Si la' acompaña a un sustantivo, 
afinna o enfatiza la identidad de éste. 

Ejemplos: 

Con adjetivo demost. 

kixim 
k sanik 
k amila 

el nwí::. / ese muí:: 

la hormiga/ esa hormiga 
el chicl,icastdesc chicl,icas/e 

Con pronombre demost. 

la' ixim 
la' sanik 
la' amila 

ése es maí::. 
ésa es hormiga 
ése es chichicaslc 

le y la' también pueden utilizarse juntos para señalar un sustantivo. El propósito es hacer 
énfasis en el señalamiento. 

Ejemplos: 

la' le chikirin / * k chikiriin la' 
la' le ixpak'pan / * k ixpak'pan la' 

la' le choyob'iil / * k choyob'iil la' 

* Se utiliza este orden cuando es una interrogante. 
En combinación con el artículo jun: 

le jun ch'ok 
le jun tz'unun 
le jun po't 

ese ::anafe 
esa g< 1lo11dri11a 

t'se guipil 

la' jun ch'ok 
la' jun tz 'unun 

la' jun po't 

esa chicharra 

esa gallina ciega 
ese cortador 

ése es un zanate 
(:.w c.1· una golo11clri11a 

ése es un guipil 

~ 



le le': 

Este demostrativo, al igual que le y la', se usa para scüalar un sustantivo visible. pero 110 

muy cercano. Funciona como pronombre con el significado de ése. Se usa en combinación con le y 

la' para enfatizar el señalamiento. 

Ejemplos: 

le le' (le tapa'I) (;se (el 11a11ce) 
le le' (lcjuyub') ése (el cerro) 
le le' (le siwan) l;se (el harranco) 

En combinación con le y la': 

k tikawcx le le' 

k ixpun le le' 

k amila le le' 

ri, ri': 

es a pe rs o II a 
ese palo 
ese chichicasle 

la' le le' (le tikawcx) 

la' le le' (le ixpun) 

la' le le' (le ami la) 

la' le ni majá le le' 

la' le ixmatuq' le le' 

la' le ni maja' 1; le· 

esa casa grane/e 
ese le¡)()c11/c 
ese río grande 

(;.\'// (J)('rS0/1([) 

(;se (palo) 

(;se (chichicas/c) 

Estos demostrativos se utilizan cuando se quiere señalar algo que no es visible, pero es 

conocido o identificado. Ri acompaña al sustantivo al que sc11ala y desempeña dos papeles; funciona 

como adjetivo demostrativo y como artículo al mismo tiempo. 

l:jcmplos: 

ri achijab' 

ri k urniitz 
ri raqana' 

los homhres / aquellos homhres 
la culehra I 1u¡1wlla culehm 
el riachuelo I aquel riachuelo 

Ri' funciona corno pronombre demostrativo, es decir, sustituye al sustantivo que señala. 

Funciona en combinación con la partícula are (es). 

Ejemplos: 

are ri' (ri achijab') 

are ri' (ri kumatz) 
are ri' ( ri raqana') 

son aquéllos (los homhrcs) 
es aquélla (la rnlehra) 
es aqua (riachuelo) 

Cuando ri' acompaña a un sustantivo, afirma la identidad de éste. 

Ejemplos: 

Con adjetivo demost. 

ri k'el 

!1 IXll11 

ri tukur 

el perico / aquel perico 
el maíz/ aquel maíz 
el tecolote / aquel tecolote 

Con pronombre demost. 

ri' k'el 

ri' ixim 

ri' tukur 

aquél es perico 
aquéllo es mab 
aquél es tecolote 



Ri y IL, pueden usarse juntos para sc11alar un sustantivo. Al usar ambos demostrativos se 
hace énfasis en el ser'ialamiento. 

Ejemplos: 
ri' ri kiniiq' / ri kiniiq' ri' 
ri' ri jü / rijü !l. 
ri' ri ixüq / ri ixliq ri' 

En combinación con el artículo jun: 

ri jun ch 'ckcn aquel ~0111¡1o¡Hi 

ri jun me 's aquel gato 

ri jun kumiitz il(/lfCl!a rnlchm 

aquelfi-ijol 
aquella casa 

aquella mujer 

ri' jun ch'ckcn (/(¡11c;I es 1111 ~om¡wpo 

ri' jun me's ac¡w;I es 1111 gato 

ri · jun ku111iitz ac¡11c;lla es 1111a culchm 

Ejercicios 

Lea detenidamente y subraye las palahras demostrativas en los siguientes púrrafos: 

Pala' lejun wuj le le' t/ib'atal kan ri kina'tij. ri kichomanik, ri e qati't qamam. Rijun q'ij ri', e 

chi ri' xcb'ck'ow ri a'rc' chi uwüch wc jun juyub' taq'aj, xkib'an kanüq uk'iyaal utzilaj taq chak, 

xkiya' kanüq utzilaj t:iq na\ij chi qcch qonojcl ri oj kimc'al kik'ajol. Ri' ri e qati't qamamjunelik e 

utzilaj tiiq winaqib',junelik e ajna'oj. La' le wuj utz. ka'il uwiich ruma! kuya' uk'iyal qana'oj. La' 

Popol Wuj ri ub'i'. 

Ri oj qcta \un chi qonojel ri oj Maya· winiiq rajawaxik kaqaya' uq' ij la' le qawuj, ruma! ri 

a'rc' xkaj chi ri oj kaqcta'majjas tiiq ri kichomanik, ruma! ri' rijun q'ij ri' xkijunumaj kitzij kipixab' 

ycy xkitz'ib'aj kan chi qcch la' le wuj. Ruma] ri' kcqakuxtaj, kcqana'taj wcjun q'ij chi uxc' wajun 

nirnalaj che' ri ri'. 

Señale los demostrativos en el siguiente listado de palabras. Escriba una S en el espacio si es 

demostrativo y una N si no lo cs. 

wa ri ri' 

ehi la' 

le le, 

wmiiq 

n .1un 

wa 

che' 

je la' 

waral 

ri ri' 

la' 

n Jun ri' 

chi kaj 

le 

la' le le' 

kumütz 

WC 

we_1un 

tz'i' 

le jun 



Redacte un párrafo en el que utilice los siguientes demostrativos: 

wa' ri' 

le le' ri' n.1un 

ri ri' we ... ri ri' 

flJUn le ... le le' 

la WeJU11 



Capítulo!.!.! 

Clasificadores personales 

!.os clasi ticadorcs personales son un juego de palabras que obligatoriamente acompaíhm a 

los nombres propios de personas y los clasi ti can según edad, sexo y situación social. Se usan en dos 

contextos: trato directo ( dirigiéndose directamente a la persona, uti I izando su nombre) y de referencia 

(hablando sobre la persona, utilizando también su nombre). Siempre van antes del nombre que 

clasifican. En el trato directo también se puede omitir el nombre, en cuyo caso, los clasificadores 

funcionan como pronombres. 

Tata'/ qajawixd: 

Se utiliza para dirigirse o referirse a personas ancianas de sexo masculino. I.a forma tata' es 

la mús común, mientras que qajawixel es utilizado únicamente con ancianos que han sido o son 

líderes dentro de la comunidad como también para los sacerdotes mayas. 

Ejemplos: 

Clasificador 

tata' / qajawixcl 

(/1 /C/(/1 /() 

Clasificador+ nombre propio 

tata' Pakal 

tata' Si\ 

qajawixcl Ixpiyakok 

qajawixcl Yaxpas 

fj anciano Paka!. 

l:i cmcia110 hw1cisco. 

El anciano lxpirnkok. 

El anciano Yaxpas. 

Xqab'an unirnaq'ij ri uq'ij ri tata' Pakal. Cclehmmos el cwnplea,1os del .,·e11or 
[>aku!. 

Ri qajawixel Yaxpas xb'e quk' pa wa'katem. 

Cht \1yula lal tata' Aj pub'. 

Chwa' lal qajawixcl lxpiyakok. 

Ch-ila ib' lal tata'. 

Chojpixab'aj !al qajawixel. 

/:'I anciano Yaxpas sejúe con nosotros 

de paseo. 

Sih1tcse anciano Ajpuh ·_ 

( 'oma anciano hpiyakok. 

Cuídese anciano. 

Aconséjenos anciano. 



Chuchu'/chuchuxcl: 

Se utiliza para dirigirse o referirse a personas ancianas <le sexo femenino. l .a forma chuchu' 
es la que se utiliza comúnmente, en cambio la fom1a chuchuxel se utiliza con ancianas que tienen o 

han tenido algún cargo especial dentro de la comunidad. 

Ejemplos: 

Clasificador Clasificador+ nombre propio 

Chuchu '/chuchuxel 
{l/lCiana 

chuchu' We'I 
chuehu' Li 'p 

chuehuxcl Ixmukane 

chuchuxcl Ixchel 

La a11cia11a lsahcl 
/,a a 11cia 11a Fe lipa 
ÍAI (l/lCiilll(l l.r11111/w11c 
[,a anciana lxchcl 

Xnub'anjun upo't ri chuchu' We'I. 

X inulukunaj ri chuchuxcl lxmukanc. 

Chuxlan la! chuchu' Li'p. 

Chojpixab 'aj la! chuchuxel lxchcl. 

Chtz'uyula !al chuchu'. 

Chk' ama !al qab' e chuchuxel. 

Taat / achi: 

Le hice w, J.;Üipil a fa llllCicma lsahel. 

[,a anciana l.r111uka11c 111c 1·i110 a e/Ir(//: 

ncsrnnse anciana Fe/ipa. 

Aco11sli111os 1111cia11a lxchcl. 

Siéntese anciana. 

Guíc11os anciana. 

Se utiliza para referirse o dirigirse a personas adultas <le sexo masculino y jóvenes casados. 

Tiene el significado de sc11or. También se usa con jóvenes solteros que tienen algún cargo importante 

dentro de la comunidad. 

Ejemplos: 

Clasificador Clasificador+ nombre propio 

tat / achi 
seíior 

Xb 'e ri tat Ajpub' pa ri muqunik. 

Xuloq' ulcw ri achi B'alam. 

tat Pakal 
tat Ajpub' 
achi B'alam 
achi Xwan 

Chk'utu la! tz'ib'anik chi qawüch tat Pakal. 

Chojto' o !al achi X wan. 

Maltyox chcch lal tat. 

Chok !al achi. 

.,·c110r Pakal 
se11or Ajpuh ' 
seiior B 'alam 
seiior Juan 

El sáior A¡¡)l{h 'scfiw al entierro. 

El sc11or B 'a/am compr<J terreno. 

S'ciior Pakal, e11sá1e11os a cscrihir 

Ayúdenos se110r Juan. 

( ;,.(/( ·ias, se11m: 

Pase adelante, seiio,: 



Nan / lxoq: 

Se usa para dirigirse o referirse a personas adultas de sexo femenino y jóvenes casadas. 
Significa sc11ora. También se utiliza con señoritas que ocupan algún cargo importante dentro de la 
comunidad. 

A: 

Ejemplos: 

Clasificador 

Nan / ixiiq 
.1·c11ora 

Xojulusolij ri nan lxch'umil. 

Xk'uli' ri ral ri ixfü.¡ lxkcm. 

Chkcma jun po 't lal nan Yamanik. 

Xchomar ri aq lal ixOq Kc'I. 

Chcchajij lal le qak' na11. 

Katajin lal pa chak ixiiq. 

Clasificador+ nombre propio 

nan lxch 'urnil 
mm Yamanik 
ixóq lxkcm 
ixoq Ke'l 

1·e11ora hch ·w11il 
.1·e11ora Yamanik 
,\'(' //()/'(/ I.rk ('('fil 

scízora Micacla 

/,a sáiora I.rch ·w11il nos vino a visitw: 

Se casó la hija de la .1·c110m lxkcm. 

leja.\'(' 1111 güipil. sáiora Yamanik. 

Se engordó su marrano .. 1·c11ora Micacla. 

Cu icle 1111cst ro.1· poi los. sc11om. 

1:stcí t rahaja 11do .. 1·c110m. 

Es el clasificador que se usa para referirse a niños y personas jóvenes de sexo masculino. 
Éste es el único clasificador que no se usa como pronombre. En este caso, la función de pronombre 
la desempeña la palabra ala (muchacho. 11i110). 

Ejemplos: 

Clasificador Clasificador+ nombre propio 

a 
para¡o1•c11 ,l' 111110 

a Siiq B'alam 
a Siiq ch 'en 
a Raxche' 
aTojil 

Xchap ri i! Siiq B'alam kumal ri claq'omab'. 

Kab' ison ri ª Kaj ib' Kawoq rumal ri unan. 

Chatchakunoq ª Raxchc'. 

Sac¡ B 'a/am 
Sac¡ ch 'en 
Raxche · 
TiJjiil 

Sac¡ B 'alwn júe agarrado por los 
ladrones. 

f.:ajih · f.:mmc¡ cstcí triste por su mamá. 

Tmhaja. Raxchc ·. 



Chatwaroq ª Tojiil. 

Kojtajin chi atzukuxik ala. 

Xasok awib' ala. 

Duerma, Tojiil. 

Te estamos buscando muchacho. 

Te cortaste. 

También hay que considerar la variante en algunas comunidades que el clasificador "a" puede 

extenderse para referirse a nombres de animales por ej: a Pa 'tz, para nombrar a un perro de cola larga 

y arrastrada. 

Ali: 

Se usa para dirigirse o referirse a niñas y personas jóvenes de sexo femenino. 

Ejemplos: 

Clasificador 

ali 

scnorita 1· 11iiia 

Clasificador+ nombre propio 

ali lxq'émil 

ali lxb'alam 

lrc¡ 'anil 

lrh 'alam 

ali Siiq Kotz' i 'j S(/(¡ Kot::. 'i j 
ali lxtz'unun lrt::. ·111111/1 

Kach'ajo'man ri ali Ixq'anil pa ri nimaja'. lr1¡ ·u11il lurn rn el río 

Xb'e ri ali lxb'alam pa k'ayib'iil. !xh ·utam scjúe al 111c1nulo. 

Xaloq' ka' ib' awaq ali Siiq Kotz' i 'j. J¿, co111¡1rastc e/os ccrclos Saq A."ot::. ·¡ j. 

Xatk 'am b 'i pa wa 'katem ali lxtz'unun. Ji, llcmm11 a JN1.,cu1; ht::. ·11111111. 

Chachajij le achaq' al'i. Muchacha rnida a 111 !tcr111a11a. 

Chamaja' kemenik al'i. Aprencle a teje,: 

Alaj a: 

Se usa la palabra ala.i (diminutivo) mús el clasi licador a cuando se quiere especi ti car que la 

persona a quien se hace referencia es un ni110. Cuando se suprime el nombre, se usa alaj ala. 

I ,:jernplos: 

Clasificador 

alaj a 

j)(lrll IIÍ/10 

Clasificador+ nombre propio 

alaj a Kanek 

alaj a Raxche' 

alaj a Q'uq'ulkan 

alaj a Max 

Kcmek 
Rar Che· 

(J ·uc¡ "11/kan 

Tomás 



Xb'e chi ub'anik si' ri alaj a Kanek. 

Xb 'e pa tijoxik ri alaj a Raxche'. 

Xachap jun kuk alaj a Q'uq'ulkan. 

Tajin katetz'anik alaj a Max. 

¡,las kawoq'ej alaj ala? 

Chatetz'an kuk' ri alaj taq ak'alab' alaj ala. 

Alaj ali: 

Kcmekfúe a hacer leíia. 

Raxche 'fúe a estudiar. 

Agarraste una ardilla, Q 'uq 'u/kan. 

Estás Jugando, Tomás. 

¿; Por quién lloras muchachito'! 

Muchachito. juega con los niiiitos. 

Se usa la palabra alaj (diminutivo) más el clasificador ali cuando se quiere especificar que 
la persona a quien se dirige o se hace referencia es una niña. 

Ejemplos: 

Clasificador 

alaj al'i 
111/lll 

Clasificador+ nombre propio 

alaj ali lxkik' 
alaj ali lx'ajpub' 

alaj ali Nik'te' 

!xkik. 

Ix 'ajpuh · 
Nik te' 

alaj ali lx'ajaw lx'ajaw 

Sib 'alaj kakemen ri alaj al"i lxkik ·. lxkik · teje mucho. 

Ri ixOq xusipaj jun upo 't ri alaj al'i lx 'aj pub'. La scílora le regaló 1111 güipil a lx 'aj¡mh ·. 

Xatk · am b' i pa wa' kateem alaj al'i N ik 'te·. Te l lcvaron a pasew; Nik 1c ·. 

Xaweta 'rnaj ke 'nik alaj ali' lx 'ajaw. Yl1 aprenclistc a mole,; h 'ajacrn: 

Chatxojow ruk' ri atal alaj al'i'. Baila con tu papá. muchachita. 

Taj in kachaj ij ri achaq' alaj al'i. f;stús rniclanclo a tu hermanita. 



Ejercicios 

Complete las siguientes oraciones escribiendo en el espacio en blanco el clasificador 
correspondiente al nombre propio de persona. 

Xwa'ri lxchcl kuk' ri rati 't umarn iwir. 

Xb'e ri __ B'alarn pa wa'katem chi lxirnehe' ruk' ri rixoqil. 

Ri __ lx'aj sib'alaj kakaj kib' ruk' ri uxib'al _ Pakal. 

Xtaq ulfü¡ kipwaq ri ___ Ix'ajaw yey ri __ Yaxpas ruma! ri kiji'. 

Ri __ Max xuloq' oxib' k'a'am rulcw. 

Xb'anjun qakotz'i'j ruma! ri ___ lxmukane. 

Xtz' on ri ranab' ri B'alam. 

Ri __ Li'y sib'alaj kub'isoj ri uxib'al ___ Waykan ruma! ch'uti'n na. 

Xtaq ulüqjun usipanik ri ___ Si'I ruma! ri riit, al"i. 

Redacte un púrrafo sobre cualquier tema, utilizando nombres propios de personas y sus 
clasificadores correspondientes: 



Capítulo•••• 
Verbos 

Los verbos son palabras que expresan significados de acción (corporal y/o mental). Su función 
primordial es la de dar vida a todo idioma indicando acciones, movimientos y todo tipo de actividades 

propias del dinamismo de los hablantes. 

Ejemplos: 
atinik 
b'inik 

to 'onik 

loq'tmik 

chapanik 
yijib'anik 

hilllil/"S(' 

("{ll/lÍ/lil/" 

(/_\'1/(Íil,. 

COI/// 1/"(I/" 

agarrar 
co111¡ H 111cr 

Para dcsempet'1ar su función, los verbos hacen uso de partes o marcadores que sc introduccn 
en su estructura c indican qué persona realiza la acción. btas son llamadas Personas Gramaticales 
y son: primera singular, segunda singular, segunda singular formal, tercera singular, primera 
plural, segunda plural, segunda plural formal y tercera plural. De acuerdo al número de personas 
gramaticales quc intervcngan cn los verbos, se puedcn clasificar en dos clases: 

Verbos Intransitivos 

Verbos Intransitivos y 
Verbos Transitivos. 

Los verbos intransitivos son los quc indican acciones cn las cuales solamcnte hay un 
participante, el sujeto. El participante puede ser quien ejecuta la acción nombrada (agente), por 
cjemplo: trabajar, comer, caminar y otros; o quien sufre los efectos de la acción (paciente), por 
ejemplo: morir, caer, donnir, y otros. Otra de las características de los verbos intransitivos es que 

siempre finalizan con "-ik", pcro cuando al verbo le sigue otra palabra, esta terminación desaparece. 

Ejemplos: 

kinchakunik 
xchwa'ik 
kojb'inik 
ke'oq'ik 
x(0)kamik 
xinatinik 
xixwarik 
xchatokik 

kinchakun je la' 
xchwa' alik¡ 
xattzijon ruk' 

trahajo 
comerá 
caminamos 
lloran (ellos/as) 
murió 
me hw1l; 
durmieron (Uds.) 
entrarás 

trahajo allá 
comerán (Uds.) 
hahlaste con él/ella 



La persona gramatical participante en un verbo intransitivo se indica en la forma conjugada 
de éste. En esta clase de verbos, la persona gramatical se indica por medio de marcadores de persona 
que se agrupan en lo que se llama Juego B, que está compuesto de la siguiente manera: 

Persona Número Marcador 
Gramatical Gramatical 
Primera Singular in-
Segunda Singular at-
Segunda Singular formal - la()) 
Tercera Singular 0-

Persona Número Marcador 
Gramatical Gramatical 
Primera Plural oj-
Segunda Plural ix-
Segunda Plural formal - alaq 
Tercera Plural e-ch' 

Ejemplos: 

Juego B indicando número y persona gramaticales 

kintze'nik río (vo) kinoq'ik 
km:tzc 'nik ríes (tú) kmoq'ik 
katzc'n !al ríe (Ud.fórma/) koq'J.ª1 
ka(0)tzc 'nik ríe Miel/a) k(0)oq'ik 
kQjtze'nik reímos (nosotros) kQioq'ik 
kixtzc'nik ríen ( Uds.) kixoq'ik 
katzc 'n aliiq ríen (Uds.) koq' aliiq 
k~tzc'nik rírn (ellos/as) kc'oq'ik 

in- marcador primera persona singular 
at- marcador segunda persona singular 
- tal marcador segunda persona singular formal 
0 - marcador tercera persona singular 

oj- marcador primera persona plural 
ix marcador segunda persona plural 
- aHiq marcador segunda persona plural formal 
e-ch' marcador tercera persona plural 

Ejercicios 

Identifique los verbos en la siguiente lista y márquelos con una "x". 

warik atinisanik 

lloro 
lloras 
llora ( Ud. fórma/) 
llora 
lloramos 
//oran (Uds.) 
lloran (Uh) 

/lomn (e/los/as) 

k'ayinik 



Joron rupunik ch'op 

k'atan sanik chapanik 

sirisik atinik to'onik 

tojonik tulul ch'ich' 

n·im b'c tikonik xul 

xojowik chaqi'j wa'katik 

Indique qué personas gramaticales están participando en los siguientes verbos. 

xatb'inik 

xchinwarik 

kinchakunik 

xxojow lal 
kewa'ik 
x(o)tiyo'nik 

kojetz'anik 

xeki'kotik 

ka(0)tinik 

kojto' onik 

xatin alüq 

kixtzijonik 

Lea, idcnti tique y subraye los verbos intransitivos en el siguiente párrafo. 

Rajawaxiik ri oj oj K 'ichc' winiiq kojtzijon pa qach'ab'iil, ra K 'ichc' tzij. ¡,.las che chi rajawaxik 

chi qcch' 1 Rumal che ri oj, oj Mayab' tiiq winaqib', ma oj ta mu \ab'. Kajawax ri kaxlan tzij chi 

kcch ri K' ichc' winiiq e chi ri' kctzijon kuk' tiiq le mu \ah', e chi ri' kcloq 'oman ra k 'ayib 'iil, wc puq 

e chi ri' kcb'c ri ak'alab' pa tijob'iil wc kaxlan winiiq ri kajtij. 

E k'o alitomah', alab'om ma kakaj ta chik kcch'aw pa qach'ab'iíl, ma ütz taj je ri' kakih'ano, 

ruma] ri a'rc' ma e mu'sah' taj. Ütz kojki'kot oj, ruma] k'a kojtzijon na ra ri qach'ab'iil. 

Verbos Transitivos 

Los verbos transitivos son los que indican la rarticiraciún de dos rcrsonas gramaticales en 

la acción: sujeto ( el que realiza la acción) y objeto (sobre quien recae el efecto de la acción). Los 

rarticirantcs se marcan en la forma conjugada del verbo, marcando primero el objeto ror medio del 

Juego By luego el sujeto por medio del .Juego A ( que se usa también rara indicar el poseedor de un 
sw,tant i vo ). 

I ·:jcmplos: 

.Juegos A y B indicando número y persona gramaticales 

k in ll sik'ij nu· llunw (c".f!cllu) 

k QÍ ki sik'ij nos llaman (c//os/as) 

in- marcador de objeto, I ·' persona singular (Juego B) 

u- marcador de sujeto,}' persona singular (Juego A) 

o_j- marcador de objeto, l" persona plural (Juego B) 

ki- marcador de sujeto, 3' persona rlural (.Juego/\) 

k ix -llil sik'ij los lla11w1110.1 (a Uds.) ix- marcador de objeto, 2' persona plural (Juego B) 
qa- marcador de sujeto,}' persona singular (Juego A) 

k .\e: nu sik'ij los llamo (a L'llos/as) e- marcador de objeto,}' rcrsona plural (Juego B) 

nu- marcador de sujeto, 3" persona singular (Juego A) 



El Juego A se utiliza para poseer a los sustantivos y para marcar al sujeto de un verbo 

transitivo. El Juego B se utiliza para marcar el sujeto de un verbo intransitivo y al objeto de un verbo 
transitivo. 

Persona 
Gramatical 

Primera 

Segunda 
Segunda 

Tercera 
Primera 
Segunda 

Segunda 

Tercera 

Número .Juego B 
Gramatical ; e 

Singular in-
Singular at-
Singular formal - la()) 
Singular o-
Plural oj-
Plural ix-
Plural formal - alaq 
Plural e-eb'-

/ V 

*nu-
a-
- la()) 
u-
qa-
i-
- alaq 
ki-

.Juego A 

w­
aw-
- la(I) 
r­

q­
iw-
- alaq 
k-

/ C- antes de consonante inicial,/_ V · antes de vocal inicial 

.Juego B: Sujeto Verbo Intransitivo 
Objeto Verbo Transitivo 

Juego A: Poseedor Sustantivo 
Sujeto Verbo 

Transitivo 

En la actualidad se estú dando un cambio en el marcador de la I era. persona singular del 

Juego A (nu-) que consiste en el uso del marcador in- (Juego B) en vez de nu-(Juego A). bto 

sucede, sobre todo, cuando funciona como sujeto de un verbo transitivo, aunque en algunas variantes 

también sucede con la posesión de un sustantivo. Este cambio aún no se ha generalizado entre todos 

los hablantes, puesto que hay variantes y personas ancianas que conservan la forma original. Para la 

normalización o estandarización del idioma, se decidió tomar la fonna original de marcar esta persona 

gramatical, es decir, usar nu en vez de in-. 

El cambio es reciente. En el Popol Wuj (escrito en el siglo XVI) hay consistencia en el uso 

de nu- como marcador del sujeto de un verbo transitivo. Por ejemplo (Edmonson, 1971 :39,45,47): 

Obsérvese el marcador del sujeto en los verbos transitivos de las siguientes frases: 

"Mi nab'ee mi xnuk'am uloq chwi q'aaq' ... " 

x (0) nu k'am uloq 

JB JA 

"We xkixnusik'ij akan ok ... 

xk ix nu sik'ij 

JBJA 

" ... ka'ib' eleb'al ix k'o wi kanuta'o, ... " 

ka (0) nu ta 'o 

JB JA 

lo traje 

los llamaré (a Ud1·.) 

mgo 



En el Xajoj Tun (escrito en el siglo XIX) también se conserva nu- corno marcador de la 

! era. persona singular del .Juego;\ (marcador del sujeto transitivo). Por ejemplo ( Bourbourg, 1852:54 ): 

" ... mi xulnuk'isa uk'iyaal q'iij, uk'iyaal aq'ab' ... " 

x ul (0) nu k'isa 
JB J;\ 

i'inc a lcr//liilar ... 

"Mi xnutzalaa_j raqan juyub', raqan taq'aaj ... " 

x (") nu tzalaaj 
Jl3 J¡\ 

es/111·e a su lacio (ele l;/) 

" ... mi xnutzaq nuyeb'al, nusik'ib'al..." 

x nu tzaq 
J;\ 

lo ¡JCrdí 

Se usarú de la siguiente manera ( tomando li.mna original): 

Con Verbos: 

Cambio reciente: 
in- (.JB) marcador de 
sujeto transitivo: 

kinchapo 

katinsik'ij 

x ixulink 'ama' 

xink'amo 

xche 'inkunaj 

xchatinq 'al uj 

Con sustantivos 

intz'i' 

iDjal 
inkaxlanwa 

inch 'at 

iDjiq'ob'iil 

intinamit 

Forma original: 
nu- (.JA) marcador de 
sujeto transitivo: 

kanuchapo 
katnusik 'ij 

xixulnuk 'ama' 

xnuk'amo 

xchc 'nukunaj 
xchatnuq'aluj 

nutz'i' 

ill!ial 
nukaxlanwa 

nuch 'at 

fil!i iq 'ob 'iil 

nutinamit 

lo agarro 

te / lamo 
los vine a llevar 

lo recibí 
los c11rc1rl; 

te ca,garé ( en brazos) 

mi perro 
mi ma::.orca 
mi pa 11 

mi cama 

111iji-uta 
mi pul'hlo 

Los verbos transitivos se dividen en dos clases importantes que se reconocen por su 

confonnación y son: 

Verhos transitivos radicales: 

Son los que indican dos participantes en la acción. La base es siempre monosilábica. Una 

de sus características es que terminan con vocal en su forma conjugada, pero cuando al verbo le 
sigue otra palabra esta vocal Jcsaparcce. Otra característica pa11icular de éste grupo de verbo es en 

su terminación vocálica al ser conjugada; cuando la vocal de la raíz verbal a conjugarse en vocal: '"a, 

~ 



e, i, o" su terminación en "o". Si la vocal de la raíz verbal a conjugarse en vocal "u", de igual manera 
su terminación conjugada es "u". 

Ejemplos: 
kinuchapo 

katumo 
kameso 

kojkilo 
kuloq'o 
kisu'u 

kuchupu 

me agarra 
te regaña 
lo harres 
nos ven 
lo compra él/ella 
lo limpian (uds) 
lo apaga. ale/la 

Verbos transitivos derivados: 

Son los que se derivan de otras clases de palabras, como verbos intransitivos, sustantivos, 
posicionales, adjetivos, etc. Todos tienen una base con más de una sílaba y la mayoría termina en -

V +-J. 

Ejemplos: 

Otras clases 
de palabras 

atinik 
ok'owik 

chaak 
atz'aam 

t'uyulik 
tak'alik 

IÚJ11 

q'cq 
q'oyolik 

chun 

haíiarsc 
pasar 

trahajo 
sal 
sentado 
parado 
grande 

negro 

acostado 
cal 

Verbo transitivo 
derivado 

k i nra ti n llifü 
k inrok 'OWllifü 
kanuchak!J.i 
xwatz'amii 
xut'uyub 'a' 

xatak'alib'ej 

xqan11nansa1 
xkiq'eqarisaj 
xchuq 'oyob' a' 

xchunm lal 

Ejercicios 

me ha iia 
me pasa 

lo tmha¡o 
le eclll; sal 

lo sent<Í 
te paraste encima 
lo agm11da111os 

lo c1111egrccicro11 
lo acostará 
lo cnrnlá (lid) 

Identifique a qué clase pertenecen los siguientes verbos. Utilice las abreviaturas "VI" o "VT". 

xinuti'o x(0)atinik kinutzu 'u 

x(0)achapo ka(0)rupunik xojkik'ato 
kinatinik ka(0)kilo katchakunik 
x(0)wa'ik xatuto 'o x(o)to'nik 

xenutojo xojik'ulu xq'at la] 
kaki to' alaq kawar la] kixetz'anik 



Identifique los verbos transitivos radicales con las abreviaturas "VTR" y los transitivos derivados 
con "VTD". 

x(0)qab'inisaj __ xqachapib'ej kinuch'ayo 

x(0)achapo xawilo kojuto'o 

xqalaq'apuj xatkiwartisaj xatwelisaj 

katzu' lal xeqak'utu x(0 )cho y alaq 

x( 0 )qanoj isaj xinusilab'isaj katqataqo 

ka(0)chup !al __ kichunaj x(0)loq' alaq 

Identifique las personas gramaticales de los siguientes verbos. Escriba de qué persona gramatical 
se trata y qué función desempeñan las partículas subrayadas (utilice S= singular, PI= plural, Obj.= 
objeto, Suj.= sujeto). 

kQ.i-kita'o kin-ªxib'ij 

xf!!-!!l!waraj xeb'-awilo 

x(0)-nukojo kin-kich 'ayo 

km-rachi'laj k(0)-!!tzukuj 

kQj-ªchajij x(0 )-!!l!tiko 

k(0)-ªloq'o kin-.uq 'aluj 

Subraye los verbos en los siguientes párrafos y clasifiquclos al final de cada párrafo. 

Ri oj oj qawinaq chi rajawaxik kaqil ri qak'aslemal, kaqach'ob'o we suk' kojb'inik. Utz 

keqak'am ri qalk'wal keqab'inisaj pa suk'ilaj tiiq b'c. Na kaqasach ta ri kib'anik ri e qati't qamam, 

kaqaya' uq'ij ralaxik ri kina 'oj kina 'tab 'al xkiya' kan chi qech. Kojki'kotik, kojtyoxinik rumal ma 

sachinaq ta uwach ronojel ri kitikom kanoq .. Kaqanimarisaj ri qeta'manik, kaqaloq'oj ri qaq'ij 

qalaxik, are chi kaqachomarisaj ri qak 'aslcmal. 

VI VTR VTD 

---~----

-----··----------



Ri Qajaw, Qajpop K 'iq'ab' xtzijon kuk' ri mu'sab' xepe waral pa qatinamit. Xraj ri are' chi 

kakih'an ri ul/il chi kiwiich, e xraj ri are' kakiq'alajisaj ri kina'oj kieho111anik rech kakichom1j jas 

kakib\1110. "Ri oj xojpetik, kaqaj kojch'av, uk' aliiq reeh kaqab'an ri utzil chi \\Üch aliiq, rurnal ma 

kaqaj ta ch'a'oj", xecha ri mu'sab' chi re ri qatat. Xuch'ob' ri qatat chi qiis tzij ri xkih'ij. e rna \a 

b'anoj tzij ri xkib'an ri winiiq, e chi ri' e k'o chipa ri nimalaj qatinarniit ()'urna'rkaj, xk1k:u111saj ri 

qajpop: xkij itz'aj ri are·, xckikarnisaj ri e rachih 'il jay xkiporoj ri qatinarnit ()'urna 'rkaj. Xckich 'ah 'ej 

ri qati't qan1arn ruma! kichomam chik chi kakisachisaj kiwiich. 1na rech ta kakitzi¡ob'ej ri kib'inik 

kisilab'ik. 

VI vrn \TI) 

Tiempo/ Aspecto 

! lace relcrencia al tiempo en que se llc\a a cabo la acción y a la manera en que ésta se 
realiza. Ls decir que su función 110 se limita únicamente a indicar el tiempo, rnúndo sucedió la 
acción, sino también seifala si la misma se ha completado o no, si se encuentra en proceso o si se 
llcvarú a cabo en el futuro. Cada tipo de verbos utiliza 111arcadores específicos en los distintos 
tiempos/aspectos. Los tie111pos/aspectos que se ut i I iz.an son: 

Completivo: 

Indica que la acción se ha terminado o se ha completado. El marcador de este tiempo/ 
aspecto es x- tanto para verbos intransitivos como para transitivos. 

Ejemplos: 

VI _)(_inch'aqi'ik 111 e 111 o¡ e 

_)(_atch'aqi'ik te mojaste 

_)(_ch'aqi' !al se 111oj<> (lid) 

_)(_(0)ch'aqi'ik se 111oj1í (l;llella) 

_)(_ojch 'aqi 'ik nos mojamos 

_)(_ixch 'aqi 'ik se mojaron (Uch) 

_)(_ch'aqi' alaq se mojaron (Uds') 

_)(_ech'aqi'ik se 111ojam11 (ellos/as) 

_)(_inokik 

_)(_atokik 

_)(_Ok !al 

_)(_(0)okik 

_)(_Ojokik 

_)(_ixokik 

_)(_Ok a]aq 

_)(_e'okik 

entraste 

entní (Ud) 

entl"IÍ (cWe/la) 

entramos 

c11traro11 (Ucl1·.) 

entraron (Uds.) 

enfmmn (ellos/as) 



VTR x 111a vuq u /11(' a/illll'/l{as{(' xi nato ·o 111 e m w laste 

xatutzuqu te ali111cnt1í xatuto ·o /(' (/\ '/1(/ií 

xutzuq lal lo alimentó (a Ud.) xuto' lal lo ayudó (a Ud.) 

X( 0 )qatzuqu lo alimentamos (a él/e/la) x(0)qato'o lo arndm1ws (a c;l/cl/a) 

xojitzuqu nos alimentaron (Ucfr) xojito'o nos arndaron (Ucfr) 

xixkitzuqu los a/i111c11tam11 (ellos) xixkito 'o los a\'1/damn (ellos) 

xutzuq alfa¡ los alimcnhí (a Udl.) xuto · aliiq los U\'i{(/1í (a Udl.) 

xcnutzuqu los ali111e11ll; (a ellos/as) xcnuto 'o los m ·ud<; (a ellosms) 

VTD xinusik'ij 111e llanuí (<;¡) xinutzukuj /lle hlt.\'('() (d) 

xatusik · ij le llanuí (e;/) xatutzukuj te hu.1·c1í (e;/) 

xusik' ij lal lo lla11uí ( (,I a lts/ei/) xutzukuj lal lo hmní ( él a usted) 

xusik'ij lo llanuí (e;/ a d. o ella) xutzukuj /o hllSC!Í (a a a. O ella) 

xojusik'ij nos llm}l(Í (c;I a 11osotm.1) xojutzukuj nos huscrí (e;/ a 110.\'()tms) 

xixusik'ij los llanuí (l;¡ a ustedes) xixutzukuj los huscó (e;/ a 11.1tedcs) 

xusik 'ij aliiq los llanuí (e;/ u 11,tedc.1) xutzukuj aliiq los hu.1·c1í (e;/ a ustedes) 

xc\1sik'ij los lla11l!Í ra U ellos) xc \1tzukuj los husní ( l;¡ a ellos) 

1 ncomph.'tivo: 

Indica que la acciún no ha llegado a su lín o no se ha completado. 1-:J marcador que indica 
este tiempo/aspecto con los verbos intransitivos y transitivos es k-. 

Fjcmplos: 

VI hinchakunik tmhujo b_inok ·owik / J{ISO 

b_atchakunik I m hu /as b_atok \iwik /)(/.\(/.\ 

b_achakun lal tmhaja ({ Id) _l<_ok'ow lal JHl.\'{I (l/d) 

_l<_a(kl)chakunik tmhaja (d!clla) k(0)ok'owik JH1.1a (l;l/ella) 

_l<_ojchakunik Ira hu j a 11 /(/.1· _l<_ojok 'owik / 1a.1·mnos 

kixchakunik lmhujan (Uc/1·.) _l<_ixok 'owik JH1.1·a11 (Uch) 

b_achakun aliiq tmhajan ( Uds.) _l<_ok'ow aliiq J)(1sa11 (Uc/s.) 

_l<_cchakunik tmha/011 (e/los/as) _l<_c'ok'owik j){/SWI (ellos/as) 

VTR _l<_inrilo /}/(' \'(' kinuyajo 1/1 e reg a;¡ a 

_l<_atrilo le ,·e katuyajo t (' }'(' g (//1(/ 

b_aril lal le ,·e (a Uc/.) kuyaj lal lo rcgaiia (a ud.) 

_l<_a(kl)rilo le \'e ra/clla) kuyajo lo regaíia ( a (,l) 

kojrilo /IOS \'C kojuyajo nos rcgaiia 

kixrilo les ve (a Uds.) kixuy<~jo los rcgaiia (a ud1·.) 

karil alaq les \'C (a Ucfr) kuyaj aliiq los regaíia (a uds.) 

kcrilo les i·c (a ellos) ke'uyajo lr:s regaña (a ellos) 

VTD _l<_inrokis~j ,ne entra Kinutzukuj me husca 

katrokisaj te entra katutzuk u j te busca 

_l<_arokisaj lal le entra (a Ud) kutzukuj !al lo husca ( a usted) 

ka(0)rokisaj le entra ( (,//ella) kutzukuj lo husca (él a él o ella) 

kojrokisaj nos entra koj utzuku j (,/ nos busca 

kixrokisaj les entra (a Uds.) kixutzukuj él los husca (a uds.) 

_l<_arokis~j alaq les entra (a Uds.) kutzukuj alaq (,/ los husca ( a uds') 

_l<_crokisaj les entra (a ellos/as) ke'utzukuj él busca a ellos. 

~ 



Potencial: 

Indica una acción todavía no realizada, pero con posibilidad de realizarse. El marcador de 
este tiempo/aspecto para los verbos intransitivos y transitivos es xch-. El uso de este marcador 
actualmente es limitado geográficamente; se encuentra solamente en algunos municipios, pero en 
los textos antiguos era de uso común. 

Ejemplos: 

VI xchinwa'ik comeré xchinelik saldré 
xchatwa'ik corneras xchatclik saldrás 
xchwa' !al comerá (Ud.) xchel lal saldrá (Ud.) 
xch(0)wa'ik comerá (él/ella) xch(0)elik saldrá (él/ella) 
xchojwa'ik comeremos xchojelik saldremos 
xchixwa'ik comerán (Uds.) xchixelik saldrán (Uds.) 
xchwa' alaq comerán (Uds.) xchel alaq saldrán (Uds.) 

xchewa'ik comerán (ellos/as) xcheb'clik saldrán (ellos/as) 

VT xchnuta'o lo escucharé xchwelisaj lo sacaré 
xchata'o lo escucharás xchawclisaj lo sacarás 
xchta lal lo escuchará (Ud.) xchelisaj lal lo sacará (Ud.) 
xchuta'o lo escuchará xchrelisaj lo sacará 
xchqata'o lo escucharemos xchqelisaj lo sacaremos 
xchita'o lo escucharán (Ud,·.) xchiwelisaj lo sacarán (Uds.) 
xchta alaq lo escucharán (Ud,-.) xchelisaj alaq lo sacarán (Ud5.) 
xchkita'o lo escucharán (ellos) xchkclisaj lo sacarán (ellos/as) 

Es importante hacer la aclaración de la forma oral que se utiliza en una variante, es que ya no 
utiliza ésta forma original que se indica a través del prefijo xch- sino a adoptado el marcador de 
potencial por medio del enclítico auxiliar na, que funciona con idea de acción futura. Sin embargo 
esto debe de quedar solamente en la forma oral, y dar paso a la primera nonna escrita para llegar a 
una estandarización del idioma en su forma escrita. 

Ejs: Kinatin na 
Kinwar na 

Progresivo: 

me hwiaré 
me dormiré 

Katnutzukuj na 
Kojiwil na 

te huscaré 
nos veran 

Indica que la acción se encuentra en proceso en el momento de indicarla, es decir, se está 
haciendo lo que indica el verbo. El marcador de este tiempo/aspecto para verbos intransitivos y 
transitivos es el verbo intransitivo tajin (en proceso). El verbo auxiliar (tajin) puede llevar el marcador 
de los tiempos/aspectos completivo e incompletivo, pero esto es opcional. El verbo principal lleva el 
marcador del completivo o del incompletivo y utiliza el Juego A y/o B, dependiendo si es transitivo 
o intransitivo. 

Otra forma de expresar el progresivo es indicar en el verbo auxiliar tajin los marcadores de 
tiempo/aspecto y de persona gramatical e introducir el verbo principal por medio de una preposición. 
En este caso, el verbo principal aparece en su forma infinitiva (no conjugada) o como sustantivo. 
Cuando el verbo aparece en su forma infinitiva se introduce por medio de la preposición pa; y 
cuando aparece como sustantivo, se introduce por medio de la preposición chi y se posee como a 
cualquier sustantivo. 

~ 



Ejemplos: 

Verbos intransitivos: 

Completivo 

xtajin xinxojowik 

xtajin xatxojowik 

xtajin xxojow lal 

xtajin xxojowik 

xtajin xojxojowik 

xtajin xixxojowik 

xtajin xxojow aliiq 

xtajin xcxojowik 

tajin xinxojowik 

tajin xatxojowik 

tajin xxojow lal 

tajin xxojowik 

tajin xojxojowik 

tajin xixxojowik 

tajin xxojow alaq 

tajin xcxojowik 

estuve bailando 

estuviste bailando 

estuvo baif ando (Ud.) 

estuvo bailando (él/ella) 

estuvimos hadando 

estuvieron hailando (Ud1·.) 

cstuvimm hailando ( Ucú.) 

cstuvicro11 hailando (ellos) 

estui•e hailando 

estuviste hailando 

estu\'o hailanclo (Ud.) 

cstum /)(li/ando (die/la) 

estuvimos bailanclo 

cstuFicm11 hailamlo (Ucfr) 

csr111·ic1w1 haila11do (Ud1.) 

cs/11\'Íl!ron haila11do (cllo.1/a.1) 

Completivo 

xintajin pa xojowcm 

xattajin pa xojowcrn 

xtajin lal pa xojowcrn 
x(0)tajin pa xojowcm 

xojtajin pa xojowcrn 

xixtajin pa xojowcm 

xtajin alaq pa xojowcm 
xctaj in pa xojowcm 

lncompletivo 

kintajin pa atincm 

kattajin pa atincm 

katajin laa pa atincm 
ka(0)tajin pa atincm 
kojtajin pa atincm 

kixtajin pa atincm 
katajin alaq pa atincm 

kctajin pa atinem 

Incompletivo 

katajin kinatinik 

katajin katatinik 

kataiin katin lal 

katajin k(0)atinik 

katajin kojatinik 

katajin kixatinik 

katajin katin alaq 

katajin kc'atinik 

tajin kinatinik 

tajin katatinik 

tajin katin lal 

tajin k(o)atinik 

tajin kojatinik 

tajin kixatinik 

tajin katin alüq 

tajin ke'atinik 

me estoy bañando 

te estás baíianclo 

se está bañando (Ud.) 

se está hañanclo ( él/ella) 

nos estamos bañando 

se están bañando (Uds.) 

se están bañando ( Uds.) 

se están baí1ando (ellos) 

me estoy baíiando 

te estás bañando 

se está hw1ando (Ud.) 

se está hw1ando (él/ella) 

nos estamos bañando 

se están hc11fo11do ( Uds.) 

se están haiiando (Uds.) 

se están haiiando ( ellm) 

estui 1e hai/anclo 

estuviste hai/ando 

est111·0 bailando (Ud.) 

estuvo hai/ando (él/ella) 

estuvimos hailanc/o 

estuvieron hailando (Uds.) 

cstul'ieron hailanc/o (Uds.) 

cstui'icmn hai/ando (ellos) 

me estoy hañando 

te estás haiiando 

se está bañando (Ud.) 

se está hw1ando (él/ella) 

nos estamos hañando 

se están bañando (Uds.) 

se están haíiando (Ud,') 

se están baíiando (ellos) 



Verbos transitivos: 

( 'ompletivo 

xlajin x11u10\1 lo c.1111,·c c11·11da11do 

xlajin xalo 'o lo cst111·istc a1·uda11do 

xlajin xto' lal lo c.1t111·0 ar11du11do (( id) 

xtajin xuto'o lo cst111·0 arnda11do (c;llclla) 

xtajin xqato'o lo c.1·t111·i111os a\'lulando 

xtajin xito 'o lo cst11l'icm11 a\'llda11do (Uds.) 

xtajin xto' aliiq lo c.1t1n'iem11 m·11cla11do (Uds.) 

xtaj in xk ito' o lo e.1t111·iero11 a\'llda11do ( ellos) 

taj in xnuto' o 

tajin xato\1 

tajin xto' lal 

tajin xuto'o 

tajin xqato'o 

tajin xito'o 

taj in xto aliiq 

tajin xkito'o 

lo est111·c ar11da11do 

lo cst111·istc arudando 

lo estuvo ar11cla11do (Ud) 

lo cst111•0 arnclanclo (c;l/ella) 

lo es/111•i1110.1· mwlando 

lo est111·ieron a\'lldando (Uds.) 

lo cst11l'iem11 (ll'l{(la11do (llii.l'.) 

lo cst111•ic1w1 anulando (ellos) 

Completivo 

xintajin chi uto'ik 

xattaj in chi uto' ik 

xtajin laa chi uto'ik 

x(0)tajin chi uto'ik 

xojtajin chi uto 'ik 

xixtajin chi uto'ik 

xtajin alaq chi uto'ik 

xctajin chi uto'ik 

Incompletivo 

kintajin chi uto'ik 

kattajin chi uto'ik 

katajin !al chi uto'ik 

ka(0)tajin chi uto'ik 

kojtajin chi uto'ik 

kixtajin chi uto'ik 

katajin aliiq chi uto 'ik 

kctajin chi uto'ik 

lncompletivo 

ka!ajin kwa!inisaj lo esto\' hc111a11do 

!rntajin kawatinisaj lo cstcís haiiwulo 

katajin katinisaj lal lo cstcí haiia11do (( icf.¡ 

katajin kara!inisaj lo c.11cí h111fo11do (i;l!cll11) 

katajin kaqatinisaj lo esta1110s haiia/[(lo 

katajin kiwatinisaj lo estún ha11ando (Uds.) 

katajin ka!inisaj aliiq lo cstcín h111fo11do ([//11'.) 

katajin kakatinisaj lo c1tcí11 hm1a11do (ellos) 

tajin kanuto 'o lo estor a\'ltdando 

tajiq kato 'o lo cstiÍs cl\'11du11do 

tajin kato' lal lo cstcí ui·udando (Ud) 

tajin kuto'o lo cstcí a¡ udando (c;l¡i,lla) 

tajin kaqato 'o lo est111110.1· 11\'1tda11do 

tajin kilo\) lo está11 arudando (Uds.) 

tajin kato' aliiq lo cstcí II m wla11clo ( Ud 1.) 

tajin kaki to 'o lo cstún aJ'll(lando (ellos) 

lo est111·c a1wla11clo 

lo estuviste av11dc111clo 

lo cst111•0 a\'llda11clo (Ud) 

lo C.l't/1\'0 a\'IICÜlll!ÍO (a/ella) 

lo cst111•ilno.1· ll\'1//lando 

lo c.1·t11l'icro11 m'l//lando (Uds.) 

lo estuvieron amelando ( Uds.) 

lo cst111·icron anulando (ellos) 

lo esto\' ari,danclo 

lo cstcís arndanclo 

lo está amelando (Ud) 

lo está cn'lli/11111/0 ((,//ella) 

lo estamos ayud1111clo 

lo están ayudando (Uds.) 

lo están ay11clanclo (Ucfr) 

lo están ayudando (ellos) 



Ejercicios 

Conjugue los siguientes verbos intransitivos en los tiempos/aspectos completivo, incompletivo, 
potencial y progresivo. 

Completivo lncomplctivo Potencial Progresivo 

b'inik 

warik 

okik 



Conjugue los siguientes verbos transitivos en los tiempos/aspectos completivo, incompletivo, 
potencial y progresivo, utilizando como objeto la tercera persona singular. 

Completivo Incompletivo Potencial Progresivo 

ilik 

tzukuxik 

to'ik 



Conjugue los siguientes verbos transitivos en los tiempos/aspectos completivo, incompletivo, 
potencial y progresivo, utilizando como sujeto la tercera persona singular y como objeto todas las 
personas gramaticales. 

Completivo Incompletivo Potencial Progresivo 

yajik 

B'ochi'xik 

Ch'ayik 

CEJ 



Movimiento y Dirección 

i:l movimiento se refiere a la forma de indicar en el verbo el significado de: ir o 1'c11ir a 

hacer lo que indica el 1'erho; y dirección es la forma de indicar la direcci1J11 hacia donde se dirige la 
acción (para allá, para acá, etc.). 

El movimiento se marca por medio de los verbos ir y 1·c11ir. Ln el verbo intransitivo se 
coloca entre el marcador de persona y la parte principal del verbo: en el verbo transitivo se coloca 
entre el marcador del objeto y el del sujeto. 

Conjugación drl verbo b'e'ik (ir) 

T/ A Completivo T/A lncomplrtivo T/ A Potencial 

xinb'ek /iti kinb'ck 

xatb'ek fitistc katb'ek 

xb'e la] /i/(' (Ud) kab\; la! 

x(~i)b\:k jite {(;!lc//11) ka(o)b'ck 

xojb'ek /iti1110.1· kojb'ek 

xixb\:k /Í/Cmn ( ( !d1 ) kixb'ck 

xb'ealüq /iteron ( Uds.) kab'e aliiq 

xeh_'ek /itcmn (ellos) kcb'ek 

Conjugaciún drl verbo ulik ( l'('llir) 

T/ A Completivo 

xinulik 

xatul ik 

XL¡__l ]aJ 

x(0)ulik 

xojulik 

xixulik 

X_lli aJiiq 

xc'ulik 

1 '/1/(' 

1 ·inistc 

1 ·ino (Ud) 

1·i110 (a/el/u) 

1'/111/J/().\' 

1·i11icm11 (Ud1.J 

\'ÍllÍff0/7 ((/di'.) 

1·inicm11 (ellos) 

T/ A Potencial 

xchinulik 

xchatulik 

xchw lal 

xch(o)ulik 

xchojulik 

xchixulik 

xchw alüq 

xchc'ulik 

1 '()\' 

1'//S 

1'// ( ( 1d) 

\'(/ (ª/¡,/la) 

\ '(////(),\ 

1'///1 ({!di) 

\'{/// (( 
1d1.) 

,·un (ellos) 

xchinb'ck 

xch(<c1)b'ek 

xchl1i; lal 

xch(o)b'ek 

xchojb'ek 

xchixb 'ck_ 

xchb'c aliiq 

xchd1'i;k 

//'(' 

t r/1.1' 

Íf'IÍ ( ( .{/) 

iní 1a1c//u) 

iremos 

Í/'/Íll (( 'd1.J 

inín (l 'd1.) 

inín (clloslm) 

T/ A I ncomplctirn 

1 'CJldl'(; 

\ ·cndrú.1· 

kinulik 

katulik 

ku_l lal 

k(o)ulik 

kojwih 

kixulik 

kw alfa¡ 
kc 'ulik 

,·cm/reí (Ud) 

1·rndrú (a/ella) 

\ 'Cll(/rcmos 

vendrán (Uds.) 

\'cnclrá11 (U1i.l.) 

i·rnclrcín (ellos/as) 

\ '('I/U(/ .... 
\ '/('//(',\' 

1 'Í('I/(' ( ( 'J) 

,·icnc (cFc//11) 

\'('/11/1/(1.\' 

, ·icncn ( li(fr J 

\ 'ÍCIIC/1 ( C'd,.) 

1 'Íi' 11 (' /1 ( (' I /OS///.\) 



Ejemplos: 

Movimiento b'e'ik (ir) con verbo intransitivo: 

xinb 'e'atinoq 
xatb 'e 'atinüq 
xb'c'atin la 
xb'c'atiniiq 
xojb'c'atiniiq 
xixb \; 'atinoq 
xb'c'atin aliiq 
xcb'c'atinüq 

fúi a haiforme 

jitiste a haiiarte 
fúc a ha izarse (Ud.) 

jite a haiiarsc (l;llcl/a) 

júi111os a haiiamos 
júcm11 a haiiarsc (Uds.) 

/Ílcm11 {/ haiiarsc (Ud,·.) 
/iwron a haiiarsc (ellos/as) 

kinb'e'atinoq 
katb'c'atinüq 
kab'c'atin lal 
ka0b'c'atiniiq 
kojb'c'atiniiq 
kixb'c'atinüq 
kab'c'atin afü¡ 
kcb'c'atinüq 

xchinb' e 'atini)q 
xchatb \: 'atiniiq 
xchb'c'atin lal 
xchb 'e 'atiniiq 
xchojb 'e 'atiniiq 
xchixb 'e 'atiniiq 
xchb'c'atin aliiq 
xchcb 'e 'atiniiq 

ÍJ"(; a haiiarmc 

Íf'(ÍS l/ /¡(//1(/r/C 

iní 11 haíiarsc ( l!d) 
ir!Í a ha11arsc (l;flcl/a) 

irc111os a h(IJ!ll/"Jl()S 

inín a hai'iarsc (Udv.) 

inín a ha11arsc (( il.,.) 
/f'(ÍII a h(IJ1arsc (cl/o,'ia.,') 

vov a haiforme 

1 ·as a ha íi arle 
,·a a haíiarsc (Ud) 

1·a a haiiursc (é/lcl/a) 

\'(111/lis a haíiarnos 
1·m1 a hai1ar.1·c ( Ud1·.) 

1·1111 a haiiar.1·c (l/1!1.) 
1 w1 a haíim:vc (ellos/as) 

Movimiento ulik ( 1 ·rnir) con vcr-lw intrnnsitiH1: 

x 111_y_lchak unüq 
.,atu_lchak uniiq 
xulchakun lal 
x_y_lchakunüq 
X( 1j ulchak uniiq 
.x ix_y_lchakuniiq 
xulchakun aliiq 
xcb 't¡_lchakuniiq 

k in_y_lchakunüq 
kat_y_lchakunüq 
k_y_lchakun lal 
k_y_lchakunüq 
k(1j_y_lchakuniiq 
kix_y_lchakunüq 
k_y_lchakun aliiq 
kccb' 1!lchak unüq 

xchin1!_[chakuniiq 
xchat_y_lchakunfü] 
xchlllchakun lal 
xchulchakunüq 
xchoj_y_lchakunüq 
xchixulchakunüq 
xch_y_lchakun aliiq 
xchcb 'ulchakunüq 

1·i11c a tmhajar 
1 'inislc 11 lrahajar 

1 ·/1111 a tmhajar ( ( 'd) 
1·i11u a tmhaj(IJ· (t)ic//a) 

1·i11i111u.,· 11 /rahajar 

1·i11icm11 a tu,hajar (Uds.) 

1 ·i11icm11 a tmhajar ( l i{/\'.) 
1·i11icm11 a trahajar (c/lo.1·1a.1') 

1 ·cngo u lrahajar 
1 ·icncs a truhajar 
1·ic11c 11 tmhajar (Ud) 
,·irnc u tmhajar (é//cl/a) 
1 ·c11i11l()s u lrahajar 

1 ·icncn a tmhajar ( Ucll.) 
1·ic11c11 a tmhajar (Ucfr) 

1·ie11c11 a tmhajar (ellos/as) 

1 ·e II e/}"(; a t ra hu ju r 

1 ·e II clrú.1· a I m haj ar 

\'C'nclrú a trabajar (Ud) 
1·c11clrcí a tmhajar (él/ella) 
1·c1ulrc111os a trahajar 

vrnclrán a trahajar (Uds.) 
1·c11drcí11 a trahajar (U{il'.) 

vendrán a trahajar (ellos/as) 



Hay que hacer la observación de que hay variantes que para funcionar la conjugación con 
movimiento de ir, ya solo utilizan "e" en lugar de b'c, y mantienen esa forma en todas las 
conjugaciones intransitivas de movimiento. Pero por ser la forma más completa se han realizado 
las conjugaciones tal como aparecen en las ejemplificaciones. 

Hay que observar otra característica en éste tipo de conjugaciones, que la tcnninación ya 
no es ik, sino toda las conjugaciones terminan con el sufijo "oq" en el caso de intransitivas. 

Movimiento b'e'ik (ir) con un verbo transitivo: 

xinb'e'rila' 

xatb 'e'rila' 

xb'e'rila la 

xb'e'rila' 

xojb'e'rila' 

xixb'c'rila' 

xb'c'rila alaq 

xeb'e'rila' 

fue a verme 

fue a verte 

fúe a verle (a Ud.) 

fúe a verle (a él/ella) 

fue a vernos 

fue a verles (a Uds.) 

fue a verles (a Uds.) 

fúe a verles (a ellos/as) 

xchinb'e'rila' 

xchatb 'c'rila' 

xchb'e'rila la! 
xchb'e'rila' 

xchojb'c'rila' 

xchixb'c'rila' 

xchb'c'rila alaq 

xcheb'e'rila' 

kinb'e'rila' 

katb'e'rila' 

kab'e'rila lal 

kab'c 'rila' 

kojb'e'rila' 

kixb'c'rila' 

kab'c'rila alaq 

keb'c'rila' 

irá a verme 

irá a verte 

va a verme 

va a verte 

va a verle (a Ud.) 

va a verle (a él/ella) 

va a vernos 

va a verles (a Ud,·.) 

va a verles (a Uds.) 

va a verles (a ellos/as) 

irá a verle (a Ud.) 

irá a verle (a él/ella) 

irá a vernos 

irá a verles (a Uds.) 

irá a verles (a Ud'í.) 

irá a verles (a ellos/as) 

Movimiento ulik (venir) con un verbo transitivo: 

xinuluwartisaj 

xatuluwartisaj 

xuluwartisaj la! 

xuluwartisaj 

xojuluwartisaj 

xixuluwartisaj 

xuluwartisaj alaq 
xeb' uluwartisaj 

kinuluwartisaj 

katuluwartisaj 

kuluwartisaj la] 

kuluwartisaj 

kojuluwartisaj 

kixuluwartisaj 

kuluwartis<\Í alüq 
keb 'uluwartisaj 

vino a adormecerme 

vino a adormecerte 

vino a adormecer/e (a Ud.) 

vino a adormecerle (a l;l/ella) 

1•ino a adornwcernos 

vino a adormecerles ( a Uds.) 

, ·ino a adormecer/es (a U<fr) 

1·i110 a adormecer/es (a ellos/as) 

1'ie11e a adormecerme 

viene a adormecerte 

1·iene a adormecer/e (a Ud.) 

1·ie11e a adormecerle (a Nlella) 

1•ie11e a adormecernos 

viene a adormecerles (a Uds.) 

viene a adormecerles (a Ud,·.) 

1·ie11e a adormecerles (a ellos/as) 



xchinuluwartisaj 
xchatuluwartisaj 
xchuluwartisaj !al 
xchuluwartisaj 
xchojuluwartisaj 
xchixuluwartisaj 
xchuluwartisaj alaq 
xcheb 'uluwartisaj 

vendrá a adormecerme 
vendrá a adormecerte 
vendrá a adormecerle (a Ud.) 
vendrá a adormecerle (a él/ella) 
vendrá a adormecernos 
vendrá a adormecerles (a Ud~.) 
vendrá a adormecerles (a Uds.) 
vendrá a adormecerles (a ellos/as) 

- Hay que hacer la aclaración, que de igual fonna como sucede con la conjugación intransitiva, se 
mantiene en la conjugación transitiva el uso de la variante "e" por "be" en algunos casos. Pero por 
ser la forma más completa se han realizado las conjugaciones tal como aparecen en las 
ejemplificaciones. 

- Otra característica en éste tipo de conjugaciones, es que la tenninación en la conjugación de 
verbos transitivos radicales tiene que ser de acuerdo a la vocal que va en la raíz monosilábica; el 
verbo radical con vocales a, e, i, su terminación será" a' ", el verbo con vocal o, su terminación será 
"o'", y el verbo con vocal "u" su terminación será" u'". 

- La terminación en los verbos transitivos derivados, no sufre ningún cambio, sigue su nonnalidad 
corno se han conjugado anteriormente. 

La dirección se marca por medio de pequeñas partículas fuera del verbo que dan la idea de 
que la acción es ejecutada hacia cierta dirección (de aquí en adelante se llamarún direccionales). 

Ejemplos: 

ul¿iq 
b'ik 
aq'aniiq 

qa1oq 
uküq 
apan¿iq 
kanüq 

xinel ulüy 
xincl b'ik 
xnuya aq'anüq 
xnuya qajüq 
xinch 'aw ukoq 
xinch'aw apanüq 
xatin kanüq 

xatril uloq 
xatril aq'anüq 
xatril'b'ik 
xatri I uküq 
xatril qajüq 

<­
-> 
/\ 

V 

-><­

<-> 

xine 'war ilillilli 
kine 'war qajüq 
kate'nuchapa uloq 
kate'rila apanüq 
xinya' kanoq 

de allá para acá 
de aquí para allá (1·e l'a) 

para a rri ha 
¡mm ahajo 

para adentro 
¡){/m cua/c¡uiCI' lugar (cn/imna hori::onta/) 

en el lugar donde se cslá u otro determinado 

salí (de allá parn acú) 
salí (de aquí ¡){Jm a/leí, pam arriha) 
lo di (pam a/'/'iha) 
lo di (pam ahajo) 

hahlé (pam adentro) 
hah/(; (pam c11alc¡11icr lado) 

se quedó hañándose 

te vio (de allá para acá) 
le ,·io (para arriha) 
le l'io (de aquí para allá) 

te l'io (para adentro) 
le i·io (para ahajo) 
júi a dormir (allá abajo) 
1·m· a dormir (allá ahajo) 
voy a agarrarte (de allá para acá) 
le ,·a a vedvisitar 
lo dejé (en al?;ún lugar) 



Ejercicios 

Conjugue los verbos que se presentan a continuac1on en los tiempos/aspectos completivo, 

incompletivo y potencial, agregando movimientos con ir y venir. Observe si los verbos son 

intransitivos, transitivos radicales o transitivos derivados. 

Con movimiento ir: 

Completivo lncomplctivo Potencial Progresivo 

b'inik 

etz'anik 



solixik 

Con movimiento venir: 

( 'omrktivo lncomrletivo Potencial Progresivo 

Etz'anik 

chakunik 



tzukuxik 

-----------

Agregue dirección, según se indica en el paréntesis, a las siguientes expresiones verbales. 

xuk 'ut ( v ) qa1oq xnutzukuj ( /\ ) xujaq ( 

chak 'utu ( /\ ) xqak'am ( <-) xutzu' ( <->) 

xinatin ( <-) xuk 'am ( -~- ) xnuto' ( v ) 

xinok (-><-) chaya'a' ( ) xinulrila' ( · - ) 

xaya' ( <->) xuchap ( v ) kaqakoj ( - • ) 

chawila' (v) chukojo ( - •· ) chato 'ti' ( /\ ) 

En los siguientes púrrafos subraye los verbos y clasitiquelos según movimiento, dirección o 
ambos. 

Katajin kuch 'up aq 'an q 'infün ri alaj a B'alam, xusik' ij apan ri ranab' rech kab' e 'urnolo' chi 

uxe' ri che'. Xb'e ri ali lxtz'unun, xb'e'rila' ri utaqkil ri uxib'aL xuk\1111 b'i jun chakiich. Ri ala 

xaq'an aq'an pa uwi ri che' rech kuqajisaj ulüq sib 'alajjiq'ob 'fü. Are tiiq xnoj ri chaküch, xb 'e 'ujacha' 

ri ali chi kachoch. Ri kinan xb'e'uk'olo' ukiiq ri q'iniirn pa jun chik k'olib'iil pa jii. e rna ri tiiq 

ak'alab' xeb'ekelesaj uliiq rech kakitijo. 

V. con mov. V. condir. V. con mov. y dir. 

---------



Ri e ganan qatat kakiya' utzilaj taq na'oj chi qech, kakitzijob'ej chi qechjas taq ri xkik'ut kan ri e 

4ati't 4arnam. Jun q'ij xojcl aq'an chi utza'mjunjuyub', ri nutat xub'ij chi wech chi kab'e'qila' kan 

jun q'alpul k'o chi ri'. Xub'ij chi we: waral kcb'ulkotz'i'jan wi ri nima'q taq winaq ojer kanoq, 

kacha', kakik'am uloq utza'm kiq'aq', kipom, kikotz'i'j yey keb'ulkikuxtaj, keb'ulkina'taj ri e ganan 

qatat, ri e qat'it qamam; kakiya' kan uk'iyal sipanik yey kakiriq b'i kichuq'ab' waral, kacha'. 

Xb'e'qakojo kanjun utza'm qaq'aq' ri oj chi la', xeb'e'qakuxtaj kan ri qati't qamam, k'a te k'u ri' 

xb'e'qatzukuj uloqjuk'alaj qasi'. 

V. con mov. V. condir. V. con mov. y dir. 

Modo 

El modo se refiere a la actitud del hablante hacia lo que dice. Se reconocen actitudes como 
orden, ruego o negación (hazlo, báñate, come, ayúdalos, no te duermas, etc.). Estas actitudes se 
expresan con el modo llamado IMPERATIVO. El modo imperativo es marcado por medio de las 
partículas ch- y m-ma- (negación). 

Ejemplos: 

Con ch: 

chinachapa' 

ch(0)wa'üq 

ch(0)uwartisaj 

chojuk'ama' b'ik 

chki 'kot lal 

agarranw 

l/llC C0/11(1 (é//cf/a) 

que lo adormezca 

c¡uc nos lleve 

a/c\!!;IL'SC 

Con la partícula m-ma: 

mawar aliiq 

matoq'ik 

maqatzu' u 

mixb'isonik 

much'ayo 

no se duerman ( Ud\-.) 

11 o /1 o res 

no le miremos 

no se entriste::.can (Ud,") 

que no le pegue (él/ella) 

- Otra característica en éste tipo de conjugaciones, en modo imperativo es que la terminación en 
verbos intransitivos es "óq". En verbos transitivos radicales tiene que ser de acuerdo a la vocal que 
va en la raíz monosilábica; el verbo radical con vocales a, e, i, su tenninación será" a'", el verbo con 
vocal o, su terminación serú .. o' ", y el verbo con vocal "u" su terminación será" u' ". 

- La terminaciún en los verbos transitivos derivados, no sufre ningún cambio, sigue su normalidad 
como se han conjugado anteriormente. 



- La tenninación en el imperativo negativo de intransitivo no sufre ningún cambio como en las 
conjugaciones normales. De igual manera en los transitivos radicales no sufre cambio alguno en 
cuanto a las conjugaciones normales, terminan con "o" y "u", de acuerdo a la vocal en la raíz verbal. 
De igual manera en los transitivos derivados. 

Ejercicios 

Lea detenidamente el siguiente relato. subraye (en el texto) e identifique (al final): 
- los verbos en modo imperativo 
- los verbos intransitivos ( clasifique según tiempo/aspecto) 
- los verbos transitivos (clasifique según tiempo/aspecto) 

Qachalal: 

E chi ri · xcb 'ok ri musah · pa ri qatinamit ()'urna 'rkaj. xekijit/aj ri ()aj pop yey xekikamisaj 

konojcl ri e k'arnal tiiq b'c pa ri tinarnit. qcta'arn ehi xkipornoj ri nirnalaj qatinarnit, xkik'atisaj 

ronojel ri nirna 'q tiiq jii k ib · anom ri e qati 't qamam. F ch i ri · k · al iniiq ch i ronojeL x k ik · ot ri upa raqan 

ri qatinamit yey ruk · rnnojcl ri ab 'iij xkelcsaj b 'ik. xkib ·an jun nimalaj tinamit. "Santa Cruz de FI 

Quiché" ri uh'i' ri tinarnit xkikojo; ikem apan ehi re ri ()'uma'rkaj xkih'an wi. 

Xh 'antaj wa ·. ri e qachalal xkiriq k 'axk 'oliL ma kewa · ta chik. 1na kewar ta chik. nia ke 't1x lan 

ta chik. Nirn ri k'axk'olil xkiriqo. Xekarn ri e k'amül tiiq h'c. xsach uwiieh ri qatinarnit ()'uma'rkaj. 

xeyawaj ri e kalk'wal; ri nima\¡ tiiq winüq xeh'isonik. xe·oq'ik. Konojel ri e qachalal ma xeb'ixan 

ta chik. ma xeq'ojoman ta chik. ma xeki'kot ta chik. 

Wcjun q 'ij ri · chb 'cqakuxtaj, chh 'eqana 'taj ri · ri e qati ·1 qamarn. meqasacho. mcqamcsk ·utaj. 

ma are ta ri' ri kakaj chi qech ri oj ki1ni'al, oj kik'ajol; oj k 'o kan chi uwiich wa kijuyub' kitaq'aj. We 

kamik ri oj k 'a qariqom ronojcl uwiich ri k 'axk 'oliL e rna qonojcl ri qawinaqil qib · kaqaj kaqak ·utunisaj 

siiq chi qawiich. kaqaj kojk'astajik. cha' ütz kojwa'lijik kojyakatajik. are chi kaqariq jun ul/alaj 

k 'aslcmaL xuquje · kaqaj kakiriq jun utzalaj k 'aslcmal ri e qami 'al, qak 'ajo l. 

()eta 'am jas tiiq xkik 'ulumaj ri e qat i 't qamam. R i oj kamik chqatzukuj ri suk 'alaj tiiq uh ·c. 

taq'ajilaj liiq ub'c ri qatinamit. K ·o k'ujun q'ij la' xchb'e\¡ariqa· ri utzil tiiq chomanik. ()onojel 

xchojchakunik. xchojwa'lijik. xchqato' qih'. Ri qami'al qalk'wa'I xchkcta'rnaj ri qah'anik ri oj 

qawinaq. xchkisach taj xchkimesk'utaj ta ri qatinamit. ruma! ri' xchojki'kot tan chik. xchojh'ixonik. 

xchojq'ojornan tan chik. 

Verbos en imperativo: 

Completivo lncomplctivo Potencial Progresivo 



Verbos intransitivos: 

(_ ·omplcti vo lncomplctivo Potencial Progresivo 

Verbos transitivos: 

( '0111pktini l 11co111 p lct i \ o Potencial Progresivo 





Capítulo --
Estativos 

Los estativos son palabras que indican estado, existencia, equivalencia, lugar o identidad. 

La hase o palabra principal de un estativo puede ser un sustantivo, un adjetivo, un número o un 
posicional. 

Los marcadores de persona y número gramaticales del sujeto son indicados por medio del 

Juego B. i':stos se anteponen a la palabra hase y se escriben separados de la misma. 

Primera persona singular in 
Segunda persona singular at 
Segunda persona singular formal la(I) 
Tercera persona singular o 
Primera persona plural o_j 
Segunda persona plural ix 
Segunda persona plural formal aliiq 
Tercera persona plural e 

Sustantivo como palabra principal o hase: el estativo indica que la persona, animal o cosa es lo 

indicado por el sustantivo. 

Ejemplos: 

1 a. persona singular 

2a. persona singular 

2a. persona singular fom1al 

3a. persona singular 

1 a. persona plural 

2a. persona plural 

2a. persona plural formal 

3a. persona plural 

1 a. persona singular 

2a. persona singular 
2a. persona singular formal 

3a. persona singular 

1 a. persona plural 

2a. persona plural 

in ajtij 

at ajtij 

lal ajtij 

(1 ajtij 

oj ajtijah' 

ix ajtijah' 

alüq ajtijab' 

e ajtijab' 

in Maya' winiiq 

at Maya' winaq 
lal Maya· winaq 

ü Maya' winaq 

oj Maya' winaq 

ix Maya' winaq 

sm· maestro 
e res n w es l ro 
es maestro (Ud) 

cs maestro (él/ella) 
so 111 os m a es! ros 

son maestros (Uds.) 

son maestros (Uds.) 
son maestros (ellos/as) 

soy Mava 
eres Maya 
es Maya (Ud.) 

es Maya (él/ella) 

somos Maras 
son Mavas (Ucú.) 



2a. persona plural formal 
3a. persona plural 
1 a. persona singular 
2a. persona singular 
2a. persona singular formal 
3a. persona singular/O 
1 a. persona plural 
2a. persona plural 
2a. persona plural formal 
3a. persona plural 

aliiq Maya' winiiq 
e Maya' winiiq 
111 a_1si' 
at ajsi' 
]al ajsi' 

ajsi' 
oj ajsi' 
ix ajsi' 
aliiq ajsi' 
e ajsi' 

son Afarns ( L'cls.) 

son Marns (ellos/as) 

sm· /ciiador 

eres lciiador 

es /ciiador (Ud) 

c.1 /eiiaclor (é/lcl/a) 

somos leiiadorcs 

son /ciiadorcs (Uds.) 

son lei'iiulores (Uds.) 

son leiiadores (e/los/as) 

Un sustantivo como hase de un estativo se distingue de un sustantivo poseído por el juego 
de marcadores de persona que lleva. El poseedor de un sustantivo poseído es marcado por el Juego 
A y el sujeto de un sustantivo como estativo es marcado por el Juego B. 

Ejemplos: 

Sustantivo poseído 

lli!tijoxelah' 
1 a.p.p . .JA 

iwajkemah' 
2a.p.p . .JA 

1111es / ros es t 11d i a II I es 

sus tejedores (de Udl'.) 

~at.,ixclmi h110. mavor 

la.p.s . .JA 

k'ajol lal s11 hijo (de Ud) 

2a.p.s.fonn.JA 

Sustantivo como estativo 

lli tijoxelah' 
la.p.p. JB 

!X ajkcmah' 
2a.p.p. JB 

in atzixcl 
la.p.s. m 

somos cst11dia11/cs 

son tejedores (Uds.) 

SO\' 111(1_\'0f" 

lal k'ajol es hijo (Ud) 

2a.p.s.form.JB 

Adjetivo como palabra principal: este estativo indica que se tiene la calidad o característica 

indicada por el adjetivo. 

Ejemplos: 

1 a. persona singular 
2a. persona singular 
2a. persona singular fonnal 
3a. persona singular/O 
1 a. persona plural 
2a. persona plural 
2a. persona plural fonnal 
3a. persona plural 

1 a. persona singular 
2a. persona singular 
2a. persona singular formal 
3a. persona singular/O 
1 a. persona plural 
2a. persona plural 
2a. persona plural formal 
3a. persona plural 

in sak'aj 
atsak'aj 
!al sak'aj 
sak'aj 
oj sak'aj 
i~ sak \1J 
alaq sak'aj 
e sak'aj 

in nún 
at nún 
!al nún 
1úm 
OJ mma'q 
ix nima'q 
alüq nima \.¡ 
e nima'q 

soi · asiduo 
eres asiduo 
es asiduo ( Ud.) 
es asiduo (i;/) 
somos asiduos 
son asiduos (Uds.) 
son asiduos ( Ucfr) 
son asicluo.1· (ellos/as) 

so\' ura 11de . ,.., 
eres grande 
es grande (Ud) 
es grande ((,//ella) 
somos grandes 
son grandes (Uds.) 
son grandes (l idv.) 

son grandes (ellos) 



Número como palabra principal: Significa ser el número indicado por esta clase de palabra. 

Ejemplos: 

1 a. persona singular 
2a. persona singular 
2a. persona singular formal 
3a. persona singular 
1 a. persona plural 
2a. persona plural 
2a. persona plural fonnal 
3a. persona plural 

1 a. persona singular 
2a. persona singular 
2a. persona singular fonnal 
3a. persona singular 
1 a. persona plural 
2a. persona plural 
2a. persona plural formal 
3a. persona plural 

lllJUn 
atjun 
laljun 
0JUn 
oj oxib' 
ix oxib' 
aliiq oxib' 
e oxib' 

m uwuq 
at uwuq 
la] uwuq 
(1 uwuq 
01 uwuq 
1x uwuq 
abq uwuq 
e uwuq 

soy uno 
eres uno 
es uno (Ud.) 
es uno (él/ella) 
somos tres 
son tres (Uds.) 
son tres (Uds.) 
son tres ( ellos/as) 

sov séptimo 
eres Sl;ptimo 
es séptimo (Ud.) 
es Sl;ptimo (l;llcl/a) 
somos ,l'l;ptimos 
son séptimos ( Uds.) 
son séptimos (Ucfr) 
son séptimos (ellos/as) 

Posicional como palabra principal: indica que el sujeto se encuentra en el estado o posición 
indicada por el posicional. 

Ejemplos: 

1 a. persona singular in tak 'al ik estoy parado 

2a. persona singular at tak'alik estás parado 

2a. persona singular formal lal tak' alik estcí parado (Ud) 

3a. persona singular/O tak'alik está parado (él/ella) 

1 a. persona plural oj tak'alik estamos parados 

2a. persona plural ix tak'alik están parados (Uds.) 

2a. persona plural formal aliiq tak'alik estún parados (Ucú.) 

3a. persona plural e tak'alik están parados (ellos/as) 

1 a. persona singular in xukulik esto\' hincado 

2a. persona singular at xukulik estcís hincado 

2a. persona singular formal ]al xukulik está hincado (Ud.) 

3a. persona singular/O xukulik cstcí hincado (él/ella) 

1 a. persona plural oj xukulik estamos hincados 

2a. persona plural ix xukulik cstún hincados (Ud,·.) 

2a. persona plural formal aliiq xukulik cstcín hincados ( Ucfr) 

3a. persona plural e xukulik están hincados (ellos/as) 

K'o es el posicional que indica existencia o lugar cuando es la base de un estativo, como en los 
siguientes ejemplos: 

1 a. persona singular 
2a. persona singular 
2a. persona singular fonnal 

in k' o waral 
at k 'o waral 
la] k 'o waral 

estoy aquí 
estás aquí 
está aquí (Ud) 



3a. persona singular /O k'o waral está aquí (é/le/la) 
1 a. persona plural oj k'o waral estamos aqui 
2a. persona plural ix k'o waral están aquí ( Uds.) 
2a. persona plural formal alaq k' o waral están aquí (Uds.) 
3a. persona plural e k'o waral están aquí (ellos/as) 

1 a. persona singular in k'o chi la' estoy allá 
2a. persona singular at k'o chi la' estás allá 
2a. persona singular fonnal lal k'o chi la' está allá (Ud) 
3a. persona singular/O k'o chi la' está allá (él/ella) 
1 a. persona plural oj k'o chi la' estamos allá 
2a. persona plural ix k'o chi la' están allú ( ll<Ú.) 

2a. persona plural fonnal alaq k'o chi la' están allá (Uds.) 
3a. persona plural e k'o chi la' están allá (ellos/as) 

Cuando esta palabra es la última de la frase su fixma es k'olik. 

I!jemplos: 

1 a. persona singular 

2a. persona singular 
2a. persona singular fonnal 

3a. persona singular/O 

1 a. persona plural 

2a. persona plural 
2a. persona plural formal 

3a. persona plural 

in k'olik 
at k'olik 
!al k'olik 

k'olik 

oj k'olik 
ix k'olik 

aliiq k'olik 
ek'olik 

Ejercicios 

Subraye los estativos en los siguientes púrrafos: 

CS{O\' 

es/ ú.1· 
c11cí (UdJ 

está (d/clla) 
es t (I 111 O.\' 

cstún ( Uds.) 
estún (l fd.1.) 

('.\' I IÍ // ( e/ I O.\iil.1) 

Kakcmen lc ixüq lxtz'unun. Ri oj (~j tak'al chi rilikjas ub'aniik ri kern. ( 'hi unaq,~j t'uyul ri 

ralib', ri are' kakcmcnik xuquje'. Katzijon quk'. kub'ij chi qcch: ri oj oj oxib' kojkemenik, kacha'. 

kekemen le e ka'ib' walib', kinkemen ri in, ruma( ri' junelik oj k'o waral ehi qaehoch, kacha'. Ri oj 

xqilo chi ri ixüq Ixtz'unun yey ri ralib' sib'alaj e sak'aj, e ajchakib'. 

Ri achi B'alam, rachijil ri ixoq lxtz'unun xuquje' sib'alaj ajchak. Ri achi kub'ij: ri in xa in 

b'aq e ma in chakunel, kacha'. Oj ka'ib' ruk' ri nuk'ajol kojchakunik. F k'o uk'iyal achijab' je la' 

pacha' ri oj, kacha ri achi B'alam, ma ke'uxlan taj, junelik kechakunik. K'i uwach ri kichak; e 

b'anál si', e kayinclab'. Weta 'am kiwiich rumal qonojel oj k'o waral pa wc qatinamit, kacha' ri achi 

B'alam. 



A continuación encontrará una serie de frases estativas. Indique con las siguientes abreviaturas 
qué clase de base tiene el estativo: Sust (sustantivo), Adj (adjetivo), Num (número), y Pos 
(posicional): 

_Adj_ e nima'q 

__ elajuj 

__ 0 ajtz'ib' 

-·--·- in ti' oj 

e xukulik 

at xukulik 

__ 0 saqq'an 

__ alaq lajuj 

__ oj t'uyulik 

__ atjun 

ix tikawex 

~-~- oj Maya' winaq 

at chom 

~--~ ixjuk'al 

e oxib' 

__ !al ajna'oj 

Conjugue dos cstativos con cada una de las clases de palabras que forman la base de un estativo. 

Sustantivos Adjetivos Números Posicionales 

Escriba dos párrafos en su idioma sobre los temas que desee, utilizando diferentes frases estativas 
y subráyelas. 





Capítulo • --
Adverbios 

Los adverbios modifican principalmente a verbos y cstativos. Expresan tiempo, lugar, manera, 

etc. "fambién hay una clase pcqucna de adverbios que modifican adjetivos y otros adverbios; estos 

expresan cantidad o grado. (icncralmcntc anteceden a la palabra que modifican. Estos se clasifican 

de la siguiente manera: 

Adverbios de lugar: 

Indican dónde sucede la acción. Entre éstos están: 

waral 1/Cf 111 

chi la' a/lcí!allí 

JC wa j)()f" {/("(/ 

je la' por a/ leí 
k'ajc la' hasta allá 
k 'aje tiiq la' hasta J}()r a/leí 

chi ri' al/ í 
ikcm ahaio 

na.1 lejos 

naqa¡ cerca 

A la mayoría de los adverbios de lugar se les puede agregar las partículas direccionales para 

indicar una ubicación rnús específica. Las partículas direccionales utilizables aquí son: aq'ani>q 
(arriha), qajoq (ahaio), apaniiq (11//cí). 

l'.jemplos: 

Chi ri' xuchap wi ri kuk. A.qui ilf.;ll!TÓ a la ardilla. 
Adv V 

lkem qajüq xukul wi ri ixüq. Allá ahajo está hinrnda la mujer. 

Adv Est 

Chi la' apanüq k'o wi le rachoch. Al /á está su casa. 
Adv Est 

K'a je la' chi uchi' ri raqanja' xb'c wi. Sc/úc hasta la orilla di!! río. 
Adv Loe 



Adverbios de tiempo: 

Indican cuándo sucede la acción. Agregan información más específica sobre el tiempo/ 
aspecto. Entre éstos están: 

Ejemplos: 

OJCf 

junab'ir 
wuqub'ixir 
kab'ijir 
!Wlf 

mcr 
kamik 
chwe'q 
kab'ij 
wuqub'ix 
nimaq'ab' 
b'enaq q'ij 
chanim 
amaq'el 

Ojer xeb'an nima'q taq k'axtun. 
Adv V 

Nimaq'ab' k'ok' ruxlab' ri ulcw. 
Adv Est. 

Kamik b'enaq q'ij kape ri kunanel. 
Adv V 

Amaq'cl at b'aq katwilo. 
Adv Adj 

Adverbios de manera: 

antes, pasado 
hace un aiio 
hace siete días 
antl'ayl'r 
a_Vl'r 
hoy (hace rato) 
hoy 
mai"íana 
pasado mai'iana 
dl'ntro dl' si('{e días 

tl'mp1w10 
por la tarde 
ahora mismo 
S/l'lfl/Jf'l' 

Antiguamente se hicieron grandes templos. 

En la maHana la tierra es olorosa. 

Hov por la tarde viene el médico. 

Siempre te veo delgado. 

Indican cómo se hace una acción. Entre éstos están: 

Ejemplos: 

chanim 
anmaq 
no'jimal 
ütz 
itzel 
je ri' 
xaxcwri' 
xew1 

Aninaq xel b'i rijun ak'al. 
Adv V 

rápido 
rápido 
de.,¡Hrl ·io 
hicn 
mal 
{IS/ 

sólo eso 
sólo, únicamente 

El niño salió rápido. 



Xew ri ajtij xpctik. 
Adv Est 

No'jimal kab'in ri alaj ali. 
Adv V 

Adverbios de cantidad y grado: 

Indican cantidad. b1lre éstos estún: 

Ejemplos: 

k"i 
juh'iq' 
sib'alaj 
lik 
xa/xüq 

Sih'alaj tzii xel le arikil. 
J\dv Adj 

Sih 'alaj xinwa' iwir. 
J\dv 

Xa juh'iq' ja' xuqurnuj ri ab. 
Adv Adj 

Adverbios de duda: 

Vino únicamente el maestro. 

la niña camina despacio. 

mucho 
poco 

mur 
11/11\' 

sálo, solamente 

fo co111ida sa/i<í 11n11· salada. 

Arcr COIIIÍ 11111clw. 

!:'! 11111chacho tomrí 1111 poco de agua. 

Se usan para indicar duda o inseguridad. Entre éstos estún: 

Ejemplos: 

xaq k'ate'q - xaq k'ate' 
We lle, laj 
xaq ta h'i 
karaj ne' 
janik' 

We ne ehojb'e chi asolixik. 
Adv V 

Karaj ne' tz'il ehik. 
Adv 1:st 

Xaq ta b'i k'o ehi uehak. 
J\dv Fst 

Xa4 k'ate\¡ amaq'cl chik kulik. 
Adv V 

de repente 
de rc¡wn/c, tal 1·c:­

ojalá 
¡ 111sihle111c11 te 
a saher 

/)e repente te 1•isitamos. 

Posihlemente va está sucio. 

Ojalú rn /11vicm tmhajo. 

/)e repente venía conjí-ccuencia. 



Adverbios de afirmación: 

Se utilizan para afim1ar algo. Entre éstos están: 

Ejemplos: 

qastzij 

.1e' 
utz b'a' ~ ja'e 

je la' 
jek'uri' 

Je la' xub'an ehi re. 

J\dv V 

Oastzij ehi kunanel. 
J\dv Est 

Utz b'a' je la' ehab'ana chi reeh. 
Adv ( 'l. entera 

Adverbios de negación: 

Expresan negación. Estos son: 

Ejemplos: 

JU' i' 
k'a maja' 
ma ~. ma¡ 

mi jumul 

Maj xto 'tajik. 

Adv V 

K'amaja'~-
Adv Est. 

Mi jumul k'olik. 

Adv Est 

es cierto 

SI 

está hien (de acuerdo) 
as1 es 

así pues 

/1sí lo hi::.o. 

/'.\tú hicn. hado así. 

no 
f ocia l'Ía 110 

/1(/c/(I 

nunca, jamás 

No sohrr, nada. 

lhdal'ia 110 csliÍ clam. 

Nunca se cnc11c11tra. 



Ejercicios 

Complete las siguientes oraciones escribiendo en la línea en blanco el adverbio que falta. 

Rech katopan aniniiq pa ri chak rajawaxiik katel b'i 

---=n apanüq k 'o wi ri rachoch ri a Pakal. 

___ xpc ri ala. 

___ kape chi rachoch. 

___ itzcl katka'y chi upam le kaxlan atz'iyiiq. 

___ xe'ok'ow chi uwi' ri q'a'm. 

Ma qiis ta weta'am, ____ k'a te kawil ri' kulik. 

___ je la' chab'ana chi rech. 

___ chik xpetik. 

__ na karaj rech katz'aqatik. 

Subraye los adverbios en las dos pequeñas lecturas que se le presentan a continuación: 

- Ri ojer tiiq tzij kakitzijoj ri e qati't qamam chi ri' ri k'aslcmal xiiq ütz wi na ri' chi uwiich 

ri kaqak'ulumaj we oj k'o wi chanim. Ri a're' kakib'ij chi ri' ojer ma k'o ta ch'a'oj, ma k'o ta 

wayi'jal, sib'alaj ütz ri' ri kik'aslcmal, ruma! xa jun ri' ri tinamit kib'anom, e ma are tiiq xepe ri e 

kaxlan tiiq winaqib' ronojel xulkib'ana kan k'ax chi rech, xkib'an ronojel ri xraj kik'u'x, k'a te 

xeb'uxlanik are taq xekowin chi kik'isik ri e qawinaq, ri e qati't qamam ojer taq tzij. Kamik ri oj ma 

junam ta chi kojka 'y kuk' kan ri e qati 't qamam ruma! chi ri e kaxlan tiiq winaqib' xulkik 'exa kan ri 

qana'oj, xkiya' kan k'i taq chomab'iil pa ri qajolom rech kaqasach ronojel ri kik'utum kan ri e qati't 

qamam chi qcch, are xkaj wc ta xqasach kan ronojcl ri kih 'ano 'n kan ri a 're'. Ruma! wa' chi we 

kamik ri Maya' taq tinamit e k'o pajun k'axk'olil, e ma ruma! ta ri' ma kojsilob' ta chik, ri rajawaxik 

kaqab 'ano are chojwa 'lijüq, no 'ji mal wa' kojpaqi 'ik, ma k 'o ta ri' chi aniniiq ta ne' kcl ronojcl; ja'i', 

rajawaxik no 'ji mal kojh 'ek. Je ri' ri kipixab' kan ri e qati't qamam. Ri in kinehomaj chi rajawaxikje 

ri' kaqab'ano pacha' xkib'ij kan ri a're' chi qech. Chqak'ama' qib', cheqasik'ij apan ri e k'oje tiiq 

la', chqato'o qih', ri oj k'o niij chiqoje' ri oj k'o naqaj, ma k'o ta keqaya' kan chi qij. 

- Junah'ir xojb'e pa wa'katem kuk' ejupuq wachib'il, sib'alaj ki'kotemal xe'qab'ana', are 

wa' tajin kanuna'taj are tiiq xul ri wikaq' ali Ixkik' wuk' b'enüq q'ij iwir. Ri are' xutzijoj uk'iyaljas 

tiiq chi we ri uk 'ulumam pa ri uk 'aslemal; xub' ij chi wech chi wuqub' ixir xtaq uloq jun wuj chi rech, 

wene karaj kab'e pa tijoxik. Kab'ijir xb'e ruk' ri ratz xe'utzijoj chi rech, ri are' maj xub'ij chi rech, 

~ 



ruma] ri' xuchomaj xpe uloq wuk' ruma] sib'alaj kaqaj qib' ruk'. Ri in xnub\j chi rech: utz la' le 

sik'inik xb'an ulfü¡ chi awech, ma amaq'el ta la' kaya'tajik we ma katb'e taj, xincha' chi rech, !aj mi 

jumul chi la' kariq chijun tijoxikje la' ub'anatajik. Xuta'o chije ri' jumul xuchomaj chi chwe'q 

kutaq ub 'i'xikil kuk' ri e nik 'aj chik rachalaal. Wuqub'ix nimaq'ab' kab 'ek. Qas ta b 'i ütz chub 'ana'. 

Ri tinamit kab'e wi sib'alaj naj, majunam ta ri' ri k'olemje la' ruk' we waral. Je ri' kakib'ij ri e 

petinaq chikje la'. Ruma! ri' xqab'ij ub'i chi rech chi ma kab'ison taj; are tüq chatb'ek kan~j ne' k\1 

nik'aj k'ayewal kak'ulumaj e ma amaq'el ta ri', xojcha' chi rech; ütz b'a', xcha'. Ruma! ri ki'kotcmaL 

kuna' ri are' chi ma qastzij taje ma k 'a te kub' ij ehik chi qastzij kab' ek,jun junab' kojuya' kanüq, k 'a 

te katzalij ulóq k'a pa lcjunjunab' chik. 

Escriba diez adverbios en la línea de la izquierda e indique en la línea de la derecha a qué clase 

pertenecen. 



Capítulo •• --
Derivación de Palabras 

Las distintas clases de palabras que se han visto hasta ahora fonnan sólo una parte del 
idioma. Estas mismas palabras sirven de base para formar otras más con significados relacionados al 
que originalmente tienen. 

La derivación es la fonna o proceso mediante el cual se pueden ti:.irmar palabras de otras ya 
existentes. El proceso de la derivación se da agregando determinadas partes a las distintas palabras, 
obteniendo así otras nuevas. Solamente las siguientes clases de palabras penniten la derivación: 

Derivación de Sustantivos 

Agcntivo: 

Sustantivos 

Adjetivos 

Números 

Verbos 

Posicionales 

! lace referencia a la persona que realiza la acción indicada por la raíz de la cual se deriva. 
Este se forma agregando la partícula aj al principio del sustantivo. 

Ejemplos: 

Gentilicio: 

Sustantivo 

tz'ib' 
k'ay 

chak 
t uj 
q'ij 

('S( '/'Í fl //'{/ 

\'('///(/ 

tmha¡o 
tc11wsc ·al 
día, sol 

Agentivo 

ilitz'ib' 
ilik 'ay 
uichak 

uitu_i 
illq' ij 

cscrit<Jr 
1 'CJl(/cdor 
l m ha¡'aclor 
.1c11om rccú;11 ¡wrida 
saccrdolc Ma\'a 

Indica procedencia, es decir, de dónde viene o de dónde es determinada persona. Para 
túnnar el gentilicio se toman los sustantivos que nombran lugares (topónimos) y se agrega la partícula 
aj antes de los mismos. Se escribe en fonna separada. 



Ejemplos: 

topónimos 

Chwi Miq'ina' 
B'okob' 
Chi Che' 
K'iehe' 

lximulew 

Totonicapán 
( 'himaltenango 

Chiché 
El Quiché 

Guatemala 

1 nstrumental/Locativo: 

gentilicios 

fil Chwi Miq'ina' 
ª1 B'okob' 
fil Chi Che' 
fil K'iche' 
fil lXimulew 

totonicapen,·e 
chimalteco 
chichelense 
quichclcnse 
guatemalteco 

Son palabras que indican lugar ( en donde se llevará a cabo una acción relacionada con el 
sustantivo) o instrumento ( con qué se hará la acción relacionada con el sustantivo). liste se forma al 
agregar la partícula -V+ b'al al final del sustantivo. 

Ejemplos: 

Sustantivo 

tz'ib' 

chuluj 

WUJ 

mes 
q'in 

Verbo transitivo: 

escritura 

orina 

/JClfJCI 

hasura 
hilo 

1 nstrumental/ 
Locativo 
tz'ib'ab'al 
chulub'ül 
wujib'ül 
mesab'iil 
q'inob'ül 

instrumento para escrihir 

lugar JJClm orinar 

lugar f}(J/'CI guardar JJ!lJJcl 
i11stn1mc11to JJara harrcr 
11 rcliclor 

Para fi.mnar esta clase de verbo, se agregan los marcadores de tiempo/aspecto y persona 
gramatical antes del sustantivo, y la partícula -aj al final. Una vocal larga en el sustantivo se convierte 
en corta en el verbo derivado. 

Ejemplos: 

Sustantivo 

xul 
sik' 
chun 
chub' 
q'ojom 

.flauta 
cigarro 

cal 
sal i \'CI 

marimha 

Verbo transitivo 

xnuxulm 
xnusik'ª1 
xnuchunm 
xnuchub'ª1 
xnuq 'ojomª1 

('/erntc; /aflauta 

lo/úmé 
lo enccdc; 

fo CSCUJJÍ 

fu ejecuté 



Ejercicios 

Traduzca las siguientes palabras y forme el agentivo correspondiente. 

marimba 

telar 

sol 

luna 

flauta 

traducción agentivo 

Subraye los gentilicios en el siguiente párrafo y escriba los topónimos que les corresponde. 

Junab 'ir are tiiq xul waral ri nimalaj k 'amiil qab 'e ri chuchu' Rigoberta Menchu' ub 'i', e k "i 
ri winaqib' xepe chi uk 'ulaxik, pa ronojcl tiiq tinamit xepe wi. Xepe aj Xe' Laju 'j, aj Tz 'oloj Ya', aj 
Chwila. Are taq wa' ri xe'ul nab'c, ri nab'c xkitzaq kaqan pa ri nimalaj tinamit. K'a te ri' xe'ul chi 

nik'aj, kuk'a'm ukiq kib' ri aj K'iche', aj Chi Che', aj Tujal, aj Pa Tz'ite', are wa' ri ukab' puq 
xe'ulik. K'a te k'isib'iil rcch xc'opan chi ri aj Kob'an, aj Chi Kaj, aj Rab'inal. Are tiiq wa' ri uk'iyal 
winaqib' xe'opan chi uk\ilaxiik ri qachalal chuchu' Rigoberta. Sib'alaj jun ki'kotemal ri' ri 

xk 'ulmat,~jik, ruma! ri jun nimaLü sipanik xya' chi re pa uwi' ronojcl taq ri uchuq 'ab' ukojom, uya' om 

chi rcch uchakuxik ri jun saqilalaj uk 'aslemal ri Maya' qatinamit. 

gentilicio topónimo 

-~-------

Escriba I O sustantivos y forme de los mismos los locativos o instrumentos. 

sustantivo / locativos 

Wujib'iil 



Derivación de Adjetivos 

Sustantivo abstracto: 

Es el adjetivo que al poseerlo y agregarle la parte -al, -il, -ul al final, se convierte en sustantivo 

que nombra la calidad indicada por el at~jetivo. El sustantivo abstracto es poseído siempre. 

Ejemplos: 

Adjetivo 

q'an 

ch'am 
tew 

itzel 

Verbo intransitivo: 

amari/lo 

ácido 

Fío 
fl'o 

Sustantivo 
abstracto 

uq 'an;tl 

uch'amil 
UleWfil 

ritzcl;tl 

lo anwrillo 

lo cícido 

loji-ío 
lo/c'O. lo /ll(IIO 

l'.sta derivación forma palabras con el significado de JHlllffsc de lll rnlidad 1¡11c indirn el 

adjetivo del 1¡uc se dcri1·ll. Se forma agregando al adjetivo los marcadores de tiempo/aspecto y 
persona gramatical y la partícula -Vr (Vocal más r) al final. 

Ejemplos: 

Adjetivo 

ütz hucno 

siiq hlanco 

kó duro 
q'an amarillo 

Verbo intransitivo 

xutzirik 
xsaqirik 

xkowirik 
xq'anarik 

rn cstcí 
(//11(/11('( '/() 

se cndurccirí 

se maduró 



tew 
q'cq 

Fío 
11<'?,m 

Moderativo: 

xtewirik 
xq'eqarik 

se cnjÍ"i(J 

se ennegreció 

Es la palabra que indica que se tiene la calidad del adjetivo en forma moderada o con poca 
intensidad. Se forma agregando al adjetivo la partícula C 

1 
+-oj (primera consonante del adjetivo mús 

la partícula -oj). 

Ejemplos: 

Adjetivo 

kiiq m¡o 

tzü salado 
k'(i (/11/(/}"<T() 

h 

ki' e/u/ce 

Superlativo: 

Moderativo 

kaqk.Qi 
tzatzoj 
k'ak'oj 
ki'k.Qi 

medio mjo 

medio sCl!aclo 

medio 11111mgo 
medio c/11/cc 

Esta derivación llmna palabras que indican la calidad del adjetivo en forma intensa o fuerte. 
FI superlativo se forma duplicando la palabra por completo o agregando la partícula -a+ -laj al final 
del adjetivo. 

Fjemplos: 

Adjetivo 

chii Uf /('.1/< IS< I 

kü c/11 /'() 
tz'il SI/C/() 

riix nn le 

Superlativo 

chii chii 
kü kü 
tz'il tz' i 1 

riix rüx 

11111\' ll/lCS/OSO 

111111· e/uro 

1111/\' Sl/C/0 

11/ll\' \'CldC 

Adjetivos con la partícula laj: 

n imillilÍ b, e 
saqillili wuj 
pimillili tz' alam 
k 'ayillili kunab 'al 
chaq i 'jillili tz' i' 

cClmino lllll\ · lwgo 
JIClJJel 11/U\' h!Cl/lC() 

!Clhla mui· gruesa 
mcclici11u 11111_1· llllllllga 

perro lllll_\ ,tlaco 



Ejercicios 

Traduzca las siguientes palabras y forme de las mismas las derivaciones que se le indican. 

blanco 

gordo 

ácido 

calor 

grande 

dulce 

frío 

íOJO 

SUCIO 

duro 

sustantivo abstracto verbo intransitivo moderativo 

Construya las dos formas del superlativo con los siguientes adjetivos: 

chü 

k'a 

q'cq 

rax 

ütz 

p1m 

q\in 

chaq' 

ch'uti'n 

k'atan 

---------



Derivación de Números 

Adverbios de tiempo: 

Expn:san significados de números de días pasados o futuros a partir del número dos. Se 
forman agregando, a la parte principal del número, las partículas -ijir / -ixir para indicar pasado y las 
partículas -ij / -ix para indicar futuro. 

Ejemplos: 

Derivación con significado de días pasados 

Número Derivación 

ka'ib' dos kab 'ili.r antcaver. hace dos días 
oxib' tres OXJJ..!I hace tres días 
kajib' cuatro kajili.r hace cuatro días 
jo'ob' Clf/CO jo' ili.r hace cinco días 
waqib' seis waqw hace seis días 
wuqub' siete wuqub'ixir hace siete días 
waqxaqib' ocho waqxaqlJ..!I hace ocho días 
b'el~jcb' nueve b 'elcjili.r hace nueve días 
lajuj diez lajili.r hace diez días 

Wuqub' ixir ri' xtzalij ri nutat pa lximulcw. Mi papá regresó hace siete días a Guatemala. 

Ri ak'al xsach ri' oxijir. 

Xq'aj ri tz'i' ri xloq' kab'ijir. 

El niiio se perdió anteayer 

El perro que.fue comprado hace tres días 
se quehró. 

Derivación con significado de días venideros 

Número 

ka'ih' dos 
oxib' tres 
kajih' Cl/(1 t /"O 

jo'ob' cinco 
waqib' seis 
wuquh' siete 
waqxaqib' ocho 
h'elcjeh' 111/C\'C 

lajuj diez 

Wuqub'ix kujcq ri uchak ri wütz. 

Derivación 

kah'_ij_ 
ox.u. 
kaj_ij_ 
_¡o'_ij_ 
waq.u. 
wuqub'ix 
waqxaq.u. 
h'clcj_ij_ 
laj_ij_ 

dn1tro de dos días 
dentro de tres días 
dentro de cuatm días 
dentro de cinco días 
dentro de seis días 
dentro de siete días 
e/entro de ocho días 
dentro de nueve días 
dentro de diez días 

/)entro de siete días cmpczcmí a trahajar mi 
hermana. 



Xub 'ij kan ri ali chi oxij kapetik. La señorita dijo que l'endrá dentro de t1Fs días. 

Kab'ij kojtzalij pa ri qachak. Dentro de dos días regresaremos al trabajo. 

Números distributivos: 

Son expresiones que indican conjuntos formados por igual número de elementos, como 
decir de uno en uno, de dos en dos. de tres en tres, etc... Para los números de 1 a 4 se derivan los 
distributivos duplicando la parte principal del número. De 5 en adelante se agrega la partícula -taq a 
la parte principal. 

Ejemplos: 

Número 
.Jun 11170 

Ka'ib' dos 
oxib' tres 
k,üib' cuatro 
waqih' SCIS 

wuquh' siete 
waqxaqih' ocho 
h'elcjeb' 1/l/C\'C 

lajuj die:; 

kah'lajuj doce 
oxlajuj ! rece 
jo'lajuj qu111ce 

Chi ox'ox kawajilaj le oj. 

Chi kakah' xeb'el ulüq ri ak\tlah'. 

Pa tiiq jo'tüq xojb'ek. 

Pa kab'lajitiiq xeb'ul ri winüq. 

Números sumativos: 

Derivación 
.Jujun 
kakab' 
ox'ox 

kaikili 
waqitiiq 
wuqitüq 
waqxaqitüq 
h'ekjctiiq 
l,~jutüq 
kab'lajitiiq 
oxlajitiiq 
jo'lajitüq 

de 11110 en 11110 
de dos en dos 
de tres en tres 
de n 1111 ro en cua lro 
de seis en seis 
de siete en siele 
ele ocho en ocho 
ele 11ue1·c en 1111c1·c 
ele die:; en die:; 
de doce en doce 
ele /rece en !rece 
de quince en quince 

Cuenta los aguacates de tres en tres. 

f"OS IIÍll/1\' sa/iemn e/e dos en dus. 

Nos /iti111os de cinco en cinco. 

f"il gen/e //cgrÍ e/e doce en doce. 

Indican que la totalidad de elementos indicados por el número participan en la misma 
actividad, tienen las mismas características o se encuentran en el mismo estado. Esta derivación se 
forma al agregar la parte -ichal a la parte principal del número. Siempre se poseen. 

~ 

Ejemplos: 

Número 

ka'ib' 
oxib' 
kajib' 

dos 
tres 
cuatro 

Derivación 

qakab' ichal 
qoxichal 
qakajichal 

nosotros dos 
110.,·ot ros tres 

nosotros cuatro 



jo'ob' 

waqib' 

wuqub' 
waqxaqib' 

b'elejeb' 

lajuj 

C/IICO 

seis 
siete 
ocho 
nueve 
diez 

Kewa' kijulajujichal ri wich'. 

Qakab' ichal kojki 'kotik. 

Kaqachakuj ri ulcw qajuk'alichal. 

qajo'ichal 

qawaqichal 

qawuqichal 

qawaqxaqichal 

qab' elejichal 

qalajichal 

nosotros cinco 
nosotros seis 
nosotros siete 
nosotros ocho 
nosotros nueve 
nosotros diez 

Los once pollitos comen. 

Estamos contentos los dos. 

Los veinte trahajamos la tierra. 

Ejercicios 

Subraye los adverbios de tiempo y los números distributivos en los siguientes párrafos: 

- Ri k'amiil tiiq b'e xkib'ij chi wuqub'ix k'o jun moloj ib' kab'anik rech katzijox rij ri 

nimab'c kab'an chi la' Q'uma'rkaj. Ri taqo'n xujeq uloq ub'i'xik chi keeh ri winaqib' wuqub'ixir, 

quk' ri oj k'a maja' kulik. Xnuta'o ri in rumal kab'ijir xb'e'nusolij ri walib' chuchu', k'a te xwilo 

xok'ow ri achi chi la' yeyje ri' xub'ij kan chi ke. Quk' ri oj k'a te xok'ow ri' ri achi iwir, ruma! ri' wa' 

chwe'q rajawaxik kinb'e naje la' ruk' ri wikaq' rech kanub'ij chi re chijunam kojb'e pa ri moloj ib' 

wuqub 'ix. Kakib 'ij chi kab 'ij k 'o jun moloj e ma xiiq xew kech ri e k'amiil tiiq b 'e ri', cha', k 'a te ri' 

ketzijon kuk' konojel ri winaqib'. 

- Ri oj xojb 'epa h' inem chi uwi' ri ixkanul, oj kak 'al chi qonojcl ri xojb' ek, are tiiq xojopan 

pa ri nimab'c pa kajcql'.laj wi ub'i ri paqalik, ri k'anúl qab'c xub'ij: chanim kaqajach qib', xcha'. 

Kaqab'an kajib' puq,jupuq kab'e kanje wa', are tüq chimaj ri ib'c are utz la' chi ox'ox' kixpaqi'ik, 

xcha chi kcch ri nah' e puq; ri ix are ütz kiwuk 'a 'aj iwih' pa tiiq jo 'tiiq, rumal ri je la' sib 'alaj la!/ 

upam, xcha chi chi kech ri ukah' puq: ri rox puq xub 'ij chi kech chi ke 'ok ulüq ri a 're' pa ri jun chik 

utzal ri ixkanul, xuh'ij chi kcch chi ri a'rc' pa waqitiiq kcb'ck ycy ri k'isib'iil puq xub'ij chi are 

kakitaqcj ri b'c ri h'anom chi uwiich ri ixkanuL rumal chi la' ma qüs ta xib'ib'iil, xub'ij chi kcch chi 

pa kakah' kcb'inik rumal ri jun alaj b'c sib'alaj ch'uti'n uwach. Xuh'ij chi qcch chi we k'o kasach 

chi qcch rajawaxik kaqamolola' qib' pa tiiq kajkaj rcch kaqatzukuj ri qachib'il. Je ri' xqab'ano. 



Traduzca las siguientes oraciones al K' iche'. 

- El hombre se va pasado mañana. 

- Vendí tortillas de cinco en cinco. 

- B'alam vino hace tres días. 

- Los alumnos fonnaron grupos de seis en seis. 

- Aj pub' se casa en cuatro días. 

- Compré mis lápices de dos en dos en cada color. 

- Los niños se fueron de seis en seis. 

- Mi hermano viene en siete días. 

- Los muchachos siempre andan de diez en diez. 

- Las nifías se fueron al bosque de doce en doce. 



Subraye los números sumativos en las siguientes oraciones: 

- Koxichal xetaq b'i chi uwa kachoch. 

- Kaqaj kojb'e qakab'ichal pa chak. 

- Kexub'an kijo'lajichal ri achijab'. 

- Kikajlajichal ri ak'alab' ke'etz'anik. 

- Utz kaki! ri winaqib' kikajichal ri wuj. 

- Kikab 'ichal ri alab 'om xeb' epa si'. 

Derivación de Verbos 

Sustantivo verbal: 

Es una palabra derivada de un verbo con las características de un sustantivo (se puede poseer 
y utilizar en lugar de otros sustantivos). Las partículas que se agregan para formar esta derivación 
son -ik con verbos intransitivos (VI) y -(V)nik (vocal+ nik) con verbos transitivos (VT). 

Ejemplos: 

Raíz Verbal 

VI atin-
war­
b'in­
ok­
tze 'n-

VT chap-
toj-
i 1-
loq ' -

chup-

Funcionando como sustantivo: 

Xew atinik kub'an ri ak'al. 

Chaq'ab' iwir xb'an chapanik. 

Tze'nik karaj le ak'al. 

Sustantivo verbal poseído: 

JJWarik 

iliJlojonik 
isilab'ik 
awatinik 
nuch 'ob 'onik 

Derivación 

atinik haíiw:1·e 
warik dormir 
b'inik ca m 111 ar 
okik entrar 
tze'nik rcll' 

chapanik agarrar 
tojonik /)(lf.;W' 

ilonik 1 '{'/' 

loq'onik comprar 
chupunik a¡ )([ga r 

fj niiio .1·rílo haifonclo se está. 

Avcrpor la noche agarraron (personas). 

El niiio quiere reírse. 

su s11c110 (ele dormir) 

nuestro pago 
su 11w1·imiento (de U{ú.} 
tu hw10 (ele haiiarse) 

mi pc11sa111ic11/o 

Nota:De aquí en adelante, la forma del sustantivo verbal serú utilizada para designar a los verbos, 

ya que se considera como la fonna infinitiva del verbo, es decir, la fonna no conjugada. 



Causativo: 

Tiene la forma de un verbo transitivo derivado de un intransitivo con el significado de hacer 

que otro haRa lo que indica la raíz de la cual se deriva (que cause la acción). El causativo se forma 

agregando a la raíz verbal intransitiva la partícula -isa + j. Los verbos derivados de esta manera 

terminan en -j, porque son verbos transitivos derivados. 

Ejemplos: 

Verbo Derivación Conjugación 

atinik atinisanik x(0)ratinisaj lo haiió 

b'inik b'inisanik x(0)ib'inisaj lo encaminaron (Uds.) 

clik clisanik x(0)rclifil!i lo SCJC() 

okik okisanik xinrokifil!i me entró 

warik warisanik kaqawarigj lo adormecemos 

Participio perfecto: 

Es una palabra que tiene la fon11a de un adjetivo que se refiere a los resultados de la acción 

del verbo del cual se deriva, indica la terminación de dicha acción. El participio perfecto se fon11a 

agregando la parte -Vnaq (vocal t niiq) a la raíz de un verbo intransitivo (VI), la parte -Vm (vocal+ 

m) a la raíz de un verbo transitivo radical (VTR) y-mala raíz de un verbo transitivo derivado. 

Ejemplos: 

Verbo Derivación 

VI atinik atininiiq bañado 

oq'ik oq'iniiq llorado 

ch'awik ch 'awiniiq hahlado 

okik okiniiq entrado 

VTR ch'ayanik ch'ayom pegado 

chapanik chapom agarrado 

tojonik tojom f Wg(l(/0 

ilonik ilom \'/S{O 

VTD atinisanik atinisam hilli(l(/o 

warisanik wansam adormecido 

b 'inisanik b 'inisam l'/1( '(//11 Íll(I(/( i 

Frecuentativo: 

El frecuentativo es una derivación que indica la repetición de la acción indicada por el 

verbo. Esta derivación se da solamente con los verbos transitivos y se li.m11a al agregar al final de la 

palabra la V
1
+C

1
+a' (Vocal de la base de la palabra más primera consonante de la misma, más -a'). 

~ 



Ejemplos: 
Verbo 

ch'ajanik 
chapanik 
mesonik 
rak'anik 

xiyonik 

lnmcdiativo: 

Derivación 

kaqach'ajach'a' 

kanuchapacha' 
ximcscma' 
xchkirak'ara' 

kanuxiyixa' 

lo lavamos varias veces 

lo agarro varias veces 

lo barrieron varias veces (Uds.) 

lo rasparán varias veces (ellos) 

lo peino varias veces 

Indica la realización inmediata de una acción. bta derivación se obtiene solamente con 
verbos transitivos. Se forma al agregar la patie V+la' a la base verbal. 

Ejemplos: 

Verbo 

ch'ajanik 
chapanik 
tz'ib'anik 
q'alunik 
xiyonik 
owanik 

Agcntivo: 

Dcrivaciún 

x(/O)nuch 'aj ala' 
x(/O)nuchapala' 
k(IO)utz'ib 'ala' 
k(/O)uq'alula' 
k(/O)uxiyila' 
karowala' 

fu lal'l; i11111edialw11c11fc 

fu agan/ i11111ccliafw11c11fc 

lo escrihe i11meclialc1111e11fe 

lo almea i1111wdialat11c11/c 

lo ¡>ci11a i11111cdiala111c11/c 

lo csco11cle i11111ecliatamc11/e 

Tiene la forma de un sustantivo que hace rekreneia a la persona o sujeto que realiza la 
acción indicada por la raíz de la cual se deriva. FI agentivo se frmna al agregar la parte -el a la hase 
verbal. La base verbal a la cual se agrega termina en -n si el verbo es transitivo. 

Ejemplos: 

VI 

VT 

Verbo 

q'ab'arik 

xib'inik 
atinik 
xojowik 
l/e 'nik 

chapanik 
solinik 
b'inisanik 
atinisanik 
warisanik 

Derivaci{m 

q'ab'arill 

xib'inill 
ating 
xojowg 
tze'nill 

ehapanill 
soling 
b'inisan.ci 
atinisang 
warisan.ci 

el 1¡11e loma (ho/o) 

el que asusla 

el c¡ue se haiia 

el que haila 

el que se ríe 

el que agarra 

el que ali111c11/a 

el c¡ue encamina 

el c¡ue hwfo 
el c¡ue adormece 



Pasivo: 

Es una derivación que forma un verbo intransitivo de un verbo transitivo. En esta derivación 
el agente (sujeto) del verbo se suprime y sólo se indica el paciente (objeto), este último pasa a ser el 
sujeto del verbo intransitivo pasivo. El agente se introduce en la oración, si se desea, por medio del 
sustantivo relacional -umal. El pasivo en un verbo transitivo radical se forma eliminando d marcador 
del JA del agente (sujeto). En los verbos transitivos derivados se elimina el marcador del JA y se 
agrega la parte -Vx (vocal+ x) al final del verbo. 

Ejemplos: 

Verbos Activos 

VTR Xuchapjun ak' ri wuch'. El tacuacín agarró una gallina. 

VTR Ke 'uxib 'ij ri ak 'alab' ri achi Waykan. Don Wai·kan asusta a los niiiitos. 

Verbos Pasivos 

VTD Are ri ak' ri xchap ruma! ri wuch'. La gallinafúe agarrada por el 
tacuacín. 

VTD Are ri ak'alab' kexib'ix ruma! ri achi 
Waykan. 

Los niiiitosfúemn asustados por 
don W<rvkan. 

Otros ejemplos: 

Verbos Activos 

kojkito'o 
xatnutzuqu 
katijo 

Antipasivo: 

nos ayudan 
te alimenté 
lo comes 

Verbos Pasivos 

kojto' kumal somos ayudados por ellos 
xattzuq wumal fúiste alimentado por mí 
katij awumal es comido por ti 

Es una derivación que forma un verbo intransitivo de una base transitiva. En esta derivación 
se suprime el paciente (objeto) en el verbo, quedando solamente el marcador del agente (sujeto). El 
paciente puede introducirse en la oración, si se desea, por medio del sustantivo relacional rech. Las 
partículas que fonnan el antipasivo son -Vw con verbos transitivos radicales y -Vn con verbos 
transitivos derivados. 

Ejemplos: 

Verbos Activos 

VTR Xuti' ri ak'al ri tz'i'. U pCl'm cm.,.¡1, a aquel niiiito. 

VTR Xuwarisaj ri wal ri awanab'. Tu hermana adormcciá a mi hijo. 



Verbos Antipasivos 

VTD Are ri tz'i' ri xti'ow ri ak'al. 

VTD Are ri awanab' ri x(/O)warisan 
ri wal. 

Instrumental/Locativo: 

Fue el perro quien corrió a aquel niñito. 

Fue tu hermana quien adormeció a mi 
hijo. 

Indica el instrnmento con que se hace la acción o el lugar donde se realiza. Esta derivación 
se obtiene al agregar la partícula -b'al a la base verbal de la cual se deriva. 

Ejemplos: 

Verbo 

ch'ayanik 

chajinik 

tz'ajanik 

warik 

b'inik 

Derivación 

ch'ayab'al 

chajib'iil 

tz'ajab'iil 

warib'al 

b'inib'al 

Ejercicios 

lugar o inst. para pegar 

lugar J)([ra cuidar 

lugar o inst. para pintar 

lugar para dormir 

inst. para caminar 

ldentifi4ue cada palabra e indi4ue a qué clase de derivación pertenece. 

k'atik opani11a4 
---------- --- ---

tikom tojom 
-----

xub \mala' ka'yik -------------

xib'inel xch'ab'exik 
------

kutijo xloq'owik 

mesonik k'ulub'al 
-----

xchuchapacha' wartisanik 

ka4atojola' kuka 'yela' 

poronik xojxib 'ixik 

chapab'iil tojoniniiq 

xatinisanik kab'inila' 

ka111i1üi4 ctt:' ancl 
-----



En el siguiente listado de palabras, escriba las derivaciones indicadas. 

Sust. Verbal Agentivo Participio Perfecto 

xib'inik 

jachanik 

xib'irik 

tzurunik 

ximanik 

ilonik 

Verbo Pasivo Antipasivo 

xuto 'o 

karatinisaj 

karoqotaj 

xutiko 

xub'inisaj 

xukojo 

Subraye las derivaciones en el siguiente púrrafo y al tina! dasifiqudas según la clase de derivaciún 
a la que pertenezcan. 

Are taq kopan uq 'ij ri unimaq 'ijjun tinamit, konojel ri winaqib' kakimulij kib' rech kakichomaj 

rijjas tüq ri kab'anik. Kckikoj ajxajoj, k'o nik'aj chi kech kekikoj katz'iyaqjacha' reehjun xih'ineL 

xew ri kipalaj kaq'alajin ulüq, xuquje' e k'o ri kakelisaj uwach ri xb'analé\Í waral ojer tiiq tzij. 

Pa tiiq ri nimaq'ij, rumal e k'o uk'iyal winaqib', ri' ri ak'alab' ri e terenik xiiq e chapom ri' 

ruma] we ne kesach kaniioq. we k'atc'q k'o xsachik kakito'ola' kib' ehi utzukuxik, wc ma kakiriq t,\i 

kakib'ila' ehi kech ri winaqib' e k'amül tüq b'c chi k'ojun ak'al sachiniiq,je ri' kah'anik. Xuquje' pa 

taq ri nimaq'ij ke'opan uk'iyal taq etz'ab'a'l, e k'o ri sutib'al, e k'o ti h'inib'al kech ri alé~j tiiq 

ak'alah'. Ronojcl kab'an pa tüq ri nirnaq'ij. Xuquje' k'o ri' ri nimalaj xajoj kah'anik ruml ri' e k'i ri 



winaqib' keb'e'xojow kuk' ri kixoqilal, kaehijilal, ri alaj tiiq ak'alab' kechajix kan kumal nik'aj 

winüq chik rech ma kesach taj. 

Kakib'ij ri winaqib' chi ri gas chi rajawaxik kab'an pajun nimaq'ij are kata' ri mixa, e ma e 

k'i ri winaqib' are taq ke'opanik ri mixa k'isiniiq chik, e ma xaq keb'ok na ri' pa ri tyoxjü. Are wa' 

ri kab'an pa taq ri nimaq'ij rechjun alaj tinamit. 

Derivación de Posicionales 

Los posicionales funcionan como bases con las que se forman distintas derivaciones al 
agregar a las palabras partes específicas. Estos indican la posición o forma de colocación de algo 
(persona, animal o cosa). A veces proporcionan infi)rmación sobre la fonna o estado del objeto al 
cual se refieren. Existen muchas bases posicionales y éstas proveen una abundante fuente de derivación. 
Es un tipo de derivación muy especial dentro de los idiomas mayas. Según los significados que 
tengan, las palabras que se pueden derivar de un posicional son: 

Adjetivo: 

Un adjetivo con base posicional indica la posición en que se encuentra algo. Esta derivación 
se fomia al agregar la V,+ -1/n (vocal de la base de la palabra más -1 o -n si la última consonante es 
-1) al final de la base posicional. 

Ejemplos: 

Base posicional Adjetivo 

JUp­
tak'­
tzal­
yux­
jck-

T'uyul ri achi pa le tcm. 

jupulik 
tak'ª1ik 
tzalanik 
yux!!lik 
jekclik 

E.illJllli ri ak'alab' chi uwa le siiq. 

Tzalan uwiich le b' c. 

Verbo intransitivo: 

está bocabajo 
está parado 
está de lado 
está cuhi::hajo 
cstú colgado 

El sciior está sentado en la ha nea. 

Los nii'ios están hocahajo en la grama. 

El camino está i11cli11ado. 

Un verbo intransitivo derivado de un posicional tiene el significado de ponffse de la/im11a 
n ¡1nsicirí11 indicada JH1r la hase ¡1n.,icio11a/. 1:sta clase se forma al agregar -i' al final de dicha base. 

Ejemplos: 



Base posicional Verbo intransitivo 

tzal­
t'uy­
ch'uk­
tak'­
yux-

xtzali:_ik 
xt'uyi:_ik 
xch'uki'ik 
xtak'i'ik 
xyuxi'_ik 

se puso de lado 
se sentó 

se enrncfi//Ó 
se pará 
se puso cahi:;hajo 

Xtak 'i' le tz'ikin chi uwi le inup. El pájaro se ¡wró en la ceiha. 

Xch 'api' le tap chi uxo'l le ab'aj. El cangrejo se atascr) entre las piedras. 

Xt'uyi' le nimalaj winiiq chi uwi Je pop. /:'/ anciano se sentá sohre el petate 

Verbo transitivo: 

Un verbo transitivo derivado de un posicional tiene el significado de dejar algo en laf()rma 
o posición indicada por la hase posicional. Esta derivación se forma al agregar la V 

1 
+-h 'a' ( Vocal 

de la base más -h'al) al final de la misma. 

Ejemplos: 
Base posicional Verbo transitivo 

tzay­
tak'­
.JUp­
xuk­
tzal-

kutzayab'a' 
kutak 'ab 'a' 
kujupub'a' 
xuxukub \1' 
xutzalab'a' 

Xutzayab'a' le uchim le tal. 

Ke'uxukub'a' le ralle ixiiq. 

Kutzalab'a' le yawab' le kunancl. 

1 nstrumental/Locativo: 

I o rn e lg a 
lo para 
lo JH me hocahajo 
lo hinuí 
lo ¡mm de lado 

Pa¡HÍ colgá su mata/e. 

l"a sc11om hinca a sus hijos. 

!:'/ curandero pone ele lado al cn/ámo. 

Esta clase de palabras indica el instrumento para hacer lo que indica la base posicional o el 
lugar en donde se da la posición indicada por la misma. Se forma al agregar la vocal de la base+ -
b'al al final de la misma. 

Ejemplos: 
Base posicional Inst./locativo 

Xlm­

tak'-
ximib'al 
tak'ab'al 

k'ol- k'olob'al 
Jaq- jaqab 'al 
tzay- tzayab'al 
K'ojun choyob'al che' wuk'. 

instrumento o lugar para amarrar 
instrumrnto o lugar para pararse 
instrumento o lugar para guardar 
instrumrnto o lugar para ahrir 
instrumento o lugar para colgar 
Conmigo hm· 1111 cortador ele palo. 



Xqaloq' jun tzijib'al q'aq'. 

Karaj jun utak'alib'al. 

Ejercicios 

Subraye los posicionales en los siguientes párrafos: 

('ompramos un encendedor. 

Necesita un instrumento para pararse. 

- Xuk'is mesonik ri ixüq, xe'uq'oyob'a' ri ral pa ri uwarab'i.il yey xe'uk'ama ulóq ri ukem, 

xe'uya' pa ri kemah'i.il. Xutzayah'a' ri ukem, xt'uyi' pa ri ut'uyulib'al, xujeq kemenik. 

- Xjupi' le t/"i' chi unaqaj le rajaw, ke'uxlan chi uxc'jun che'. Xaq k'atc' xkito kaxik'ikjun 

tz'ikin xopan apanüq, xchaki' chi uwi jun raxche'. Xtak'i' le achi chi uka'yexik jas faq kuh'an le 

tz'ikin; xh'e le tz'ikin xe't'uyul pa ri ruxlanih'iil. 

- E xukul ri alab'om ruk' ri kimam chi uwi.ich ri q'alpul, ri kotz'i'janih'al. Ri nimalaj winaq 

xrelisaj ulüq ri utzijib'iil pa ri rixteb', xutzij ri utza'm q'aq' yey xutz'onoj kuyub'iil sachih'al umak 

chi rech ri qananjuyub' taq'aj ruma! kakichap kichak chi ri'. 

h1 el siguiente listado, se11alc con una S los posicionales y con una N los que no lo son. 

__ xnutzayab'a' 
kojh'inik 
kachakuj 
xinkotz'i'ik 
xuchapo 
nuq'atah'iil 
tzalanik 
kojuxlanik 
kaqapixah 'aj 
koj utzukuj 

kaqatzalab 'a' 
aq\mih'iil 
wartisanik 
rnolonik 
tzuqub 'iil 
chakunik 
xichakuj 
kakik'ato 
jaqalik 
xxuli'ik 

A continuación se encuentra un listado de palabras derivadas de ¡Xlsicionalcs, indique a qué clase 
de derivación pertenece cada una. 

xqatzalah 'a' 

xct'uyi'ik 
chakunib 'i.il 

verbo transitivo jupulik 

xpaqi'ik 
q'utub'al 



ch'ajo'nib'al 

xkitukub'a' 

xulanik 

tzalanik 

xchaki'ik 

chulib'iil 

xkichakab'a' 

kakijaqab'a' 

jeb'elik 

jab 'alik 

jayib'al 

kach'oki'ik 

kach'okob'a' 

eh'okolik 

Escriba cinco palabras con cada una de las clases de palabras derivadas de posicionales. 

vi vt instrumental/locativo 

Escriba dos párrafos en su idioma sobre los temas que desee, utilizando diferentes clases de 
palabras derivadas de posicionales y subráyclas. 



Capítulo~ 
La Oración 

La oración es un conjunto de palabras relacionadas que expresan una idea completa. Está 

formada por dos partes principales que son el sujeto y el predicado. El sujeto es de quien se hahla 

o se comenta y el predicado es todo lo que se dice del sujeto. 

Fjemplos: 

1 wir nimaq ·ah· xh ·e· utika · k iniiy · ri a B · alam. B 'a/am/iic a se111hmr/i"ijolcs arer en la 11wt1ww. 
Pred. S. 

Xatulaq'apuj iwir ria Yax. Yin le ahraaí are,: 
Pred S. 

Sih'alaj kachakun ri ak'al U 11i110 lmhaja 11111clw. 
Pred. S. 

Sujeto 

1 :¡ sujeto puede sn cualquier pronombre o sustantivo. sea éste persona. animal o cosa. n1ús 
una o mús palabras que lo acompañan ampliando la información sohre él. ;\ estas palabras se les 

llama nmditicadon;s y pueden ser adjetivos. artículos. demostrativos. números. clasificadores 

personales y clúusulas relativas. ( ·uando el sujeto tiene un solo núcleo. se le llama sujeto simple (S. 

Simp.); cuando tiene dos o mús (unidas por medio de alguna conjunción). se le llama compuesto (S. 

Comp.). El núcleo o palabra principal es el sustantivo o pronombre. 

I '.! sujeto se puede encontrar representado con una palabra ( pronombre o sustantivo) o puede 

omitirse. En todo caso la infórmación sobre el sujeto la proporciona el verbo a través de los marcadores 
del .Juego B. Cuando el sujeto se representa con una palabra en la oración. se le llama explícito y 

cuando solamente se marca en el verho. se le llama implícito. 

Xukamisaj ri qatiko 'n ri chun tcw. 

S. Lxplícito 

Ri tiiq pa ·w kakisik · ij ri qanan jab ·. 
S. Explícito 

(ri a·re') X~b'e'et/an chi rij ri juyub'. 

S. Implícito 

/,a helada dcstrurá nucs/ras sicmhras. 

/,os cen::.0111/cs lla111a11 a la l/u1·ia. 

(ellos) Fueron ajugar delnís de la 111011/wia. 



{ri oj) Xruwa' na kuk' ri qachalal. 

S. Implícito 

Xujach kichak ri ajchakib' ri achi. 
S. Simp. 

Xuriq pwiiq ri meb'a' chi uwi' rijuyub'. 
S. Simp. 

Xeb'e pa chak ri nutat ruk' ri nuxib'al. 
S. Comp. 

(nosotros) Comimos con nuestrosfamiliares. 

El señor repartiá el trahajo a los trahajadores. 

El pohre encontrá dinero en el cerro. 

Mi papá y mi hermano sefiteron a trahaja,: 

Chi nima'q winiiq, chi ak'alab' junam chak xkib'ano. A11cia11os1· niiios trahajaron por igual. 

S. Comp. 

Predicado 

La parte principal o núcleo del predicado puede ser un verbo o un estativo. Cuando el 
núcleo es un verbo se le llama predicado verbal (puede utilizarse un verbo intransitivo, -Prcd. VI-o 
un verbo transitivo -Prcd. VT-) y cuando es un estativo se le llama predicado no verbal o predicado 
estativo (Pred. Est.). Además del núcleo, se pueden agregar modificadores o complementos. Los 
modificadores pueden ser cualquier tipo de adverbios y los complementos pueden ser: 

Objeto directo (O.O.): El que recibe directamente la acción indicada por el verbo. 

Objeto indirecto (0.1.): A quien se dirige la acción pero que no recibe directamente el efecto de 
la misma y se enlaza con el verbo por medio de un sustantivo relacional. 

Adjuntos (Adto.): Una o varias palabras que indican lugar, tiempo, instrnmcnto, cte. 

Ejemplos: 

Nimaq'ab' xe'opan pa chak ri winaqib'. /"as personas llegaron temprano al trahajo. 

Pred. VI 

Xkik'is ri qatiko'n ri tiiq b'a. Las talr11::.as terminaron nuestras siemhras. 
Prcd. VT 

Ajtij xuquje' ri ali lxq'anil. lxq 'aniil tamhic;n es maestra. 

Prcd. Est. 

Sib'alaj ütz kaka'y ri atz'i'. n, /JCITO es 11/U\' honito. 

Pred. Est. 

X/Ouchoy ri che' ri nutat. Mi ¡w¡HÍ cortó el úrhol. 

O.D. 

X/Ouyak jun rachoch ri kunancl. fJ mc;dico co11str111 ·rí 1111a casa. 

O.D. 



Xusipaj junjeb'elalaj üq ri nutat chi rcch ri nunan. 

0.1. 

Xuya'jun sipanik riji'axel chi rcch ri uji'tat. 

0.1. 
Xuloq' jun arna' no's ri nunan pa k'ayib'al. 

Adto. 

Xa xcw nik'aj q'ij kab'c ri achi pa ri uchak. 

Adto. 

Ejercicios 

Mi papá regaló un corte muy bonito 

a 1111 mama. 

El yerno dúí un rl!galo a su suegro. 

Mi mamá compró un chompipe en el rnemuio. 

El señor sólo medio día va a su trabajo. 

Identifique el sujeto en las siguientes oraciones y escríhalo a la par. 

- Xojkik 'ajolaj , xojkimi 'alaj ri ajawab'. 

- Xewa' na ub'i ri e qawinaq. 

- Sib'alaj itzel lejun atz'i'. 

- Kakitijoj kih' chi rech ri ojer tz'ib' ri maya' winaqib'. 

- Ri nutat ruk' ri nunan xeb'e ehi usolixik ri yawab'. 

Subraye el predicado en las siguientes oraciones y en las líneas contiguas escriba a qué tipo 
pc1icnece de acuerdo a su palabra principal. 

- Xnuk'ayi_j nmojcl ri wulew chi b'is chi oq'ej. 

- Mer nirnaq'ah' xh'e'uja'aj ri tiiq kotz'i'j ri nutat. 

- Rigoherta Menchu' ub'i' ri nimalaj k'amiil h'c. 

- Kah'ij kape chi qasolixik ri nuch'utinan. 

- Karet/ab'ej ri k'ak' tüq retz'ah'a'I ri alaj a Kanek. 

Subraye el objeto directo en las siguientes oraciones y si tiene objeto indirecto escríbalo en la 
línea contigua a cada oración. 

- Xusipaj jun nimalaj po 't chi n:ch ri wati 'tri nutat. 

- Xe\1jupub'a' ka'ib' ati't rak' ri ali lxkem. 

- Xulujacha' pwiiq ri a Waykan chi re ri ranab'. 



- Xuya' utzilaj taq na'oj ri tat chi kech ri ri'mam. 

- Xuq'osij ri ixim ruk' jun che' ri ala. 

Concordancia 

La concordancia indica la relación que existe entre los elementos principales (sujeto, ohjcto, 
predicado) en una oración, de manera que cada elemento tenga la forma correcta con relación a los 
demás. Tamhién existe concordancia entre los sustantivos y sus poseedores, entre los sustantivos 
relacionales y sus complementos y entre algunos adjetivos y los sustantivos que modifican. !.as 
formas de concordancia para cada elemento se resumen de la siguiente manera: 

Verbos intransitivos: 

Los verhos intransitivos concuerdan con la persona y número del sujeto por medio del 
marcador del .Juego H. 

Ejemplos: 

K,mki'kot ri ak'al rumal ri retz'ah'a'I. Ff niiio está ('()/1/ento por s11jug11ctc. 

m s 

Ka0h'in chi ri alaj a Saqche'. Sac¡chcc ·ra ca11ll11a. 
s m 

Xe'etz'an ri ak'alah' pa ri wulcw. ÍsOS IIÍ!IO.\)llgC/m/1 C/1 IIIÍ {Cl'/'C/10. 

m s 

Verbos transitivos: 

Los verhos transitivos concuerdan con la persona y número del ohjeto por medio del marcador 
del .Juego H y con la persona y número del sujeto por medio del marcador del .Juego/\. 

Ejemplos: 

Xoh'ekik'ama fil~ ria Pakal ruk' ri uchaq'. l'akalr s11 hcm111110/iwm11 u lmcr láiu . 
.JH .Ji\ () S 

Xg¡_¿¡q'aluj na ~1 o k'a te ri' xkuh'i' kik't1'x. 5,'c si11licm11 hicn has/u 1¡11c les a/mc.11111os . 
.IB.J;\ os 

X0h'e'ujacha kan ri ali Si'l ria i\jpub'. .1j¡mh 'arn111¡H1111í a ( 
0ffilia. 

m .Ji\ o s 

l(stativos: 

En los predicados estativos existe concordancia entre la persona y el número del sujeto por 
medio del Juego B. 



Ejemplos: 

I;; ajtijab' ri alitomab'. Aquellas seiioritas son maestras. 

JB s 

.E chakunclab' ri Maya' winaqib'. Los Mayas son trahajadores . 
JB S 

0 K'amal b'c ri achi Max. Don Tomás es líder. 
JB S 

Sustantivos: 

Los sustantivos concuerdan en persona y número con el poseedor a través del Juego A. 

l ·jc111plos: 

Xh\:rila' ri rah'ix ri achi Yax. Yaxjiie a 1·cr su milpa . 

.1 A poseedor 

Xnukoj ri 11xajah' ri wiitz. Me puse los ::apatos de mi hermana. 
JA poseedor 

Sustantivos relacionales: 

Los sustantivos relacionales concuerdan en persona y número gramaticales con el sustantivo 
que acompa11an ( el complemento -Comp- ), se indican por medio de los afijos del Juego A. 

awumal ri at 
JA comp. 

iwurnal ri ix 
.IA co111p. 

~cch ri in 
.IA comp. 

c,¡cch ri oj 
JA comp. 

rcch ria B'alam . 
.IA co111p. 

por tí 

por ustedes 

('.\' 1111 O 

es de nosotros 

es de H 'ala111 

(>t-den de los elementos principales de la oración 

1.os ck111L'J1tos principales de u11<1 or<1ciú11 son el sujeto. el objeto y el verbo. Estos elementos 
deben lle, ar un urden lúgico dentro de la oración para facilitar la comprensión de la 111is111a. En todo 
1dio1na existe un orden básico que no resalta la participación de ninguno de los ele111cntos dentro de 
la oración. Este se hace necesario debido a que los elementos principales pueden ubicarse en diferentes 

~ 



posiciones, dando como resultado diferentes órdenes y a veces significados diferentes. El orden 
básico establece la función de cada uno de los elementos principales de la oración, de acuerdo a su 
posición dentro de la misma. Los órdenes lógicos que se pueden dar son: 

SOY (Sujeto, Objeto, Verbo) 
SVO (Sujeto, Verbo, Objeto) 
VSO (Verbo, Sujeto, Objeto) 
VOS (Verbo, Objeto, Sujeto) 
OSV (Objeto, Sujeto, Verbo) 
OVS (Objeto, Verbo, Sujeto) 

El orden básico utilizado en K 'iche' en una oración con verbo transitivo es Verbo, Objeto, 
Sujeto (VOS), en una oración cnn verbo intransitivo es Verbo, Sujeto (VS) y en una oración cnn 
predicado no verbal es Predicado, Sujeto (Pred. + S). El sujeto siempre va al final de la oración en 
cada uno de los casos que se presentan a continuación: 

Ejemplos:(obsérvese que el orden es diferente al del castellano, ya que el orden básico de éste es 
Sujeto, Verbo, Objeto) 

Oraciones transitivas: 

Xuchap jun alaj kuk ri alaj a Kanek. Ka11ck a[!c//nÍ 1111a cmlillita. 
V O S S V O 

Xujux ri tzirnj ehi uwiich ri ab'üj ri achi. f:'I homhrc ra.,"/HÍ la iicam conlm la ¡1icdm. 
V O S S V O 

Xulaq 'apuj ri uk 'ajol ri tata' Yaxpas. FI anciano }(1xuas almc1í 11 s11 /11/0. 
V O S S V O 

Oraciones intransitivas: 

Xctzijon konojel ri winaqib' pa ri rnoloj ib'. liHlas las ucrso11a.1· hahlaro11 en la rc1111úí11. 
V S s V 

Xech'aqi' ri qatz'iyaq chi uwiich ri raxq'ab'. Nuestra mua se hu111cclccúí por el sereno. 

V S S V 

Xyuq'uyuh' ri ulcw pa raqan. /,a tierra se hunclúí hajo sus ¡1ic.1. 

V S S V 

Oraciones con predicado estativo: 

E ajtijab' chi ri tiiq ami'al. Tus hiias ¡•a son maestras. 

Pred. S S Pred. 

Sib'alaj k'o kina'oj ri tijoxelab'. Los alumnos tienen muchos conocimientos. 

Pred. S s Pred. 



E chakunelab' ri alitomab'. las sei1oritas son trahaiadoras. 

Pred S S Pred. 

Otros Ordenes 

Además del orden básico, también se encuentran los demás órdenes lógicos. Estos se dan 
cuando se desea destacar alguno de los elementos de la oración, por ejemplo, darle énfasis o dirigir la 
atención al sujeto o al objeto. El elemento que se destaca siempre se antepone al verbo. A continuación 
se ejemplificarán los más comunes: 

Orden SVO: 

Ri nuxih'al xujos raqan ri rikaj. Mi hermano ras¡HÍ el caho ele s11 hacha. 
S V O 

Ri nutat xutik uk'iyal k'um. Mi papcí sem!m, muchos m·otcs. 
S V O 

Ri chuchu' Ke'l xuk'ayij ch'aqap ulcw. La anciana Micacla vendiá un ¡wclazo ele terreno. 

S V O 

Orden OVS: 

Ri qaq' inornal xkeb(aj uh· i ri saqawiniiq. ÍAJS c.1pw1olcs mhamn nuestras riquezas. 
() V S 

Ri Popo! Wuj xkitz'ih'aj kan ri K'iche'ab'. /,0.1 K 'ichc · cscrihicmn el l'o¡)()I U í1j. 
O V S 

K ·¡ po 't kakikem ri Maya' \vinaqih'. Los mm•a1· tejen muchos giiipilcs. 
O V S 

Orden SOV: 

Ri wikan, ah· ix xutiko. Ah tío scmhn, 111aí::.. 
S O V 

Ri ali jun üq xuta' chi kech ri unan utat. La muchacha pidiá 1111 corte a sus padres. 

S O V 

Ri ajaw Kikab', K'iche' WinUq xerajawaj. Kikah · gobernó a los K ºichc ·. 
S O V 



Ejercicios 

Subraye los elementos principales (sujeto, objeto, verbo) en las siguientes oraciones, colocando 
abajo la letra inicial de cada elemento (SO V). 

- Xukem jun upo 'tri ali lxkem. 

- Ri nutat xutik ab 'ix. 

- Ri ab'ix xutij ri b'a. 

- Xqaloq' ri rulcw ria Yaxun. 

- Xketa'maj ri maya' tz'ib'anik ri ak'alab'. 

- Ri qawinaq kechakun pa uwi' ri qach'ab'iil. 

- Xkih'an nima'q taq tinamit ri e qati't qamam. 

- Ri kumiitzjun ixpeq xutijo. 

- Xupaxij ri ah'iij ria Lolmay. 

- Xqechab' ej kan ri kulcw ri e qati 't qamam. 

Reordene las siguientes oraciones utilizando el orden básico. 

- Chi re ri ratz ri ali Ixq'anil xusipaj jun üq. 

- Ri wixoqiljun utzaliij wuj xusik'ij. 

---· -------·----------~---- -

- Ri ali Siiq K'otz'i'j xuchapjun alaj t/ikin. 

- Xb 'e pa kunanik ri nunan. 

- Pa taq q 'ayes x war kan ri ala. 

- Pa uwi' ri jü xuyak ri jiíl ri nutat. 



- E tz'ib'anelab' rijupuq Oxlajuj Kej. 

- Ri qatiko'n k'a ko'ol na. 

- Pa chak at kichakab'a'm ri winaqib'. 

La Voz 

La voz se refiere a la relación que existe entre el verbo y los sustantivos en la oración (como 

sujeto, objeto, instrumento, etc.). La relación entre el verbo y los sustantivos puede darse de dos 

maneras. Una es directa y ocurre entre el verbo y su sujeto u objeto. Se indican directamente sobre 

el verbo con el Juego;\ y el Juego B. La otra relación es indirecta y se da con los demús sustantivos 

como el instrumento. el objeto directo, lugares, etc. Lstos no se indican sobre el verbo. sino se 

introducen en la oración por medio de preposiciones o sustantivos relacionales. 

Un cambio de voz sucede cuando se cambia la relación entre el verbo y los sustantivos. 

Lstos cambios se dan cuando se suprime o se destaca algún sustantivo. La voz se clasilica en: activa. 

pasiva y antipasiva. 

Voz activa: 

1-:n esta \OZ existe una relaciún directa entre el \crbo y el sujeto (el transitivo indicado con 

Juego;\: el instransitin> con .luego B) y el objeto (indicado con .Juego B) de la oración. Ninguno de 

éstos resalta mús que otro. 1-sta es la voz normal. 

1 jc1nplos: 

lwir x~b'c'utzukuj ri qikan ri nuk'ajol. Ali /1i¡o/iw a huscur a l/1/('Slm.1 /Íos <l_l'CJ". 

m .JA S 

Xcb'uloq'oj ri ak'alab' ri ajtij. J,u 11wes1ru a¡Jrccirí 11111clw a los niiios. 

Jl3 .IA O S. 

Voz pasiva: 

Esta voz se utiliza cuando se destaca el objeto de un verbo transitivo. l;ste verbo se convierte 

en intransitivo y el objeto pasa a ser el sujeto. El sujeto original (el agente) puede suprimirse o 

mencionarse de una manera indirecta a través del sustantivo relacional rumal. 

Para formar el pasin> en verbos transitivos radicales se elimina el marcador del Juego Ay en 
verbos transitivos derivados se suprime el marcador del Juego A y se agrega Vocal+ x al verbo. 



Ejemplos: 

Verbos transitivos radicales en voz activa: 

X011loq' jun k'a'm rulcw ri wikan. Mi tío compr<Í una cuerda de terreno. 

JB JA O S 

Ka0kitik k'um ri achijab' pa taq'aj. /JJS sciiorcs sicmhran Cl\'ole en el l'alle. 
JB JA O S 

En voz pasiva: 

X 0 loq' jun k'a'am ulew ruma! ri wikan . Una cuerda de terrcnofiw comprada por mi tio. 

.JB S Sust. Rel. + Agente 

X 0 tik k'um pa taq'aj kumal ri achijab'. El ayote es sembrado en el valle por los seiiores. 
JB S Sust. Rel.+ Agente 

Verbos transitivos derivados en voz activa: 

Xekiq'aluj ri ak'alab' ri tijonelab'. Los maestros ahrazaron a los niiios. 

JB JA O S 

Ka 0 kichakuj ri ulcw ri nuxib 'al. Mis hermanos trahajan la tierra. 

JB JA O S 

En voz pasiva: 

X!,;q'alux ri ak'alab' kumal ri ajtijab'. Los niiios/iteron ahrazados por los maestros. 
JB S Sust. Rel.+ Agente 

Ka/Ochakux ri ulew kumal ri nuxib'al. La tierra es trahajada por mis hermanos. 

JB S Sust. Rel.+ Agente 

Voz antipasiva: 

Esta voz se utiliza cuando se enfatiza al sujeto o cuando no se menciona al paciente ( el que 
sufre la acción), por lo que se suprime el objeto, quedando el sujeto como el único elemento que tiene 

relación directa con el verbo. Este se convierte en anti pasivo y el sujeto es marcado por el Juego B. 
Para fonnarel anti pasivo se agregan las partes-Vw,-Vn al linal del verbo. ! lay cuatro usos principales 

de la voz antipasiva que son: énfasis afinnativo, negación e interrogación del sujeto y omisión del 
paciente. Si se menciona al paciente, generalmente es en forma indirecta por medio del sustantivo 

relacional -cch. 

Ejemplos: 

Verbos transitivos radicales en voz activa: 

X11choy ri che' ri ajchak pa ri k'ichc'laj. /:'/ tmhajador cor/(Í el círhol en la 111011/aiia. 

JB o s 

~ 



Keb\doq' ri wich' ri wikaq'. Mi sobrino compra los pollitos. 
JB J¡\ o s 

En voz antipasiva de afirmación: 

Are ti ajehak 1i x0ehoyow reeh ti che' pa ti k'iche'laaj. Fue el trabajador quien cortá el árhol en 

S .JB Sust.Rel.+ Paciente la montaiia. 

Are ri wikaq' ri ka0loq'ow kech ri wich'. Es mi sobrino quien compra los pollitos. 
S JB Sust.Rel.+ Paciente 

En voz antipasiva de interrogación: 

¡,.lachin x/Ochoyow rech ri che' pa ri k'iche'laj'! ¿,Quién cortó el círhol en la montaiia :1 

S JB Sust.Rel. t Paciente 

¡,Jachin ka/Oloq'ow kech ri wich"? ¿Quién compra los pollitos! 

S JB Sust.Rel. t Paciente 

En voz antipasiva de negación: 

Ma are ta'ri ajchak x0choyow rech ri che' pa ri k'iche'laj. No/ite él quien cortú el úrhol en· 
S .JB Sust.Rel.+ Paciente la montaiia. 

Ma are ta ri wikaq' ka0loq ·ow kech ri wich'. No es mi sohri110 quien compra los pollitos. 
S .JB Sust.Rel.+ Paciente 

En voz antipasiva de omisión: 

X"JChoyon ri ajchak pa ri k'iche'laj. F;f homhre corl<Í en la 11umtaiia. 

Jl3 S 

X0loq'on ri wikaq'. Mi sobrino compró . 

.IB s 

Verbos transitivos derivados en voz activa: 

Xo!Jpaxij ri b'ti'j ri ali Nik'te· iwir. Nik fe 'que/mí la olla (l_\'CI'. 

Jl3 JA O S 

Kekiwartisaj ri kak'al ri ixoqib'. Las se11oras aclor111ecc11 a sus hijos. 
JBJ¡\ () s 



En voz antipasiva de afirmación: 

Are ri ali Nik'tc' x0paxin rcch ri b'o'j iwir. Fue Nik te· q11ien q11ehrá la olla m·e,: 
S JB Sust.Rcl.+ Paciente 

Are ri ixoqib' k~wartisan kceh ri kal. Son las señoras quienes adormecen a sus hijos. 
S JB Sus t. Rcl. + Paciente 

En voz antipasiva de interrogación: 

¿Jachin x0paxin rech ri b 'o 'j iwir'! 
S JB Sust.Rcl.+ Paciente 

¡,Jachin k~wartisan kech ri ak 'alah "! 
S JB Sust.Rel.+ Paciente 

En voz antipasiva de negación: 

Ma are ta ri ali Nik'tc' x0paxin rcch ri h'o'j iwir. Nu/iw Nik le '1¡11ic11 que/mí lu olla 11\'c1: 

S JB Sust.Rel.+ Paciente 

Ma are ta ri ixoqib ~ k~wa1iisan kech ri kal. No son las sáioms quienes adom1l'Cc11 
S JB Sust.Rel.+ Paciente u sus /11/os 

En voz antipasiva de omisión: 

X0paxin ri ali Nik'te' iwir. Nik !C. i/1/Clmí are,: 
JB s 

K~wartisan ri ixoqib'. /,as .1·c11ora1· udor111ccc11. 

JB s 

Ejercicios 

Redacte (cinco) oraciones con verbos transitivos radicales y (cinco) con verbos transitivos 
derivados y conviértalas en voz pasiva. 

Con verbos transitivos radicales en voz pasiva: 



-------- ---- ----- -----

En voz pasiva: 

Con verbos transitivos derivados en voz pasiva: 

En voz pasiva: 

---- --"·---------------------



A continuación se presenta una serie de oraciones en voz activa, conviértalas en oraciones 
antipasivas, según se indique. 

Xukamisaj jun kumatz ri a Lolmay pa ri uxoral. 

Kakitik pi"x ri achijab'. 

Xuloq' uxajab' ria B'alam ri utat. 

Xutz'ib'aj utzilaj taq wuj ri ali Rigoberta. 

En voz antipasiva de afirmación: 

En voz antipasiva de interrogación: 

En voz antipasiva de negación: 



------ ---------- --- ----

En voz antipasiva de omisión: 





Capítulo•••• 
Sustantivos Relacionales y Preposiciones 

Los sustantivos relacionales conforman un grupo de sustantivos que siempre van poseídos, 

nunca funcionan por sí solos. Su función es relacionar elementos dentro de la oración. Determinan 

el papel gramatical de un sustantivo. un posesivo. un rcllcxivo y varios locativos. Funcionan corno 

preposiciones. pero se distinguen de éstas porque llevan marcadores del Juego¡\ de acuerdo con sus 

complementos. Las preposiciones enlazan elementos dentro de la oración. Al combinarse con los 
sustantivos relacionales especifican lugar. 

Los sustantivos relacionales son los siguientes: 

Posesivo+ ech: 

Indica posesi{m y beneficio, es decir, a quién pc11cnccc el sustantivo de quien se está hablando, 

quién es la persona que se bcnclicia con la acciún que se realiza o para qué scrvirú la rcaliz.aciún de 

la misma. l .as formas que se encuentran son: 

Ejemplos: 

Le ka' wcch ri in. 

J\wcch ri xajab' xclm¡' ik. 

Ri rüx üq rcch ri wütz. 

~ech 
awech 

cch 1!l 
rcch 
gcch 

iwech 

cch alüq 
l<_cch 

Xqab'an kaxlanwa rcch ri tz'onoj. 

Qech ri' ri aq ri xk'ayixik. 

/11//} 

/111 ·u 

de usted 
ele l;I 
11 11 es I ro 
de ustedes 
de 11stedes 
de el los 

Fsu ¡Jiedra de 111olcr es mía. 

Los coites 1¡11e se co111¡w111vn son !11_1·os. 

J,J corte l'Cnlc es de mi hermana. 

f !ici11ws pan para la peclicla. 

1:,·¡ coche que.fúe \'endidu es de nosotro.,·. 

~ 



Xloq' ulcw iwcch ri ix. Se compró terreno /)([/"CI ustedes. 

Xqaloq' kunab'iil cch ri lal. ( '0111prwnos 111edici11u ¡,uru usted 

Kcch ri wachib'il rijü xyakik. ra casa que se cons/ru\'<Í es ele mis co111¡){111eros. 

Xb'an lcj kech ri tata'ib'. Se hicieron tortillas para los seiiores. 

Otra función de este sustantivo relacional es indicar el paciente, o sea el que sufre la acción. 

Ejemplos: 

Jachin xchoyow rech ri che' . 

.Jachin xlaq'apun kech ri ak'alab'. ¡,{}uih1 ahmaí a los niiios'? 

Are ri ali xtzuquw iwcch. l:'s la se11orita quien les dio de comer. 

Are ri ajkun xkunan cch lal. 

Posesivo+ umal: 

La función de este sustantivo relacional es indicar la persona que hace o causa la acción. Las 
formas que se encuentran son las siguientes: 

~umal por 1111 

awumal por ti 
umal ]al por Ucl. 
rt11nal por a 
qumal por nosotros 
iwumal por ustedes 
umal alüq ¡)()r ustedes 
kumal J)()r ellos 

Ejemplos: 

Xb'anataj kan ri ch'ajo'n wurnal ri in. El lamdofiie hecho ¡)()r 111!. 

Awumal ri at xyaj ri ak'al. Regw1a1w1 ul 11i110 JH!/" tu culpa. 

Ri ak'al xti'taj ruma! ri kum¿it/. U 11i110/i((' mordido ¡,orla culehm. 

Ronojel xk'is kan uh'anik qurnal. liido/iie lcmlinudo ¡)()r 110.,otms. 

lwurnal ri ix ma xh'e ta chi ri mm. A1cnncí _m 110 se/itc por rnlpa ele Ucls. 

Xb'an nimaq'ij kumal ri alah'om. Se hi::.o lufie.1/a por losj1í, ·enes. 



Posesivo+ uk': 

La función de este sustantivo relacional es indicar quién acompaña al sujeto que está realizando 
la acción. J\demús indica el instrumento con el que se hace una acción, para ello solamente se utiliza 
la tercera forma del singular (ruk') y la tercera forma del plural (kuk'). Las formas son las siguientes: 

~uk' conmigo 
awuk' contigo 
uk' lal con Ud. 
ruk' con él 
quk' con nosotros 
iwuk' con ustedes 
uk' aliiq con ustedes 
kuk' con ellos/as 

Ejemplos: 

Wuk' xkanaj wi kan ri ali Ixchel. lxchel se quedó conmigo. 

Ri ala awuk' xb 'e wi. E/joven sejue contigo. 

Xb' e ri ali ruk' ri unan. la seíiorita sejue con su mamá. 

Xuq 'at ri raqan ri nuxib 'al ruk' jun ikaj. Mi hermano se cortó el pie con un hacha. 

Xnusok nujolom ruk' le k'ix. Me lastimé la caheza con la espina. 

Ri nuxib'al xpc quk' pa ri nimaq'ij. Mi hermano vino con nosotros a la.fiesta. 

Kojh'e iwuk' chi uwach le taq'aj. Nos vamos con ustedes al campo. 

Kuk' le awikan xb' e wi le nutat. Mi papá sejue con tus tíos. 

Posesivo + ib ': 

Indica cuando la acción recae sobre la misma persona que la ejecuta (reflexivo). También 
indica cuando la acción se hace en forma mutua (recíproco). Las formas que se encuentran son: 

Ejemplos: 

Xwil wib' pa leja'. 

Atukel xasok awib'. 

~ib' 
awib' 
ib' lal 
rib' 
qib' 
iwih' 
ib'aliiq 
kih' 

a nu m 1smo 
a tí mismo 
a Ud. mismo 
([ a mismo 
a/entre nosotros mismos 
a/entre ustedes mismos 
a/entre ustedes mismos 
a/entre ellos mismos 

Me vi en el agua. 

Te golpeaste sola. 



Kutzuq rib' ri k 'uch. 

Amaq'cl kaqana'tajisaj qib'. 

Xito' iwib' chi rech le chak. 

Iwirxkimol kib' ehi uehi' leja'. 

Las preposiciones son chi y pa. 

Ejemplos: 

¡:mleche' 

rm le siwan 
chi kaj 
chi uparn 

Xsaeh ri me's rm le K 'iche'laj. 

Xtzaq b'i ri ak'al 11ª le siwan. 

Xh\: ri achi chi rachoch. 

El zopilote se alimenta. 

Nosotros siempre nos recordamos. 

Se arudaro11 con el trahaio. 

Sejuntaron en la orilla del río m·e,: 

en el hosc¡uc 
en el harrcmco 
arriha (en el cielo) 
adentro de 

D galo se J!Cnli<í rn el hosc¡ue. 

!-:'! 11iiio se carcí en el harmnco. 

FI se11or se/iic (/ .1'1/ Ci/Sll. 

Los sustantivos relacionales que necesitan combinarse con las preposiciones se dividen en 
dos grupos, uno que tiene la función de indicar lugar y el otro que indica para quién se hace la acción. 

Las combinaciones que indican lugar son las siguientes: 

Chi más posesivo + xe': con el significado de dcha jo de. 

chi nuxe' 
chi axe' 

chi xe' lal 
ehi uxe' 

chi qaxe' 
ehi ixe' 

chi xe' aliiq 
chi kixe' 

elchaio ele 111í 
e/chafo de ti 
clehaio ele Ud 
dchaio ele (,I 
dehaio de no.wtm.1 
dcha¡"<> de Uc!I. 
dehajo de Ucú. 
dcha¡o de el los 

Chi más posesivo+ wach: da el significado de cn/irntc ele. 

ehi nuwiich 

chi awiich 
chi wiich la] 

chi uwiich 

chi qawiich 
ehi iwiich 
chi wiich alfa¡ 

chi kiwiich 

c11/in1te ele 111í 
cnji-entc ele ti 
rn /i'c 11 te el e l !el. 
c11/rrnle ele c;I 
enfi'ente de nosotros 
e11fi'c11te de Ud1·. 
c11/in1tc de Uds. 
c11fi'c11tc de ellos 



Chi más posesivo+ ij: con el significado de atrús de/ detrcís de. 

chi wij 
chi awij 
chi ij lal 
chi rij 
chi qij 
chi iwij 
chi ij alüt¡ 
chi kij 

detrús de 111í 
detrús de ti 

detrás de Ud. 

detrás de él 

detrás ele nosotros 

detrcís de Uds. 

detrás de Uds. 

detrás de ellos 

Chi más posesivo+ tzal: con el signi ti cado de al lado de. 

chi nutzal 
chi atzal 
chi tzal lal 
chi utzal 
chi qatzal 
chi itzal 
chi tzal alüq 
chi kitzal 

a 111i lado 

a ! 11 lado 

ul lado de Ud 
al lado de(;¡ 

u! lado de 110.\'()fms 

al !culo de Uds. 

al lado de U1h 

al lado de ellos 

Pa más posesivo+ tzal: con el significado de al lado de; (no hay dikrcncia entn: el uso de 
esta frirma y la anterior). 

pa nutzal 
pa atzal 
pa tzal lal 
pa utzal 
pa qatzal 
pa itzal 
pa tzal aliiq 
pa kitzal 

a mi lado 
a tu lado 

al lado de Ud 

al lado de él 

al !culo de 11osotros 

al lado de llifr 

al lacio ele Ucfr 

al lc1Clo ele ellos 

Chi más posesivo+ chi': con el significado de al lado de/ a la orilla de. 

chi nuchi' 
chi achi' 
chi chi' lal 
chi uchi' 
chi qachi' 
chi ichi' 
chi chi' aljq 
chi kichi' 

a mi lacio 

a 111 lado 

al /c1C!o de Ud 
u! lado/a la orilla de (;!/ella 

a I lacio/a la ori I la de 110.wl ros 

al lado/a la orilla ele Uds. 

u/ lado/u la orilla de Ud1 (/imnu/) 

u/ !c1C!o1a la orilla de ellos/ellas 

Pa más posesivo+ wi': con el significado de sohrc I encima de. 

pa nuwi' sohrc m Í 



paawi' 
pawi' la] 
pa uwi' 
paqawi' 
pa iwi' 
pa wi' aliiq 
pakiwi' 

sobre ti 
sohre Ud. 

sohrc él 

sobre nosotros 

sohrc ustedes 

sohrc Uds. 

sohre ellos 

Chi más posesivo+ k'exel: da el significado de en lugar de/ en ve::: de. 

chi nuk'exel 
chi ak'exel 
chi k'exel la] 
chi uk'cxel 
chi qak'excl 
chi ik'exel 
chi k 'exel aliiq 
chi kik'cxel 

en mi lugar 

en tu lugar 
en su lugar (de Ud) 

en su lugar (ele él) 

en nuestro lugar 
en su lugar (de Uds.) 

en su lugar (de Lhfr) 
en su lugar (de ellos) 

Pa más posesivo+ k'exel: da el significado de en lugar de/ en i·c::: ele (puede utilizarse 0sta 
o la forma anterior; no hay diferencia). 

pa nuk'exel 
pa ak'exel 
pa k'cxcl lal 
pa uk'exel 
pa qak'cxcl 
paik'excl 
pa k'cxcl alaq 
pa kik'cxcl 

en mi lugar 

en /11 lugar 
en s11 l11gar (ele l Id) 
en su lugar (ele d) 
en 1111eslm lugar 

rn su lugar (ele Uds.) 

rn su lugar (ele Ucls. /<Jrnwl) 

en su lugar (de ellos) 

Chi más posesivo+ nik'a_jal: da el significado de rn medio ele. 

chi unik 'aja! 
chi qanik'ajal 
chi inik'ajal 
chi nik'ajal alaq 
chi kinik'ajal 

en medio de c;I 

en medio de nosotros 

en medio de ustedes 

en medio de ustedes 

en medio ele ellos 

Chi más posesivo+ xo'I: da el significado de entre. 

chi uxo'I 
chi qaxo'I 
chi ixo'I 
chi xo' 1 aliiq 
chi kixo'I 

entre 

e II I re 11 os o Iros 

e II t re 11s te el es 

entre ustedes 

entre ellos 



Ejemplos: 

chi utzal ri jii 

chi uwiich ri tyox jii 

chi uxc' ri ab 'aj 

chi uchi' ri cho 

chi rij ri ak'al 

pa kiwi' ri winaqib' 

chi kixo'l ri winaqib' 

pa uk'cxcl ri ali 

12ª qanik'ajal 

chi utza'm le che' 

K'o kan ri ak'al chi uxc' ri che'. 

Chi uwüch le jii xchap wi ri achi. 

Warniiq ri tz' i' chi uchi' ri siwan. 

Xyakjunjii chi utzal ri tyoxjii. 

Xqasaxja' pa uwi' ri ak'al. 

Xsach ri ali lxkik' L:hi kixo'I ri winaqib'. 

Xkanaj kanj un ala pa nuk \::xel. 

Ri alaj ali xwar kan chi qanik'ajal. 

Tak'al ri tz'ikin chi utza'm le k'isis. 

al lado de la casa 

enfi-ente de la iglesia 

debajo de la piedra 

en la orilla del lago 

detrás del nitzo 

sohre la gente 

entre la gente 

en lugar de la seiiorita 

en medio de nosotros 

en la punta del úrho/ 

El niiio se quedó dchajo del árhol. 

f:'/ /10111hre/iie agarmdo e11/i·c11te ele la casa. 

/:'/ perro está durmiendo en la orilla del harranco. 

Se construi·ó 111w rnsa a la orilla de la iglesia. 

El 11i110/iie hauti::.aclo. 

!.rkik '.1c perdió entre la grntc. 

{ /111///1('//(/('/l() se 1¡11ed<í ('// \'C::. mío. 

ra 11i11a se 1¡11Cll<í durmiendo en medio de 

110.1· o/ ros. 

U pcíjam cstcí en la punta ele/ ci¡m;.1·. 

La preposición mús sustantivo relacional que indica para/a quién se dirige la acción (objeto 
indirecto) es: 

Ejemplos: 

chi wech 
chi awech 
chi ech lal 
chi rech 
chiqech 
chi iwech 
chi ech alüq 
chi kech 

Chi wech xsipax vvi kan ri üq. 

Xb'anjun po't chi awech. 

(/ 111/ 

(/ l í 
a Ud 
a c;l!cl la 

a II o. 1· otros 

a ustedes 

a ustedes 

a ellos 

El corte me lo regalaron a mí. 

Se lii::.o un giiipi/ pam ti. 



Chi rcch ri ala xya' wi ri sipanik. El regalo se le dio a/jo1·e11. 

X ya' jun tzijonik chi qcch iwir. Ayer se nos clio 1111a p/ú1ica. 

Xloq' ch'aqap ulew chi iwcch. res co111praro11 1111 peda::o de lcrreno. 

Xta' ukiq uk'iyal kunab'iil chi kech. Les pidieron mucha medicina. 

En d idioma hablado se dan contracciones entre las preposiciones y los sustantivos 
relacionales. I ;stas contracciones ocurren por encontrarse dos vocales juntas. Una de las vocales se 
suprime y las dos palabras se unen. Estas formas suceden en los casos donde se incluye la segunda 
persona singular, la tercera persona singular o la segunda persona plural. En la escritura siempre 
se rcprescntarún las dos palabras completas, por lo que la prcposici<m cstarú siempre separada dcl 
sustantivo relacional. 

Ejcmp los: 

Palabras completas 

chi atzal 
pa ak'excl 
chi uwüch 
chi uxc' 
pa uwi' 
chi iwij 
pa iwi' 
chi ixo'l 

Palabras contractas 

chatzal 
pak 'excl 
chuwiich ( choch) 
chuxe' 
puwi' 
chiwij 
p1w1 
chixo'I 

Ejercicios 

a 111 /culo 
C/1 \'(';:; 111\'0 

rn fi'c 11 te el e 

dchajo de 
en e i m a ele 

e/et nís de us/ celes 

sohre ustedes 

en medio ele us!ecles 

En las siguientes oraciones subraye los sustantivos relacionales con una línea y las prcposicioncs 
con doble línea. 

- Xyakjunjii chi uchi' le chi). 

- Xtij ri no\ ruma! ri utiw. 

- Ri chij xtzaq b'i pa le siwan. 

- K\Jjun tz'ikin pa uwi' le k'isis. 

- Ri chuchu' kach'ajo'man chi uchi' ri nimaja'. 

- Wuqub 'ixir xojb 'e ruk' ri nuch 'utinan chi rachoch. 

- Xtaq b'i pwüq chi kcch ri nuchaq'. 



En el espacio en blanco conjugue con las ocho personas gramaticales las formas del sustantivo 

relacional que indica la persona que se beneficia con la realización de la acción. 

( 'onjuguc el sustantivo relacional -wach (c11/in1/c ele), con las ocho personas gramaticales. 

( 'omplctc las siguientes oraciones con un sustantivo relacional, una preposición o una 

combinación de ambos, según el sentido de las mismas. 

- Xutaq uliiqjun wuj ri nuxib'al ___ ri nuchaq'. 

- Ri mapaq'ab' xsach __ ri chii. 

- Xq'aj b'i ri q\1'm __ lc siwan. 

- Ri ali kayuq\111 ___ lc taq\1j. 

- Ri ak'al xteri' b'i oxib' achijab'. 

- Xkam ri imul __ jun che'. 

___ ri tyox jii kak 'ayin wi ri a 13'alam. 

- Xb'c ri alib'iitz __ uloq'ik_jas tüq pa ri k'ayib'ül. 

- K 'o jun alaj usok tz'ikin __ le chüj. 

- Ri ala xcl b'i _ kitzukuxik ri chij. 



En el siguiente listado de palabras identifique y subraye los sustantivos relacionales y las 

combinaciones de preposición más sustantivo relacional. 

chi la' chaj 

chi kaj chi iwiich 

chi kiwiich IW!f 

chile siwan ruk' 

pa uwi' chij 

chi qaxo'l rech 

ajsik chi kij 

ikem je la' 

kuk' xh'c wuk' 

chi wech kech 

Escriba un párrafo haciendo uso de sustantivos relacionales. 

Construya un párrafo haciendo uso de sustantivos relacionales y de la combinación de éstos 
con prepos1c1oncs. 



Capítulo=: 
Conjunciones 

Las conjunciones son palabras o pequeñas expresiones que sirven para enlazar palabras de 
la misma clase (sustantivos entre sí, verbos entre sí, etc.), frases y oraciones completas. La ausencia 
de conjunción (marcada por una pausa) entre algunas expresiones tiene significados como "do". 

Las distintas palabras y expresiones que se utilizan son las siguientes: 

Yey, jay: 

yey, jay 
xuquje' / xuqe' /chiqoje' 
0 

ema 
rumal ri' 
k'a te k'u ri' 
ri', k'u ri' 
pine' 

\' 

twnhién 

_i: (} 

pero 
por eso 
de.1pul;s, luego 

entonces 
aunqu¡, 

Se utiliza para enlazar palabras de la misma clase, frases y oraciones. Su significado específico 
es ".1·". 

EjL:rnplos: 

lwir xeb'e'k'ayin Pa Xo'yah'aj ri wanah' m ri nuchuch. 

Mi hermanar mi nwmújiicron a vender a Joyuhaj ayer 

Xkikamisaj oxih' iik' .im' xekisipaj ri nik'aj chik chi kech ri e meh'a'ih'. 
Matamn tres pollos _1· los clc111cís los regalaron a los pohres. 

Xyaj ri alaj ko alüim' xpixab'ax kumal ri unan utat. 
, ll 11i110 le regaiiamn r/iw aconscjwlo ¡)()r sus ¡)(/drcs. 

Chiqoje': xuqe', xuquje', chuqe'. 

SL: utili/a para cnliuaroraciom:s. Su significado específico es tamhién. 

1-:jcmplos: 
Ri alaj ko ne' kutij chi ch 'aqa 'taq bq wa, cl1i4oje' kutij chi ch 'aqa 'taq tüq sub'. 



El hehé _rn come pedacitos de tortilla, tamhién pedacitos de tanw/ito. 

Le ati't tz'"i' lik k'a'n, chiqojc' le tiiq eral. 
La perra es muy hrava, también sus hijitos son así. 

0: 

Indica ausencia de conjunción. Cuando dos oraciones se enlazan de esta manera, se obtienen 
significados como "_l'/o" dependiendo del contenido de las oraciones. 

Ejemplos: 

Oxib' wa xnutij ri in, (0) ria Waykan kajib' xutijo. 
}r1 rnmí tres tortillas. (.r) /Ya_i-kan comiá rnatm. 

¿,La kawaj le kiiq rij, (0) kawaj le riix rij'! 
(:Quieres el ele color rojo o el ele color ,·ere/e:) 

¿,La katwa'ik, (0) na katwa' taj'? 
/ 1 í,s {/ COl/ll'r o 110:) 

Ema: 

Se utiliza para enlazar oraciones. Sus significados son pero. wílo o solc11ncntc. 

1:jcmplos: 

Karaj le al"i kab'e pa nirnaq'ij e ma rna reta'arn taj wc kaya' h'ik. 
/"a sciiorita 1¡1iicrc ir a la fiesta. ¡)('ro 110 .whc si le daní11 J)('nlli.10. 

K 'i achijah' e k'o waraL e rna k'o chi kichak. 
Ac¡11í hm· l/11[('/l()s lw111/m:s. ,\'iÍlo 1/IIC _\'(/ lic11c11 tmhajo. 

Rumal ri': 

Se utiliza para enlazar frases u oraciones. Su significado es ¡)()r eso. 

Ejemplos: 

K 'a xinchakun na ri iwir chaq 'ah', ru111al ri' ka111ik k 'o nuwararn. 
Aver por la noche todavía trabajé. por eso hoi· tengo suc110. 

Xtzaq le ni111alaj winiiq, rumal ri' 111a utz ta kah' inik. 
la anciana se cm·á, por eso no puede caminar 

K'a te k'u ri':/ k'a te ri'. 

Se utiliza para enlazar oraciones. Puede tener los siguientes significados: clc.1p11l:.1, luego. 

entonces. 



Ejemplos: 

Kewatinisaj na ri tiiq ko ak'alab', k'a te k'u ri' kinb'an qawa. 

~ór a hwfor a los niíios, dc,pués haré la comida. 

Xe'nuxima kan le nuchij, k'a te k'u ri' xinb'e pa b'anoj si'. 
Fui 11 a11u11Tar a mi m·cja, des¡Jllésfiti a hacer leiia. 

Ri', k'u ri': 

Se utiliza para enlazar oraciones. Su significado es entonces. 

Ejemplos: 

Na kawaj ta katij ichaj, ¡,Jas kawaj k\1 ri"? 
No i/Uiercs comer liierhas, e11to11ccs 1:qu(, quieres:) 

K 'a chwe'q kepe le ixoqib', chqab'ana qawa ri oj ri'. 

/,as mujeres 1·c11dní11 hasta maíicma, e11to11ccs hagamos 11osotros nuestra comida. 

We ma karaj ta le wa le tz '"i', chutija ri' le me 's. 
Si el perro 110 c¡uicre la tortilla, c11to11ccs que se la coma el gato. 

Pine': 

Se usa para enlazar oraciones. Tiene el significado de aunque. 

Ejemplos: 

Kinb 'e awuk' pine · kinuyaj ri nutat. 
Ale 1·01· co11tigo illllllfllC me rcguiie llli ¡mpú. 

Kanukoj b' i ri nupo 't pa tijob 'iil pine' kinrelesaj ulüq ri ajtij. 

Me lle\'O ¡1ues/o mi giii¡n"/ a la csrnc/a a111u¡uc me saque el pro/é'sm: 

Kixatinik pine' joron leja'. 
Se hwh111 ¡1111u¡ue es/(,ji"ia el agua. 

Los Préstamos del Castellano 

El idioma castellano tiene mucha inlluencia sobre los idiomas mayas. En este caso, al 

hablar de las conjunciones, se puede notar esta influencia hasta el extremo de la sustitución. En la 
actualidad, la presencia de conjunciones castellanas es notoria en cualquier discurso que se dé en 
idioma maya. Sin elllbargo, con la ejelllpli lícación anterior, se sabe que las formas de enlazar palabras, 

frases y oraciones existen en el idioma propio, por lo que no es necesario utilizar las del castellano. 



Para lograr hablar un idioma maya puro, sin préstamos del castellano, es necesario recuperar los 

términos en desuso, pues el hecho de prestar proviene de la falta de uso de las palabras propias. Es 
falso asegurar que no existe la forma de enlazar partes en las oraciones y las oraciones mismas, y que 

por ello es necesario hacer uso de los préstamos, aunque éstos hayan sido modificados (per = pero, 

tons = entonces, por ejemplo). Entonces, se debe reactivar el uso de las conjunciones que existen. 

Ejercicios 

A continuación encontrará varios grupos de palabras, ordénelos de manera que expresen un 

pensamiento lógico y ordenado. 

Ejemplo: 

- wüq/jiib '/ri/chi/kan/ri/ja/xpe/k 'o/uwii/yey 

Xpe ri jab' yey k 'o kan ri wüq chi uwii jii. 

- kawarik/lc/ yey/chaq'ah'/tukuril¡'ij/pa/k'as 

- pa/xew/ja '/wi/kiir/le/kek 'asi '/ixmatuq '/le 

- nutat/ri/x inuya/t ijob 'iil/pa/rumal ri/tz' ib' anik/kanuriq 

- si'/h'anoj/pa/xh'c/k'a te/xh\:/k'u ri'/atine111/pa1wiiV/ri 

- e ma/saqmolob' /uk 'iyal/xukoj/ak '/ati 't/ma/taj/nima 'q/ri 

- taj/we/ma/jas/katchakun/k' u ri '/kah' an 

- kakam/we/ri '/lc~jiih '/qatiko 'n/ma/kape/ri/ta/ 

- qachoch/chi/ta/kojb' e/ruma! ri '/ma/uloq/qawa/xqak 'am 



Traduzca las siguientes expresiones del idioma castellano al idioma K'iche'. 

- Mi mamá y mi hennana fueron a lavar al río. 

- Primero trabajo. después salgo a pascar. 

- Nosotros comemos. los animales también quieren comer. 

- Si no conozco a mis antepasados. entonces ¡,cómo sabré quién soy yo'! 

- FI perro quiso agarrar al conejo. pero éste se escondió. 

- El niíio corriú mucho. por eso cstú cansado. 

- Yo uso corte y güipil. por eso se \e que soy mujer maya. 

- Mis papús y mis abuelos 111c dicen que debo respetar a los ancianos. 

- Si estoy contento. entonces ;,por qué no voy a cantar? 

- Mis papús son Mayas y mi maestro también es Maya. 





Capítulo • ---
Subordinadores 

l .os subordinadorcs son palabras que introducen una oración o clúusula dependiente dentro 
de otra principal o independiente. Una oración independiente es la que funciona por sí sola, mientras 
que la dependiente sirve para a111pliar la información sobre alguno de los elementos de la oración 
principal. 

Las palabras y partículas que funcionan como subonlinadores son las siguientes: 

n 
pa 
chi 
rumal 
rech 
are chi 
are tüq 
\\'C 

Las funciones que desc111pci'1an son las siguientes: 

Ri: 

Introduce una clúusula que complementa a un sustantivo de la oración proporcionando mús 
infor111ación sobre él. Cuando se introduce una clúusula con este subordinador, se suprime en ésta el 
uso del sustantivo que aparece en las dos oraciones. 

Lje111plos. 

Ri t/i' xroqotaj ri 111c\. U ¡wrro corrirí al galo. 

Ri tz'i' xutij ri ti'ij. E/ perro co11!Í1Í la rnmc. 

Ri tz'"i' [ri xutij ri ti'ij J, xroqotaj ri 111e\. U ¡icrro /c¡uc rn111irí la rnrne/ rnrrirí al galo. 

Ri ali k \J ka 'ib' rachoch. La se11ori1u tiene dos casas. 



Ri ali ketz'anik. La seiioritajuega. 

Ri ali lri k'o ka'ib' rachochj ketz'anik. La se11orita /que tirne dos rnsas/ estcíjugc111do. 

Los cambios que se dieron en estas oraciones o cláusulas dependientes consisten en que los 

sustantivos tz''i' y ali fueron sustituidos por el subordinador ri que introduce la segunda cláusula. 

Pa: 

Introduce una cláusula que complementa a un verbo intransitivo, agregando otro verbo en 
fonna de sustantivo. 

Ejemplos: 

Xatb'c [W muquj] kab'ijir. 

Xb'c filª k'ayincmj ri nunan. 

Xojb'c lllª waram]. 

Xintzijon lllª nuwaram ]. 

Xinb'e [W! wa'katcmj 

Antem·er tefiúste al entierro. 

l\4i mamá sefúe a vende,: 

Nosfúimos a dorm1i 

!lahlc; en sueiios. 

Fui de pa.wv. 

En las oraciones anteriores, el verbo intransitivo está complementado por una cláusula 

introducida por medio del subordinador pa. 

Chi: 

Introduce una cláusula que complementa al verbo principal, funcionando como su objeto 

directo. 

Ejemplos: 

Xnuh'ij. /JJ c/1/e. 

Kinh'ck. A1c 1·01: 

Xnub'ij [chi kinb'ck]. /)ijc /1¡11c 111c \'01'/ 

Xkichornaj /,o fiCll\'i//'/)/1. 

Kcchakunik. Tmhajc111. 

Xkichomaj lchi kcchakunikJ. Pcnsamn f tmhajarf. 



Rumal: 

Introduce una cláusula dependiente que indica causa, es decir, lo que indica la cláusula 

principal es consecuencia de lo que indica la cláusula dependiente. 

Ejemplos: 

Ri ali lxb'alam kamul xwa'ik. Jxh 'alam comió dos veces. 

Ri ali Ixb'alam kanum ri upam. lxh 'alarn tiene hamhre. 

Ri ali lxb'alam kamul xwa'ik [ruma! kanum ri upam]. 

lxh 'alam comió dos veces [porque tenía hamhre/. 

Ri nuchaq' xkub'i'ik. 

Ri nuchaq' xkosik. 

Ri nuchaq' xkub'i'ik [ruma! xkosik]. 

Mi hermano se sentó [porque se cansó/. 

Rech: 

Introduce una cláusula que indica propósito. 

Ejemplos: 

Kanub 'ij chi awech. 

Ma kab'an ta chik. 

Mi hermano se sentó. 

Mi hermano se cansó. 

Te lo dIRº· 

Ya 110 lo hagas. 

Kanub'iij chi awcch, rcch ma kab'an ta chik. 

fr lo digo [para que ya no lo hagas/. 

Xut'is kanüq. Lo clej<J cosido. 

Ma kak'ayij ta chik. Yl, 110 lo 1·c11das. 

Xut'is kanüq rcch ma kak'ayij ta chik. 

Lo dejó cosido para quera no lo 1•cnda.1·. 



Are taq/are chi ri': 

Introduce una cláusula que indica el tiempo en que se realiza una acción en relación a otra. 

Ejemplos: 

Kinchakun chi wachoch. Trahajo en 111i casa. 

Kopan ria Ku'. Ucga /)0111ingo. 

!Are tiiq kinchakun chi wachochj kopan ria Ku'. 

Cuando tmhujo c11111i casa (llega nomingof. 

Xinctz'an chi uchi' ri chii. .lt[.',!,11(: rn la orilla del lago. 

Xnusok wib'. 

!Are chi ri' 1 xinctz'an chi uchi' ri chii], xnusok wib'. 

( '11andoj11gl/(·, en fu ori / la dcl lugu / me las/ i111(;¡. 

Wc: 

Ls un subordinador que introduce una clúusula que indica rnndiciún, es decir, el contenido 
de la clúusula que se introduce condiciona de alguna 111ancra la rcalizaciún de la clúusula principal. 

Ljc111plos: 

Kab ·e ri nutat. ,\fi /)({JhÍ se ,·a u /J: 

Kinb'c iwuk'. l'vf e \·o,· con ustedes. 

[Wc kab'c ri nutatj, kinb'c iwuk'. 

/Si se rn mi J)(fJ)(Í/ 111c \'()\' con 11stcdcs. 

Ma kul taj. No \ ·ic11c. 

Ma kanusipaj ta chi rcch. 

rwc 111a kul taj] rna kanusipaj ta chi red,. 

/Sino l'ic11c j 110 se lo regalaré. 



Ejercicios 

Subraye los subordinadorcs que se encuentran dentro de las siguientes oraciones: 

- Ri ixüq ri xtzijon wuk' xb'ck. 

- Xnub'ij chi kinb'ek. 

- Xnuloq'o rech kasipaj chi rech. 

- Xch'aw ulüq n:ch kak'ulaj. 

- Ketajin pa etz'anem. 

- Xtn1q ulóq ri ak'al ruma! ma ko ta tak'alik. 

- We chwe\¡ kab'ek, kinb'e ri in xuquje'. 

- We kak 'am ri chak, ütz chab 'ana' chi rech. 

- Xoq' ri ak'al are chi ri' xb'e ri unan. 

- Are tüq kojchakunik, kojki 'kotik. 

( 'omplcte las oraciones utilizando el subordinador correspondiente. 

- Ri kej __ xb 'anow ri kamik xanimajik. 

- Ri wachoch __ xsipax chi wech xwulijik. 

- J\n: wa' ri juyub' __ xuloq' kan ri nutat. 

ta xinh'ek ma kinawil ta chik. 

- Ri nutat kamul xchakunik ri' xkosik. 

- Ri ixiiq kataj in _ kit/u' ik ri tiiq üq. 

- __ clmukem ri pu 't kanusipaj chi awech. 

- Kojtajin __ utzukuxik. 

- Xojb'e __ pa chak. 



Traduzca las siguientes oraciones utilizando los subordinadores correspondientes. 

- El señor que estuvo trabajando aquí, ya se fue. 

- Esta propiedad que me vendieron era del señor Pakal. 

- Mandé la silla porque me la pidieron ayer. 

- Me dijeron que tengo que jugar con mi hermano. 

- Cuando me vio, corrió a encontranne. 

- (~I vino para que lo ayudáramos. 

Escriba cinco oraciones utilizando los diferentes subordinadores. 



Subraye los subordinadores en el siguiente párrafo: 

Ri in k'o jun wachib'il ali sib'alaj ütz keril konojel ri atz'iyaqib'al keeh taq le 

jalajoj taq tinamit ri jun wachib'il ri' ke'ukoj uk'iyal taq po't, uk'iyal taq üq ma xeew ta ri 

gas ratz'iyaqib'al ri are· ruma) ri' sib'alaj upo't k'olik. Are taq kab'e pa wa'katem k'o ri' 

ri kuloq' uloq, jawi taq ke'el wi kuk'am ulüq alaj taq na'tab'al. 

Kamik ri atz'iyüq sib'alaj e paqalik, we ta mata k'u uloq'om kan rech ri', kamik 

sib'alaj paqal chik ri kajil. Are taq kab'e chi kisolixik ri rachalal pa taq juyub' amaq'el 

kuk'am ub'i jas taq kech rurnal keta'am chi ri are' xpe pa wa'katem. Ri alaj taq rikaq' k'o 

mul kakib'ij chi rech chi ri a're' kakaj keh'e najawi xpe ri kieh'utinan. Ruma! ri' qonojel 

ri oj oj alitomah' ütz kaqab'an qech jacha kub'an ri jun wachih'il ehi ronojel kiwach po't 

ke 'ukojo, je ri' sib · alaj ütz kilitaj ik, xaq je ri' ma kaqatzaq ta kan ri kih 'anik ri qati 't qamarn 

ojer taq tzij. 





Capítulo •• ---
Reglas de escritura 

El idioma en su tóm1a escrita sigue ciertas nonnas de presentación que unikmnan las palabras 
y expresiones para que todos los hablantes tengan el mismo acceso a la in l<.mnaciún. Las reglas de 
escritura comprenden desde la definición de los símbolos para representar los sonidos, hasta cuestiones 
mús cornplcjas crnno la forma de escritura de las partes de las palabras, dependiendo de los criterios 
de definición y/o significados. Se hace énfasis en el problema que presentan las partículas en cuanto 
a si se escriben ligadas o separadas de la palabra que modifican. En esta sección se darún a conocer 
las reglas de escritura que se aplican a los siguientes aspectos: posesivos, preposiciones y direccionales. 
También se abordarú el tema de la doble posesión, el uso del guión, del saltillo y de las mayúsculas. 

Los Posesivos 

1 :11 su forma escrita s1c111prc deben ir ligados al sustantivo que poseen. No pueden separarse 
de la palabra principal porquL' no son palabras indcpcndicntcs. La regla indica que los sustantivos 110 
poseídos presentan variación al poseerse ( cambian \ ocal, pierden o agregan una parte, etc.). La 
forma de escribir los poscsi\os L'S la siguiente: 

kcrn 

ill!KCm 
_ukcm 
kcmn1!_1 
1_1kcm 
lliJKCl11 
ikc111 
kern"aliiq 
kikem 

t/'i' 

ill!tz'i' 
_utz'i' 
tz'i' 1!I 
1_1tz'i' 
lliJtz' i' 
itz'i' 
tz'i' aliiq 
kitz'i' 

111 i lc¡ido 
111 tejido 
111 f¡'j!(/o (de ( d) 
SIi !ejido (ele a) 
//1/('.l/ro !ejido 
su tcjiclo (e/e l.'d,.) 
.111 !ejido (de ( 1d1 ) 
su !ejido (ele ellos) 

1111 / }('/'/'(/ 

/U /!CITO 

.111 ¡ 1c1To (de Ud) 
su ¡wrm (de d) 
1/Ues/J"O /Jl'ITO 

SIi j)ffl"() (de {jd\.) 

su /ICl'JO (de Uds.) 
s11 ¡1c1To (e/e ellos) 

jolo111aj 

ill!.Í o I o rn 

ilÍ o I o 111 
jolo1111!_1 
uiolo111 

miº' º 111 
iio 10111 
jolom afü¡ 
kijolom 

kik' 

ill!k ik 'el 
_ukik 'el 
kik'cl 1!I 
!!kik'cl 
lliJkik 'el 
ikik'cl 
kik 'el alüq 
k.ikik 'el 

111 i ca hc::a 
/11 cahc::a 
111 cahc:;(f (de 11s!cd) 

su cahc::a (de e;/) 

1111cs/r(f 1 ·ahe::a 
.111 rnhc::a (ele Ucls.) 
su C11hc::a (ele U1fr) 
1u C11hc::.a (ele ellos) 

1111 sangre 
tu sangre 
su sangre (ele Ud) 
su sangre (de él) 
nuestra sangre 
su sangre (ele Ucls.) 
su .1·a11p,rc (ele Ufr) 
su sangre (e/e ellos) 

~ 



Las Preposiciones (chi, pa) 

Son palabras que deben escribirse separadas de las palabras a las cuales acompañan. Los 

problemas que se presentan son: 

Cuando anteceden a una palabra que inicia con vocal, las preposiciones pierden la vocal; 
quedan solamente ch- o, p- respectivamente y se unen a la palabra que les sigue. 

Ejemplos: 

Palabras contractas 

pab'aj 

12ulcw 
12okib'i.il 
chaq'ab' 
chutzil 

Palabras completas 

pa ab'aj 
pa ulcw 
pa okib'i.il 
chi aq'ab' 
chi utzil 

en la piedra 

en la tierra 
en la entrada 

en la noche 

en lo !JUeno 

Las preposiciones se contraen cuando se encuentran ante posesivos que inician con vocal, es 
decir, cuando se encuentran en combinación con palabras poseídas por la segunda persona singular 
(a-/aw), la tercera singular (u)- y la segunda plural (i-/iw). 

Ejemplos: 

Palabras contractas 

12awi' 
12uwi' 
12iwi' 
chawach 
chuwiich 
chiwi:ich 
12aq'ab' 
12uxikin 
12uwi:ich 

Los Direccionales 

Palabras completas 

paawi' 
pa uwi' 
paiwi' 
chi awi:ich 
chi uwiich 
chi iwiich 
pa aq'ab' 
pa uxikin 
pa uwiich 

sohre ti 

sohre él 

sohre ustedes 
enfrente ele ti 

enfi-entc de él 

enji-rntc de ustedes 
en tus manos 
en su oído 
en su ojo 

Son palabras que en su forma escrita deben ir siempre separadas de los verbos que acrnnpañan, 
ya que su pronunciación y función es externa, es decir, no condiciona en nada el uso de los verbos, ya 
que se utilizan sólo cuando se quiere indicar dirección (para allá, para acá, para arriba, para abajo,). 

Ejemplos: 
Direccionales 

uloq 
b'ik 
aq'anoq 

qajéiq 

Verbos con direccionales 

xnuk'am uloq 
xnuk'aq b'ik 
chayaka' aq'anéiq 
xak' aq iliÚQ_g 

lo traje (para accí) 
lo llc1•c; (para allá) 

lc\'CÍntalo (para arriha) 

lo tiraste (para ahajo) 



ukoq 

apanüq 

kanoq 

La Doble Posesión 

chawokisaj ukOq 
xuk'aq apanoq 

chatkanaj kanOq 

mételo (para adentro) 
lo tiró (para allá) 

quédate (aquí) 

Este problema ocurre cuando se utilizan simultáneamente los posesivos / __ C (antes de 
consonante) y /_V ( antes de vocal) con la misma palabra. El error consiste en que a una palabra que 
inicia con vocal se le posee primero con el posesivo/_ V y luego con el posesivo/_ C. Esto sucede 
específicamente con las primera y tercera personas singulares. Es importante recordar que los 

sustantivos se poseen de acuerdo a su letra inicial y para ello existen dos juegos de poseedores, uno 
I e y otro ; _ _v. 

Ejemplos: 

Sustantivo doble poseído 

nu-~ üq 
nu-~ 1x1m 

nu-~ achoch 

nu-~ OJ 
1!-I achoch 

1!-I üq 

mi corle 
1111 matz 

m1 casa 

mi aguacate 
mt casa 
su corte 

Posesión correcta 

~uq mi corte 
~IXJm m1 mac 
~achoch m1 casa 

~OJ mi aguacate 
rachoch nu casa 
rüq su corte 

En los l.:jl'.rnplos dl'. la primera columna puede notarse que las palabras están doblemente 

poseídas porque están marcadas, las primeras, con el marcador nu-(antcs de letra inicial consonante) 
y con w- (antes de letra inicial vocal) simultáneamente; igualmente sucede con las dos últimas que 

están poseídas por el marcador u- (antes de consonante) y r- (antes de vocal) a la vez. Las palabras 
principales son üq, ixim, oj, e', aj, por lo que el poseedor debe ser únicamente w-o r-ya que empiezan 
con vocal. 

htc mismo problema se encuentra con los núml'.ros cardinales oxib (tres) y jo 'oh' (cinco) al 
convertirlos a ordinales. Regularmente se dice urox (tercero) y uro' (quinto). Por ser las raíces -ox 
y -o' respectivamente, se debe utilizar solamente el poseedor r-. La forma correcta es rox (lcrccm) 

y ro' (quinto). 

La Partícula aj 

Se utiliza para indicar gentilicios (procedencia) y profesiones u oficios. Su escritura es 
ditcrcntc en cada caso. Con los topónimos se escribe en forma separada y, para indicar profesión u 
oficio, va unida a las palabras. En cada caso, su función es distinta, así su escritura también lo cs. El 
separar la partícula de los topónimos permite que el nombre propio del lugar se escriba con letra 
inicial mayúscula. 

Ejemplos: 

Gentilicios 

ciK'ichc' 

fil Chuwila 

c¡ 11 ic ·he/ e, 1sc 

c11ichirnstec·o 

Profesiones u oficios 

cich'ami'y 

cikun 

alguacil 
curandero 



m_ Iximulew 

aj Kob'an 

!li Rab'inal 

El Uso del Guión(-) 

guatemalteco 

cohanero 

rahinalcro 

m_q'ij 

ajcholol q'ij 

!likem 

sacerdote mava 

astrónomo 

tcjcdo,/a 

El guión se utiliza para separar letras que no deben pronunciarse juntas, sino separadas. 
Este caso se da con las letras simples t, ch, tz, q, k, que cuando incluyen el saltillo tienden a confundirse 

con las glotalizadas t', ch', tz', q', k'. Para evitar esta confusión entre las mismas es necesario 
utilizar el guión para separar el saltillo como una letra aparte de la que le antecede. 

Ejemplos: 

Escritura 
incorrecta 

wach'ali 

rach'ixóq 
rach 'ala 
rach'ama' 

rach 'ati 't 

Escritura 
correcta 

wach-'alí 
rach-'íxüq 

rach-'ala 
rach-' ama' 
rach-' ati 't 

11/Í COIII/HIIIC/"/1 SCI/Ol"Í/ll 
- . 

Sl/ C0/11/Hllll'f"(I llll//er 

SIi COlll/)(/11('/"0/0\ '('// 

SIi COll//i(///('/YI 11/(IC/¡() 

Sll COlllJJWlffCI hcmhra 

Las dcmús consonantes simples no requieren el uso del guión, porque no presentan el mismo 

problema que las anteriores, ya que no representan sonidos glotalizablcs. 

l :jcmplos: 

El Saltillo ('): 

ai'ik' 
ox 'ox 

pul 'ik 

trahaj(l(/or (a) ¡)(Jr 111es 

de / res en I res 

!"('( ·ado 

Es una letra que representa el sonido que se produce al cerrar la glotis. Lste se encuentra 
regularmente después de una vocal. 

Ejemplos: 

ki~ 

kii~ 
ja~ 
me~s 
OX~OX 

e/u/ce 
¡iicclm de moler 

gato 
de /res en /res 

En combinación con las siguientes letras b'. ch', tz', t', q', k' representa sonidos glotal izados. 

l :jemplos: 

b'aq /¡ l/CSO 

ch 'üm ácido 
tz'i' perro 



Uso de Mayúsculas 

1.'_ol_'_ 
g)j 
k_'_ak_'_ 

caracol/concha 
sol 

nuevo 

Su función es indicar el inicio de algún escrito o resaltar los nombres propios. Las letras 
mayúsculas se utilizarán en los siguientes casos: 

Al iniciar un escrito: 

Ri ak'alab' sib'alaj kcki'kotik kcb'c pa ri tijob'iil, kakaj kakiriq uk'iyal kcta'mah 'al rech are 
üiq kek'iyik are chi h'a ri a're' kakiya' chi tijonik chi kcch chi nik'aj kachalal, rumal ri' ronojel q'ij 
kakikoj kichuq'ah' chi ub'anik tiiq ri kichak kuk' ri kichuch kitat. 

Después de punto: 

_Ri uwiich ulcw sib 'alaj kab'isonik, ruma! ma kariqitaj ta ri utzilal pa ri kik 'aslcmal ri winaqib '. 
Ri k'ichc'l;_~j keb'isonik ruma! tajin kak'is kichoyik kumal ri achijab', xuqujc' ri tz'ikin kc'oq' pa ri 
kib'ix ruma! kakilo chi ma k'o ta chi uk'iyal che'. _Ronojcl ri juyub' taq'aj kab'isonik ruma! ma 
kajab'in ta chik, are k'u kab'anowik chi ri k'ichc'laj katajin uk'isik ..... 

Al inicio de títulos o de las palabras que lo componen: 

fopol Wuj 
Chilarn J.falam 
Xajoj Iun 

Al inicio de nombres de personas: 

Jxkik' Q'uq'ulkan 
Jxmukanc _S_iiq Kotz'i'j 
li' alam Ku 
_S_i' 1 Si 's 
Eo'x lxkem 

Al inicio de apellidos: 

1/unun ('lzu11ú11) 

[hakach ( Chacach) 

Al inicio de topónimos: 

Jximchc' 
Q'uma'rkaj 
l3'okob' 

lb\iy (lboy) 
lxk'oy (lxcoy) 

Ean Ajache'l 
fan Q'an 
fa Xik'a'y 

Jxchcl 
lx'ajaw 
Max 
lxq'anil 
.Lu 

Eakal 
Nik'tc' 
Xwan 
Kc'I 
Waykan 

lfat/ (Batz) 
_S_is(Sis) 



Al inicio de nombres de días y meses del calendario maya: 

Días 

Kcj Q'anil Ioj 
B'atz' E Ai 
Iz'ikin Ajmaq No'j 

Kawoq Ajpub' lmox 
Aq'ab'al K'at Kan 

Meses 

fop Wo _Sip 

Izek Xul Yaxk'in 
_[h'cn Yax _Sak' 

Mak K'ank'in Muwan 

K'ayab' Kumk'u Wayeb' 

Al inicio de nombres de los idiomas Mayas: 

K'ichc' Kaqchikcl Iz'utujiil 

Mam Q'anjob'al Eoqomchi' 
Q'cqchi' roqomam Awakatcko 
_Chuj Akatcko fopti' 

ltzaj Icko _Llspantcko 

Al inicio de nombres de Altares Mayas: 

Eulch'ich' 

Mokwan 

}'(~ji] 

Lajuj No'j 

Al inicio de referencias divinas: 

Qatat Q'ij 

Qati't lik' 

Qanan lab' 

Jakawitz 

Qxlajuj Kan 

Iz'i' 

lfalam 

Iijax 

lq 

Kamc 

_Sotz ' 

Mol 

K~i 
fax 

Yukatcko 

Mopan 
_Ch'orti' 

lxil 

_Sakapultcko 

Ia'man 

fa Klom 

Al principio de nombres de divinidades sagradas: 

Iz'aqol lf itol 

Alom K'alojom 

_Llk'u'x Kaj _Llk'u'x _Lllcw 

Jojil Awilix 

Iepew Q'uq' Kumiitz 



En nombres de fiestas según el calendario Maya: 

Waqxaqib' B'atz' 

fi'clcjcb' _!;fatz' 

lun fop 
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